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1 EPİZOD 

MONPELYED8 CİNAY8TL8R 

Taxayyül istanilan boş şeyi ela şişirdir va 
ona ela ağlasığmaz bir dayar verir ki, o 

bizim qalbimizi büsbütün doldurur; digar 
tarafdan, öz rüsvayçı qabalığı ucbatından 

haqiqi böyüklüyü, meselan, Allahın 
suretini öz hüdularına qadar kiçildir. 

Blez Paskal 

O, günorta üstü terrasda aylaşib, parlaq yay 
güneşinden asl lazzat alırdı. Bu, onun istirahati, 
sarbastliyi, dinclikdan va sakitlikdan mamnunluq 
duymağı özüne reva gördüyü çox az günlerden 
biriydi. Apardığı axırıncı tahqiqata göra aldığı pullar 
bu gözal diyara bilet almağı üçün ona tam imkan 
verirdi. Payızın avvallarinda Fransanın cenubu -
demek olar ki, yer üzünün cannatina çevrilir. O ise 
Fransaya yaxşı balad olan va bu ölkani seven bir 
adam kimi bu qadim va ecazkar torpaqda olmaq 
fürsatini heç zaman fövta vermirdi. 

Fransada har şey onun xoşuna gelirdi - nahang 
şaharlar va möhtaşam qalalar, sanki titrek havadan 
kükrayib qalxmış qasrlar, Luara darasindaki 
gözoxşayan düppadüz tanak sıraları, Senanın 
ahangdar axışı, Normandiya sahillarindaki dalisov 
coşqunluq. 

O, bu ölkani yalnız özüne belli olan hansısa 
maxsusi bir mahabbatla sevirdi, sanki Fransa onun 
ayani suratda müşahide eda bildiyi bir arzu, bir xayal 
idi. Şampan şarabçıları va Bretan balıqçılarının, 
Provans fermerlari va Marsel danizçilarinin yanında 
olmaq ona eyni daracada xoş idi. O, möhtaşam Lionu 
da sevirdi, debdebeli Versalı da; özünamaxsus 
Tuluzanı da sevirdi, ecazkar Bordonu da. Hala Paris! 
O, Parisi nece da sevirdi! Ürayinda şaharla ela ilk 
tanışlıqdan, ilk ünsiyyatdan coşub kükremiş bu 
çılğın mahabbat, deyasan, onun qalbina ömürlük 
hakk olunmuşdu. Havanın konsentrasiyasının son 
daraca aydın olduğu Monmartrın dar küçalarinda, 
Senanın sahillerinde, Yelisey düzünde o, sevginin 
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ilahi dadını az qala fiziki olaraq hiss edirdi. Bu 
şaharda havanın özü da şaharin şöhret va gücünü 
teşkil edan dünyanın an yaxşı modelyerlarinin va an 
gözal qadınlarının atrina, eyni zamanda ham 
paytaxtın özünün, ham da onun bulvar va bağlarının, 
sahil va meydanlarının esrarengiz qoxusuna 
hopmuşdu. 

Har defa Fransaya galanda Parisda olmağa can 
atırdı; har defa Parisda olarken Yelisey düzüne can 
atırdı va Paris sevgısını yeniden bir qadar 
dadmaqdan ötrü har defa bu xiyabanlardan, bu 
bulvarlardan keçarkan, hökman özüne taze bir kafe 
seçib, ela birbaşa küçada, açıq havada aylaşirdi. 

Bu defa özünün hala düz on gün asude vaxtının 
qalınasından istifada edarak Fransanın canubuna -
Marsela yollanmışdı. 

O, Fransanın yalnız şahar va meydanlarını, çay 
va qasrlarini deyil, ham da kobud va nezaketli, ağıllı 
va hazırcavab, bir qadar mühafizakar, bir qadar 
liberal görünen fıranglarin özlerini sevirdi; har 
fransız kişisinde müxtalif konsentrasiyalarda ham 
Qarpaqon vardı, ham D.Artanyan; ham Danton vardı, 
ham Robespyer. Har fırang qadınında Manon 
Leskodan, Janna D.Arkdan, madam Bovaridan 
mütlaq nasa var - Manon Leskodan bir qadar, Janna 
D.Arkdan azacıq, madam Bovaridan lap çox. O, 
fransız çaxırını da ürakdan bayanirdi, fransız 
matbaxini da; fransız tasviri sanatini da xoşlayırdı, 
fransız adabiyyatını da. 

O, sanki xüsusi olaraq sevgililer üçün yaradılmış 
saciyyavi aspirata malik bir qadar boğuq fransız 
dilini xoşlayırdı. 

Moskvada onun adına verilmiş sanadlar kifayet 
qadar ideal qaydada tartib olunmuşdu va indi o, 
Marselda uzun müddata yaxşıca dincalmaya 
hazırlaşınışdı. Di gal ki, gözlanilmaz telefon zangi 
bütün planlarını alt-üst eledi. 

Adatan, o, bu cür bivaxt davatlardan imtina 
edirdi. Amma bu defa onu davet edan kas dünyanın 
an yaxşı kriminalistlarindan biri - şaxsan Stiven 
Rossun özüydü. Onlar çoxdanın tanışıydılar, hala 
Cenubi Amerikada birga faaliyyat dövründan 
münasibatlari vardı. Sonradan Ross baş konsultant 
vazifesinde çalışdığı BMT-nin ekspert komitesinden 
getmişdi va Avropanın aparıcı ekspert­
kriminoloqlarından biri olmuşdu. Stiven Rossun 
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statistik cadvallari bir çox Qarb naşrlarinda dere 
edilirdi. Professor Avropanın bütün ölkalarinda 
mühaziralar oxuyurdu. 

İndi Dronqo terrasda aylaşib mister Rossu 
gözlayir, eyni zamanda yan-yöresinde peyda olan 
namalum adamların hamısına diqqatla göz qoyurdu. 
Bütün ingilislar kimi, mister Ross da çox daqiq adam 
idi va o, vad etdiyi vaxtda - düz saat üç tamamda 
peyda oldu. 

Mister Ross bir qadar uzunsov sifatli va ağır 
çanali, saçları çallaşmağa başlayan ucaboy va tarım 
bedenli bir centlmen idi. 

Onlar çox mehriban görüşüb, bir-birinin ellerini 
bark-bark sıxdılar. 8sl peşakarları Dronqo hamişe 
xoşlamışdı. 

- İşler necedir, mister e ... deyasan ... deyasan, 
mister Saunders, elemi? - deye Ross güldü. -
Prezidentin hayatını xilas etdiyiniz Amerikada 
axırıncı defa sizin adınız belaydi, deyilmi? 

- Bunlar hamısı jurnalistlarin uydurmasıdır, -
Dronqo alini yelladi. - O vaxt jurnalistlar manim 
haqqımda çoxlu yalan-palan quraşdırmışdılar. 
Mansa yaralanmışdıın va takzib eda bilmirdim. Onlar 
da bütün «xidmatlari» manim ayağıma yazdılar. 

- Gedak qahva içak, - Ross onu davet etdi va 
terrasdan aralanandan sonra qayğıkeşcasina 
soruşdu: - Man eşitmişam ki, bizim xüsusi xidmatla 
sızın aranızda nasa xoşagalmazlik olub, bu 
doğrudurmu? 

- Yox, bu da yalnız şayiadir. Sadaca olaraq, bir 
qadının ölüm işi araşdırılırdı va tahqiqatla alaqadar 
mani bir qadar saxlayası olmuşdular. - Dronqo bir 
qadar susandan sonra samimi suratda alava eledi: -
Qadın intihar etmişdi, mansa ona heç nayla kömak 
eda bilmedim. 

Kaf e uzaqda deyildi, terrasdan taxminan yüz 
metr masafada yerleşirdi va çox getmak lazım 
gelmedi. 

- Zahmet olmasa, iki «kapuççino», - deye Ross 
ofisiantdan xahiş eledi. - Bilirsiz size niye zang 
etmişam? Parisda mana bildirdiler ki, siz hazırda 
Fransadasınız. 

- Doğrusu, Fransa xüsusi xidmat orqanlarının 
manim personamla maraqlandıqlarını bilmirdim, -
deye Dronqo güldü. 

- Yox, onlar maraqlanmayıblar. Sadaca, siz öz 
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telefonunuzu Rusiya safirliyinda qoymusunuz, 
mansa qabula davatliydim. Tasavvür edirsinizmi 
sizin galdiyinizdan xabar tutanda na qadar sevindim? 
Biz axı sizinle sonuncu defa Avstriyada, doxsan 
birinci ilde görüşmüşük. Yadınızdadır, onda hala 
amerikalı ekspert Natali Brey safehcasina ölmüşdü. 

Natalinin yada salınması onun ürayini sıxdı; bu 
onun unuda bilmadiyi, heç zaman qaysaq 
bağlamayan sağalmaz yaralarından idi. 

- N asa narahatçılığınız var? - Stiven Ross öz 
müsahibinin ranginin ağardığını görüb taşvişa 
düşdü. 

- Yox, har şey qaydasındadır. Sadaca, hardan 
manim ürayim sancır. Köhne zadalar özünü bildirir. 

- Siz ınanim niya zang etdiyimin sebebini 
bilirsiniz? - Stiven Ross bir qadar canlandı. - Sizin 
«xidmatlariniz» haradaki köhne ahvalat yenidan 
qazet sahifalarina çıxıb. Siz yaqin ki, eşitmisiniz: 
hansısa anormal birisi Ağ eve ataş açıb. Xabariniz 
var? Onu artıq tapıblar - son hadde olan avara tipin 
biridir. Qazetçilar keçmişda baş veran bütün bu cür 
hadisalari tazadan eşalayib-töküblar va siza çıxıblar. 
Seksen sakkizinci ilda sizin üç prezidenta qarşı sui­
qasd cehdinin qarşısını almağa müvaffaq 
olduğunuzu geninaboluna yazıblar. 

- Gör, bu haçan olub! - Dronqo narazılıqla dedi. 
- İndi bunları tazadan qurdalamaq, bu harada 
tazeden yazmaq naya garakdir? 

- Onda siz milli qahramana çevrilmişdiniz. 
Dünyanın bütün qazetlari o vaxt sizden yazırdılar. 
İndisa jurnalistlar hamin yazıları barpa edib tazadan 
gündama getirmek qararına galiblar. Bir sözla, indi 
sizin qahramanlığınız ikinci <lafa «dövraya» buraxılıb 
- özü da bu <lafa Fransada. 

- Siz buna göre maniınla görüşmek istayirdiniz? 
- Yox, - Ross başını tarpadib ofisianta 

minnatdarlığını bildirdi va öz qaynar qahva fincanını 
alina götürdü. - Bilirsiz, agar biz işe ciddi münasibat 
beslemek istayiriksa, onda kriminologiya 
sahasindaki tadqiqatlarımızın hamişa ciddi 
sahibkarlara ehtiyacı olur. İngiltarada bizim bütün 
fondumuzun xarcini Edvard Harrison çakir; fond 
demek olar ki, onun maliyyasi sayasinda yaşayır. Siz 
balka, onun barasinda eşitınisiniz? Jurnalistlar 
mister Harrisonu Avropanın şarab kralı 
adlandırırdılar. 
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- Heç vaxt eşitmamişam, - Dronqo alini fincana 
toxundurub tez da geri çakdi; qahva hala qaynar idi, 
soyumamışdı. - Amma manim bu meselaya na daxlim 
var? 

- O, sizin «igidliklariniz» barada qazetlardan 
oxuyub va indi sizinle şaxsan görüşmek istayir. Hatta 
arxanızca şaxsi tayyaresini göndermek istayir, -
Ross çiyinlarini çakdi. - Yaqin özünüz başa 
düşürsün üz, men ona heç cür imtina eda bilmezdim. 

Dronqonu gülmek tutdu. 
Milyonçunun davetini qabul etmek öz 

istirahatinin bir neça saatını qurban vermek demek 
idi. Digar tarafdan, ona namalum olan başqa bir 
hayatı yaxından öyranmak heç da maraqsız 
maşğuliyyat deyildi. O, bir qadar fikre gedib, sonra 
bildirdi: 

- Yaxşı, qoy olsun. Har nece olsa da, man sizin 
fondunuza kömak etmaliyam, ya yox? Yalnız bir 
şartim var: mister Harrisonun yanına avtomobilda 
gedak. Onun villası hardadır - İngiltarada? 

- Yox, Fransada, burda yaxınlıqdadır, - deye 
Ross sevincak bildirdi; professor ela sevinmişdi ki, az 
qala qahvani üstüne dağıdıb şalvarını 
bulaşdıracaqdı. - Yeri gelmişken, tayyara vacib deyil, 
vertolyotla da geda bilarik. 

- Yox, yalnız avtomobilda. Bas siz mani mister 
Harrisona hansı adla, nece taqdim edeceksiniz? 

- Siz nece isteseniz, o cür. İstenilen adla. Mister 
Harrison kompleksiz adamdır. 

- Onlar hamısı ingilisca danışırlar? 
- 8lbatta, - Stiven Ross bir qadar taaccüblandi. 
- Onda galin hansısa fransız adı götürak. 

Meselan, Anri Lejivr. Uyğundurmu? Mani ona bu adla 
da taqdim edersiniz. 

- Yaxşı, - Ross har şeye razı görünürdü. - Onda 
man sizin arxanızca sabah galaram. 

Sonra o, ofisiantı çağırıb sevindiyindan masanın 
üzarina beş yüz franklıq bilet qoydu; Dronqonun bu 
teklifi qabul etmayacayindan professor bark narahat 
idi. 

Onlar ertesi gün doyunca yedikleri lezzetli sahar 
yemayindan sonra yola çıxdılar va artıq beş saatdan 
sonra Monpelyeya geden yolda onları qarşılamaq 
üçün gönderilmiş bahalı «Rolls-Roys» la rastlaşdılar. 
Onlar öz avtomobillarini yolun kenarında saxlayıb 
yere düşdülar. Stiven günahkarcasına gülümsünarak 
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Dronqonu azazıq irali buraxdı. Onları qarşılayan 
avtobomildan boyu az qala iki metre çatan nataraz 
bir kişi çıxdı va gülümsünüb derhal har iki alini irali 
uzatdı. 

- Sizi görmayima çox şadam, Stiven! Bu ise, 
yaqin ki, mister Lejivrdir, elemi? Men sizin 
haqqınızda çox eşitmişam, mister Lejivr. Dünan 
mister Ross mana zang etmişdi. Ha, bela danışırlar 
ki, siz dünyanın an yaxşı xafıyyasisiniz. Nece 
deyarlar, bizim canlı komissar Meqremiz ... 

Kişi bu sözlerden sonra ucadan qahqaha çakib 
güldü, hiss olunurdu ki, öz zarafatından bark 
xoşlanıb. 

- Edvard Harrison, - deye Stiven Ross bu 
nahang adamı Dronqoya taqdim eledi. 

- Mister Harrison, men sizin baranizda çox 
eşitmişam, - deye Dronqo sayğılı görünmeye çalışdı, 
- siz axı «Avropanın şarab kralı»sınız. Sizin Fransaya 
gelişiniz barada bütün qazetlar xabar yayıblar. 

- Qazetlar hamişe har şeyden xabardardılar, -
deye mister Harrison yene barkdan güldü, - onlar 
hatta manim cibimda neça santim olduğunu da 
bilirler. 8ylaşin maşına, - deye o, aliyle davet jesti 
etdi. 

Qonaqlar maşının arxa oturacağında yerlerini 
tutan kimi, «Roll-Roys» yerinden tarpandi. Dronqo 
sürücüye diqqat yetirdi: onun sifatinda çanasina 
qadar uzanan acaib bir çapıq yeri vardı. Qonağın 
sürücüye nece diqqat va maraqla baxması 
Harrisonun gözünden yayınmadı. 

- Siz Xuanın bar-bazayina tamaşa edirsiniz? -
deye o, arkla sürücünün çiynina vurdu. - Xuan bu 
«hadiyya»ni Cenubi Amerikada, kolumbiyalı bir 
qanqserla mübahisa vaxtı alıb. Düzdür, Xuanın raqibi 
öz qalabasindan çox da feyziyab olmağa imkan 
tapmadı, dar hal öz acdadlarının yanına gönderildi. 

Mister Harrison bu sözleri deyandan sonra 
yeniden qahqaha çakdi. Sürücüsa onun zarafatına 
fikir vermeden avtomobili eyni qaydada 
sürmayindaydi. 

Harrisonun villasına onlar bir saatdan sonra 
çatdılar. Siqnal sesine darvaza avtomatik şekilde 
açıldı va maşın höyük bir hayata girdi. Lejivr onların 
gelişinin hasarın böyründaki xüsusi şüvüllarda 
quraşdırılmış televiziya kamerasında fiksa 
olunduğunu nazardan qaçırmadı, daha doğrusu, 
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bunu görınaya imkan tapdı. 
Hayatin har tarafinda saliqayla vurulmuş gül va 

dibçak kolluqları göz oxşayırdı. Yolun kenarlarında 
iri qızılgül kolluğu salınmışdı. Bir daqiqadan sonra 
avtomobil ikimartaba höyük bir binanın qarşısına 
çatıb dayandı. Aşağıda, pillakanin böyründa 
taxminan otuz yaşlarında olan sarışın saçlı qaşang va 
ucaboy bir qadın dayanmışdı. Avtomobildan çıxarkan 
Lejivr yaxından gördüyü qadının gözalliyina heyran 
qaldı. Fikirlaşdi ki, yaqin ev sahibinin qızıdır, amma 
gümanı sahv idi. 

- Manim arvadımdır, - deye mister Harrison 
qadını taqdim eledi, - missis Anna Harrison. 

Lejivr içinde bir ah çakdi. 8rindan an azı otuz 
yaş cavan olan qadın gülümsünarak alini irali uzatdı. 

- Sizi görmayima şadam, mister Lejivr. Bizim 
dostumuz mister Ross sizin baranizda o qadar xoş 
sözler söylayib ki. 

Lejivr qadının alini öpdü. Qadının çox zarif va 
gözal geyimi vardı, saçları da çox maharetle 
düzaldilmişdi. 

- Mister Ross, mister Lejivr, - deye qadın 
qonaqlara müraciat etdi, - sizin nömralariniz 
hazırdır, icaza verirsinizsa, Xuan sizin şeylerinizi 
yuxarı aparar. 

Sonra qadın yüngülca taziın edib, eva girdi. Xuan 
isa har iki çamadanı götürüb dinmazca yuxarı apardı, 
Lejivrla Ross da onun ardınca getdilar. 

- Şeylerinizi yerlaşdirin, sonra da aşağı düşün, -
Harrison onların arxasınca qışqırdı, - biz sizi şanı 
yemayinda gözlayirik. 

Dehlizde Dronqo taaccübla Rossa baxdı, 
professor isa yalnız çiyinlarini çakdi. 

- Mister Harrison mandan bark-bark xahiş edib 
ki, biz bura ikilikda galak, - deye Stiven Ross astadan 
bildirdi. - O, bizim proqramlarımızı maliyyalaşdirir 
va man onun teklifinden boyun qaçıra bilmedim. 

- Aydındır, - Dronqo köks ötürdü. - Elmi 
tadqiqatlar üçün varlı adamlardan pul qoparmaq 
zarureti adi haldır. 

İkinci martabada, binanın sol küncünda 
qonaqlar üçün eyni ölçülü iki otaq vardı. Xuan 
çamadanları qapıların ağzına qoyub sessizce geri 
döndü va galdiyi kimi dinmaz-söylamaz çıxıb getdi. 
Dronqo içeri keçib öz otağını maraqla nazardan 
keçirdi. Otaqda ikiadamlıq höyük çarpayı, mizüstü 
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gece lampaları va şamdanlar vardı. Otağın tavanı 
başdan-başa yapma naxışlarla bazadilmişdi - ev 
sahihlerinin ampir üslubuna maraqları aşkar 
görünürdü. «Çox qaribadir, - Dronqo fikirlaşdi, -
mister Harrisonun arvadı kimi bir qadın gerek 
atrafda göze dayan bütün bu köhne dahli şeyleri 
çoxdan dayişaydi». 

Sonra çamadanı açıb şeylerini çıxartmağa 
başladı. 

Yarım saatdan sonra Stiven Ross va Anri Lejivr 
artıq birinci ınartabadaki geniş qonaq otağına 
düşmüşdülar. Bu otaq başqa üslubdaydı, hurda artıq 
Avropa modernizminin cizgilari aşkar sezilirdi. Har 
tarafdan divarlarda çox maharetle «gizladilmiş» 
çıraqların işığı süzülürdü, otağın künclarinda 
simvolistlarin gözal heykaltaraşlıq işleri göze 
çarpırdı. Mebellar pastelle çekilmiş yumşaq 
çalardaydı va Avropada çox dabda olan «texnopolis» 
üslubunda hazırlanmışdı. 

- Siz artıq düşmüsünüz, - aynina ağappaq frak 
geymiş va ağ köynayin yaxalığına tünd rangli 
kepenek taxmış mister Harrison taze gelmiş 
qonaqları şan ovqatla salamladı, sonra da onları 
otaqdakı adamlara taqdim eledi: - İcaza verin, öz 
qonaqlarımızı size taqdim edim. Mister Lejivr, mister 
Ross. 

Dronqo maraqla etrafa göz gazdirib, yüngülca 
taziın etdi. Qonaq otağında bir neça kişi va qadın 
vardı. Küncda cavan bir cütlük dayanıb otaqdakı 
heykaltaraşlıq işlerine tamaşa edirdi. 8ks tarafda, 
masanın arxasında başqa bir cütlük aylaşmişdi. Bu 
cütlük o birinden nisbatan yaşlıydı. Kişi qadının alini 
aline alıb ona taraf ayilmişdi. Qonaqlar içeri girende 
onlar heç qımıldanmadılar da. Deyasan, başları bark 
söhbata qarışmışdı - ellerinde fujer tutmuş halda 
onlar ev sahibesi missis Anna Harrisonla va 
Dronqonun tanımadığı hansısa bir kişiyle 
danışırdılar. 

Kişi bığlıydı va gödak saqqalı vardı; aynina tvid 
pencak va boz şalvar geyinmişdi. Kişinin nimdaş 
pencayi çox köhnalınişdi. 

- Manim xanımımla siz artıq tanışsınız, - deye 
mister Harrison öz ecazkar xanımını gösterdi. -
Onun yanında dayanan Bob Sleyterdir. Siz yaqin ki, 
onun barasinda eşitmisiniz. Deyirlar ki, onun 
cızmaqaralarını indi nainki Avropada, hatta 
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Amerikada da alırlar. Harçand Anna israr edir ki, 
onun mahsullarını manim da almağıma dayar, amma 
man o şeylara bir quruş da vermaram, - deye Edvard 
ucadan güldü. 

Tvid pencakli kişi Dronqoya tezim etdi; bunu 
diqqati qaçırmayan Dronqo, eyni zamanda Sleyterin 
yaradıcılığı bareda arinin kobud deyiınindan missis 
Harrinsonun asla xoşlanmadığını va üz-gözünü 
yüngülca qırışdırdığını da nazardan qaçırmadı. 

- Bunlarsa, - deya mister Harrinson masa 
arxasında eyleşmiş cütlüyü göstardi, - menim doğma 
adamlarımdır. Oğlum Robert va onun xanmı Klaudia. 
Bilmek isteseniz, Klaudia üstelik italyandır. 
Ömrümde ağlıma gelmezdi ki, manim ailamda 
«makaron küküsü» peyda olacaq. 

Bu sözlardan sonra Klaudianın rengi ağardı, 
atasına etiraz etmeya cürati çatmayan Robertse 
üzgözünü turşutdu. 

Robert eynan atasına oxşayırdı - hündürboy ve 
enlikürak idi; amma qaşları atasının qaşları kimi 
qalın deyildi, çanesi de ağırlaşmamışdı. 8ksina, nazik 
ve zarif cizgileri olan kübar sifati vardı. Manzareni 
korlayan yalnız atasının gözlerine benzeyan bir 
qeder berale gözlariydi, bir de darağa yatamyan tünd 
rangli qalın ve buruq saçları. Bütün italyan qadınları 
kimi, Klaudianın da saçlarının rangi tünd, burnu düz, 
gözleri iri va kaderli, almacıq sümükleri qabarıq idi. 
Balaca ağzının azacıq batıq qıraqları onun sifatina 
tutqun ve kederli bir ifade verirdi. Dronqo qadının 
zövqsüz geyimine - yaşıl paltarına ve çox bahalı 
qehveyi sendellarina diqqet yetirdi. 

- O birilar da, - deye Harrinson öz kaskin 
tonunu nisbeten yumşaldaraq daha cavan olan digar 
cütlüyü gösterdi, - manim qohumlarıındı, amma 
uzaq qohuınlarım. Bu cavan qız, Marta, menim bacıın 
nevasidir, ya da nase bela bir qohumluğu çatır. 
Yanındakı avara isa - onun eridir. Harri Holdmen. 
Men onu öz kompaniyamda işe götürmüşem, amma 
hala ki, ele bir xeyrini görmamişem. 

Ganc qız gülümsündü; onun açıq, samimi 
baxışları Dronqonun çox xoşuna geldi. Deyasan, qız 
öz dayısının ikimenalı zarfatından heç alınmadı da. 
Onun eri da qonaqlara ehtiramla tezim etdi. 

Cavan oğlanın da hündür boyluydu, amma o, 
daha qıvraq idi va eyni zamanda Harrisonun 
oğlundan tamkinli görünürdü. 
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Martada Dronqonun an çox xoşuna galan qızın 
gözleri oldu; bu gözler necasa yaşıla çalırdı, sanki 
qalın cangallikda par-par alışıb-yanan dişi palang 
gözleriydi. Gözlerinin gözal quruluşunu çox saliqayla 
düzaldilmiş şabalıdı saçları tamamlayırdı. 

- Bax, manim ailam bunlardan ibaratdir, - deya 
mister Harrinson sözünü tamamlayıb allarini 
birbirine sürtdü. - İndisa buyurun süfraya, keçin 
aylaşin. Yoxsa, Şarlottanın xatrina deymiş olarıq. 

- Şarlotta kimdir ki? - Dronqo Rossdan soruşdu. 
- Onun xidmatçisi. Qoca arvaddır, artıq on beş 

ildir ki, mister Harrisona qulluq gösterir, - Ross 
sakitca cavab verdi. 

Onlar masa arxasına keçdilar. Ev sahibi masanın 
yuxarı başında aylaşdi. Mister Harrisondan sağ 
tarafda - onun xanımı Anna Harrison, rassam Bob 
Sleyter, mister Holdmen va Marta aylaşdilar. Robert 
va Klaudia Harrisonlar, hamçinin mister Lejivrla 
mister Ross sol tarafda, onlarla üzbaüz oturdular. 
Şam yemayi vaxtı ev sahibi özünü bir qadar qısmış va 
qonaqların yanında qohumlarının şastina toxuna 
bilacak kobud zarafatlarına ara vermişdi. 

«Ela bu axşam mütlaq qayıdıb getmak lazımdır, -
Dronqo özlüyünda düşündü, - axı, mani bela uzaq 
yera davat etmak naya lazım idi?» 

Sanki Harrinson onun sualına cavab verirmiş 
kimi dedi: 

- Mister Lejivr, man sizi bura son daraca qeyri­
adi bir işa göra davat etmişam. Bir neça ay avval çox 
müammalı bir şaraitda manim Londondakı 
kabinetimin seyfindan sanadlarim yoxa çıxıb. 
Mühafizaçim and-aman elayir ki, heç na görmayib. 
Lakin har neca olsa, man ona inanmadım va özüm 
onu dindirdim. Badbaxt hala indiyacan da 
xastaxanada yatır. Amma harçand biz onunla har 
şeyi tez yoluna qoyduq. 

Mister Harrison bu sözleri söylayan vaxt Anna 
Harrison gözünü Dronqoya zillayib düz onun 
gözünün içina baxdı va Dronqo qadının mavi rangli 
gözal gözlarindaki çılğınlıqdan az qala diksindi. 

- Polis heç nayi tapıb üza çıxara bilınadi, - deya 
mister Harrison sözüne davam eladi. - Amma 
kriminalistlar mani inandırdılar ki, seyf hansısa 
aldaqayırma kilidaçanla yox, manim öz şaxsi 
açarlarımla açılıb. Aınma sanadlarin hansı şakilda 
yoxa çıxdığını Skotlend-Yard izah eda bilmedi, 

010 ekitab.ucoz.org



indiyacan da izah eda bilmir. İş artıq üç aydır ki, 
davam etmakdadir, amma dalana diranib va heç bir 
natica yoxdur. Mister Lejivr, man siza müraciat 
etmezdim, sizi narahat etmak istamazdim, lakin o 
sanadlar mana çox garakdir. 8gar siz hamin 
sanadlarin axtarışını boynunuza çakib, bu gün işa öz 
razılığınızı bildirseniz, man siza istanilan ınablağda 
qonorar vermaya hazıram, lap qoy milyon funt 
sterlinq olsun. 

Taassüf ki, Dronqo salfeti götürüb 
dodaqlarını saliqayla silarak dedi, - man özal 
praktikayla maşğul olmuram. Buna çox heyfsalniram. 

- Fikirlaşin, mister Lejivr, - deya mister 
Harrinson sağ alinin baş barınağını yuxarı qaldırdı, -
milyon funt. Bu, az pul deyil. 

- Çox taassüf ediram ki, siz bu barada mana 
yolda bir söz demediniz, yoxsa man heç bura 
galmazdim, - deya Dronqo har sözü aydınca 
vurğulayaraq bildirdi. Bu sözlari söylayarkan Robert 
ona taraf döndü va bayaqdan bari ilk dafa maraqla 
qonağa baxdı. Üzbaüz oturmuş Marta isa aksina, 
mütaassircasina gülümsündü. 

- Ha, ha, qatiyyan az pul deyil, agar siz 
istamirsinizsa, onda man başqasını taparam. -
Mister Harrison barışdırıcı tonda dedi, sonra da, 
deyasan, şöhratparastlik damarına toxunmaq 
qararına galdi: - Siz axı alimsiniz. Sizin üçün bela 
cinayatlar, sadaca, bir xazinadir. 8gar bu işi açsanız, 
yena da bütün qazetlar sizdan yazacaq. 

- Bir daha xahiş ediram ki, mani üzrlü bilesiniz, 
man bela işlarla maşğul olmuram. 

- Taassüf, - villanın sahibi köks ötürdü. - Eybi 
yox, neylak, onda ınan başqa adam taparam. Çox 
taassüf ki, Stiven ozu yalnız kağız-kuğazla 
maşğuldur, canlı adaınlarla işlamir. Yoxsa, man 
ondan xahiş ederdim ki, bu işla maşğul olsun. 

Stiven Ross zorla gülümsünüb Dronqoya 
baxmamağa çalışdı. 

- Yeri galmişkan, - deya mister Harrison 
yenidan qızışdı, - Rossun konqresdaki maruzasi 
yadıma düşdü. Malız ela o demişdi ki, açılması 
mümkün olınayan heç bir cinayat yoxdur. Yalnız pis 
müstantiqlar var. 

«Anıına yaddaşı, deyasan, pis deyil» - Dronqo 
fikirlaşdi. 

- Ha, - deya o, bu dafa mister Harrisonla 
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razılaşdı, - bu harada söhbatlar gazir, lakin bu yalnız 
nazari cahatdan beladir. 

- Taassüf, - mister Harrison yene köks ötürdü, 
- çox taassüf. Yoxsa, man aile üzvlarimdan hansının 
bela bir axmaq vardişi olduğunu üza çıxarardım, 
daqiq bilardim ki, görüm manim seyfima giran 
onlardan hansıdır. 

Bu sözün qabağına söz qoyan olmadı; hamı 
susub qaldı, hatta miss Harrison da cınqırını 
çıxartmadı. 

- Amma sizin Fransadakı villanız pis deyil, -
Dronqo söhbatin mövzusunu dayişmak maqsadila 
dedi. 

- Ha, - deya qonağın niyyatini başa düşen Anna 
Harrison talasik söhbata qoşuldu. - Lakin taassüf ki, 
biz hurda hala tam tamir işlari aparmağa macal 
tapmamışıq. Yalnız birinci martabaya yüngülvari al 
gazdirmişik. 

- Siz bu villanı tazalikca almısınız? - Dronqo 
soruşdu. 

- O, hardan bilir ki? - mister Harrison qaba 
tarzda arvadının sözünü kasdi. - Anna yalnız iki ildir 
ki, manim arvadımdır, bu villa ise artıq beş ildir 
mandadir. 

Anna Harrison heç bir söz demadi, yalnız alt 
dodağını dişlamakla kifayatlandi. Dronqo başa düşdü 
ki, bu qadın mister Harrisonun ikinci, hatta ola 
bilsin, üçüncü arvadıdır. Amma bu ela avvaldan, 
mister Harrison yaş etibarila öz ögey anasının az 
qala höyük qardaşı ola bilacak oğlu Roberti taqdim 
edanda aydın idi. 

- Sizin çox qiyamat villanız var, - Bob Sleyter 
sanki aranı sakitlaşdirmak maqsadila barışdırıcı 
tonda dedi, - xüsusan da, bu şeytan otağı. 

- Hansı otaq? - Dronqo başa düşmadi. 
- Ha, bu çox qiyamat otaqdır, - mister Harrison 

alüstü sözbata qoşuldu. - Hamin otaq birinci 
martabada, dehlizin lap axırındadır. Villanın evvelki 
sahibi orda «haqiqatin üze çıxarılması» üçün nazarda 
tutulan müxtalif cür aletler saxlayırdı. Orda hatta 
kafirlardan ötrü ispan «çakmasi» va italyan «qayçısı» 
da vardı. Taassüf ki, villanı mana satarkan hamin 
aletleri da aparıb ayrı-ayrı auksionlarda satdı. İndi 
hamin otaq boşdur. Amma man otağı tam evvelki 
qaydasında harpa etmak niyyatindayam. 

- Siza uğurlar arzulayıram. Şübha etmiram ki, 
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siz öz istayiniza nail olacaqsınız, - Dronqo Anna 
Harrisonun va Marta Holdmenin gülümsadiyini 
görüb zarafata keçdi. Hatta Bob Sleyter da qonağın 
kinayesini anlayıb, başını vacdla silkeledi. 

Amma mister Harrison da bunu anladı. 
- Man görüram ki, siz zarafatcıl adamsınız, 

mister Lejivr. Bu çox yaxşıdır. Man özüm da hamişe 
yaxşı zarafatları xoşlamışam. Amma dediyim otaq, 
haqaqatan da, şeytan yuvasıdır. Bazen geceler ordan 
qariba saslar eşidilir. 

- Görünür, külek pancara taxtasının arasından 
keçir, - Anna Harrison üraklanib dillendi. 

- Bela deyil, - eri hirsla bildirib onun sözünü 
ağzında qoydu. - Bela farz etmek olar ki, hurda 
bizimle şeytanın özü yaşayır. Man axı onun sadiq 
vurğunuyam, - mister Harrison qahqaha çakdi. 

Masaya qulluq edan yaşlı xidmatçi qadın qorxu 
içinde xaç çakdi. 

- 8lbatta, - Ross talasik sözü tutdu, - çünki 
sizin bütün riyakarlar üçün bu qadar ikrah doğuran 
va bütün kafirler üçün bu qadar arzuedilan olan 
çaxır anbarlarınız bela içkilerle doludur. 

- Manim anbarlarım, - öz sevimli mövzusunu 
xatırlayan Harrison sevindi. 8gar Avropa 
bazarlarını bela qafildan başına götüren ispan 
şarabları olmasaydı, man öz kompaniyamın na 
demek olduğunu bütün dünyaya göstarardim. 

- Biz axı ispanlarla dil tapa bilmedik, - Robert 
Harrison atasına xatırlatınağa cürat eledi. 

- Va çox düz da eledik. Onlar hadindan çox 
istediler, - deye Edvard Harrison oğlunun sözünü 
kasdi. - Man ispanların va italyanların sözüne uya 
bilınazdim. 

Öz niınçasinda çangalla çaşqın halda qurdalanan 
Dronqo ev sahibini demek olar ki, eşitmirdi. Onun 
bütün maraq va diqqati masa arxasında toplaşmış bu 
kompaniyada idi. Edvard Harrison üçün haddinden 
ziyada cavan olan arvadı öz erinden xoşu galmadiyini 
demek olar ki, gizlatmirdi. Onun böyründa oturmuş 
Bob Sleytersa bu işgüzar va maqsadyönlü <lasta 
üzvlari arasına tamamila tesadüfün düşmüş amorf 
varlıq kimi görünürdü. 

Dronqo öz diqqatini Marta Holdmenin üzerinde 
daha çox saxladı. Sözsüz ki, öz tündmazac dayısının 
xarakter xüsusiyyatlari haqqında bu qız o birilardan 
daha yaxşı baş çıxarırdı. Edvard Harrisonun qaba 

013 ekitab.ucoz.org



replikaları eşidilanda istehzalı tebessüm bu gözal 
qızın dodağını azacıq qaçırtmış va Dronqo onun ağ 
dişlerini görmüşdü. Martanın saçları xurmayıydı va 
o, Anna Harrisonun tam aksiydi. Amma bütün gözal 
qadınlar nece bir-birlerine oxşayırlarsa, bu iki qadın 
da bir-birine yaman çox oxşayırdı - öz qamatlari, 
duruşları, maneraları, üstelik da, özlerinin na qadar 
gözal olduqlarını bilmeleri va öz gücüne aminliyin 
doğurduğu sevine duyğularıyla. 

Martanın eri Harri Holdmensa, aksine, temkinli 
va susqun görünürdü, özü da ümumi söhbata 
qatiyyan qoşulmaq istamirdi. Deyasan, mister 
Harrisonun kompaniyasında xidmat edan asılı şaxsin 
düşdüyü vaziyyat onun al-qolunu bağlamış, bu cavan 
oğlanı utancaq, gözüqıpıq va diliqısa elamişdi. 
Edvard Harrisonun oğlu Robert Harrison atasına çox 
oxşayırdı, ozunainamı, mağrur görkemi va 
mühakimalarinin qatiliyiyla seçilirdi. Bununla bela, 
Dronqo oğulun atadan qorxduğunu, onunla har cür 
mübahisadan çakindiyini hiss edirdi. Robertin arvadı 
Klaudia öz qaynatasına olan nifratini heç gizlatmirdi 
da, lakin onunla çana-boğaz olmağa girişmakdan 
çekinirdi. Görünür, villa sahibi bunu çox gözal bilirdi, 
ona göre da imkan düşen kimi öz gelinini daim 
san cırdı. 

Şam yemayindan sonra Şarlotta masaya qahva 
verdi va kişiler siqaret çakmak üçün eyvana çıxdılar. 
Anna Harrison da kişilerle birga eyvana çıxdı va 
Stiven Rossun teklifini mamnuniyyatla qabul edib, 
ondan götürdüyü siqareti alışdırdı. 

Mister Harrisonsa siqar çıxartdı. Harri Holdmen 
albaal özünü yetirib alışqanla onun siqarını yandırdı. 
Tüstünü derinden içine çakan villa sahibi sanki 
nayisa xatırlayıb qafıldan qonaqlara taraf döndü. 

- Demek, siz şeytanın varlığına inanmırsınız? 
- Bas siz Allaha inanırsınız? - Dronqo suala 

sualla cavab verdi. 
- Bir az inanıram, - mister Harrison dedi. -

Amma siz manim sualıına cavab vermediniz. 
- Şeytana inanmıram, - deye Dronqo başını 

buladı, - bu dünyada har şey insandan töramadir. 
Yaxşı da, pis da. Onların üzarindasa Allah 
adlandırılan hansısa ali qüvva var. Mister Harrison, 
bu cavab sizi qane edirmi? 

- Siz nahaq yere bela cırnayırsınız, - villa sahibi 
barışdırıcı tonda dedi. - 8gar men sizin xoşunuza 
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galmiramsa, bunu üzüma açıqca söylaya bilarsiniz. 
Mister Harrison cavab gözlamadan dönüb qonaq 

otağına taraf getdi. Arvadının yanından ötarkan o, 
qısaca dedi: 

- Bura soyuqdur, keç otağa. 
Bir daqiqadan sonra qonaq otağından onun bark 

sasi galdi, ardınca da Şarlottanın deyinmasi eşidildi. 
Harrison çaxır qadahini xalçanın üstüna dağıtmışdı 
va xidmatçi ayilib xalçanı tamizlayirdi. Mister 
Harrisonun ardınca onun arvadı, sonra da Bob 
Sleyter va Harri Holdmen da qonaq otağına keçdilar. 
Ross Stivenla ikilikda qalan Dronqo başını buladı. 

- Bu adam demek olar ki, atrafındakıları basıb 
azir; birca Allah bilir ki, burdakıların hamısının 
ondan na qadar zahlasi gedir va onu neca da 
xoşlamırlar. 

- Onun xasiyyati çox tünddür, - Stiven 
üzrxahlıqla dedi. - Amma inanın, man onun bizi bura 
niye çağırdığını bilmirdim. 

- Siza inanıram, narahat olmayın. Biliram ki, 
Edvard Harrison kimi bir adam ona peşakarın niye 
lazım olduğunu siza heç zaman demazdi, - Dronqo 
aminlikla dedi va sonra da öz taklifini bildirdi: - Nece 
bilirsiniz, man bela düşünüram ki, bizim hurdan ela 
bu axşam getmayimiz maslahatdir. 

- Balka saharacan qalaq? - Stiven Ross soruşdu. 
- Prinsip etibarila mana çox da farqi yoxdur, 

amma yaxşısı bu gün axşam getmakdir. Nasa bu 
evdaki ah-hava manim heç xoşuma galmir, - deya 
Dronqo konkret cavab verdi. 

Qonaq otağına keçarkan onlar Klaudia 
Harrisonun göz yaşlarını gücla boğaraq otaqdan neca 
çıxdığını gördülar. Onun ari qonaqlardan üzr 
istayarak arvadının arxasınca getdi. 

- Bu qız nasa yaman daymadüşar olub, - Edvard 
Harrison dedi. - Men ela bir şey demadim. Sadaca 
olaraq, işi nahs getiren badbaxt atasını xatırladım -
kompaniyası iflasa uğrayandan sonra onun atası 
arvadını va bir sürü uşağını kreditorların alinda 
qoyub özüna qasd elamişdi. 

- Amma manim azizim, axı... - missis Harrison 
arina nasa demek istadi, amma mister Harrison onun 
sözünü ağzında qoydu. 

- San mumla, senin işin deyil, - deya mister 
Harrison öz arvadını kobudcasına susdurdu. - San 
öz qulluqçu pajına amr eda bilarsan, - deya o, 
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Sleytera işara verdi va rengi ağarmış Anna heç bir 
söz deye bilmedi; ressam da cınqırını çıxartmadı. 

- Men gedim bir maşına baş çekim, - deye Harri 
Holdmen dodağının altında nasa candardi mızıldanıb 
inamsızcasına qonaq otağını terk eledi. 

- Marta, san bu burnufırtıqlı gedayla nece 
yaşayırsan? - deye mister Harrison öz istekli 
qohumundan soruşdu. Men senin yerinde 
olsaydım, çoxdan onu hansısa zengin kişiye 
dayişardim. 

Mister Harrison cavan qadına göz vurub, eyni 
vaxtda da arxa tarafdan yanına qaba tarzda şilla 
çakib şappıldatdı; Marta narazı bir harekat eledi, 
amma cavab qaytarmayıb susdu. Anna Harrison 
yerinden sert şekilde sıçrayıb ayağa qalxdı: 

- Bu günlük manim basimdir, Edvard. Men 
yuxarı gediram. 

Bunu deyib Anna qatiyyatla geri döndü va qonaq 
otağını terk edib getdi. 

- Ha, hamı dağılışıb aradan çıxdı, - deye mister 
Harrison Dronqoya taraf döndü. - Manim seyfimdan 
sanadlari oğurlayansa onlardan biridir. Ela 
düşünürsünüz ki, bu işda aile üzvlarimdan birinin 
barınağı olduğunu men bilmiram? Onlardan başqa 
heç kas bu sanadlarin haqiqi qiyınatini bilmirdi. 

- Siz özünüz hamin sanadlari harasa başqa bir 
yere qoya bilardiniz - Lejivr dedi. 

- Ay-hay, - mister Harrison başını buladı. - Siz 
mani yaxşı tanımırsınız. Men heç vaxt heç neyi 
yaddan çıxartmıram. Hatta sizin şeytanı qabul 
etmamayinizi da unutmamışam, - deye o, Martaya va 
Sleytera göz vurub barkdan güldü va Rossa taraf 
dönüb soruşdu: - Siz manim evimde qalacaqsınız? 

- İcazanizla, biz getmak isterdik - Stiven dedi. 
- Buyurun, nece xatrinizdi, - deye mister 

Harrison çiyinlarini çakdi. - Xuan sizi qarajda 
gözlayir. Sleyter, mister Rossla gedin va ona bizim 
qarajımızı gösterin. Manim adımdan Xuana tapşırın, 
qoy avtomobili hazırlasın. 

Sleyterla Ross qonaq otağından çıxdılar. Mister 
Harrison Dronqoya taraf döndü: 

- Siz da getmak istayirsiniz? 
Dronqo başını tarpatdi. 
- Özünüz bilen maslahatdir. Çox heyiflar olsun 

ki, manim teklifimle razılaşmadınız. Amma bu sizin 
şaxsi işinizdir. Balka da siz, haqiqatan da, çox yaxşı 
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bir peşakar-nazariyyaçisiniz, ola bilar. Amma bir 
praktik kimi... - mister Harrison barkdan gülarak 
qonaq otağından çıxdı. 

- O, hamişa bela şandir? - Dronqo qonaq 
otağında tak qaldığı Marta Holdmendan soruşdu. 

Qız başını tarpatdi, sonra da mülayim tonda 
dedi: 

- Sadaca, onun xasiyyati beladir. 
- Elasa sizin hamınızın işiniz çetindir, - Dronqo 

başını buladı. 
- Eybi yoxdur, - Marta gülümsündü, - biz artıq 

öyraşmişik. 
Ela bu vaxt dahlizdan bark çığırtı sasi eşidildi: 
- Kömak edin! Kömak edin! 
- Aman allah, - Marta Holdmenin rengi ağardı, 

- bu, mister Harrisonun sesidir. 
Dronqo qulaq kasildi. Aydın eşidilan va har 

tarafa yayılan bu qafil çığırtı bütün evi başına 
götürmüşdü. 

Onlar cald dahliza cumdular; Marta alinda 
balaca bir çanta tutmuşdu. 

- Sas ordan gelir, - deya Marta aliyle dahlizin o 
biri başını gösterdi, - şeytan otağından. 

Onlar var güclariyla otağa taraf yüyürdülar. 
Çığırtı getdikca daha da güclanirdi. Dronqo otağa 
çatan kimi qapının dastayini burdu, amma qapı 
bağlıydı. 

- Kömak edin ... - Harrisonun son <lafa xırıltısı 
eşidildi. 

- Kanara çekilin, - Dronqo qorxudan yerindaca 
donub qalmış va dahşatdan gözleri hadaqasindan 
çıxmış qadına dedi, sonra da qaçıb özünü bir neça 
<lafa zarbla qapıya çırpdı. Qapı açıldı - Edvard 
Harrison qan içinde döşamaya sarilınişdi. 

Dronqo onun üzarina ayildi, sonra başını 
qaldırıb atrafa göz gazdirdi. İçaridaki toz basmış 
stolu va qıraqlardakı iki-üç stulu çıxmaq şartila, otaq 
demek olar ki, tamamila boş idi. Taxta qapaqla 
bağlanmış har iki pancarada möhkam barmaqlıqlar 
vardı. 

- Aman allah, - döşaınada uzanmış Edvard 
Harrisonu gören Marta ah çakdi, - dahşata bir bax ... 

Marta huşunu itirib yavaş-yavaş döşamaya 
çökmaya başladı. Dronqo qadının üstüna cumdu. 

- Lanet şeytana! - söz onun dilindan qeyri­
ixtiyari qopdu. O, missis Holdıneni ehtiyatla divara 
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söykayib dehlize çıxdı va boş, uzun dehlizle qonaq 
otağına taraf yüyürdü; qapının ağzında Ross va 
Sleyterla rastlaşdı. 

- Nolub, na baş verib? - deye Stiven Ross talasik 
ondan soruşdu. - Biz nasa çığırtı eşitdik. .. 

- Orada... - Dronqo stakanı çıxararaq aliyle 
dehlizin o başını gösterdi, - deyasan, orada qatl 
töradilib ... 

Va o, stakanı suyla doldurub galdiyi süratla da 
cald geriye, dehlizin o başına qaçdı; hala heç na 
anlamayan Rossla Sleyter da onun arxasınca 
yüyürdülar. 

- Qıza su verin, - deye Dronqo stakanı Sleytera 
uzatdı, özüyse cesedin üzerine ayildi; Ross da onun 
kimi aşağı ayildi. 

- Burda na baş verib? - onların arxa tarafinda 
kiminse qatiyyatli sesi eşidildi. Bu, Anna Harrisonun 
sa siydi. 

Dronqo başını bir qadar dikaltdi. Yox, Anna 
Harrison ölü kimi düşüb qalmadı, huşunu da 
itirmadi, yalnız çaşqın halda kanara çekildi. 

- Ola bilmez, - qadın çox yavaşdan dedi, - ola 
bilmez. 

Stiven Ross Harrisonu diqqatla süzmeye başladı. 
- O ölüb, - deye nahayat, ayağa qalxdı. 
Va bu vaxt Anna Harrison qorxdu, özü da çox 

bark qorxdu. Dehlizden talasik ayaq sesleri eşidildi 
va bir neça saniyeden sonra Harri Holdmenla Robert 
Harrison otağa girdiler. 

- Nolub, na baş verib? - deye Robert qışqırdı. -
Aman allah, manim atama nolub? 

- Onu öldürüblar, - Stiven Ross qısaca bildirdi. 
- Siz bayanı onun sesini eşitmadiniz? 

- Men ... men... - Robertin dili topuq vurdu. -
Men nasa hay-küy eşitdiın, amma bilmedim ki, bu 
manim atamın sesidir. 

- Cald polise zang vurun, - Dronqo gösteriş 
vermeye başladı. - Mister Holdmen, öz xanımınıza 
kömak edin. Stiven, siz sürücünü tapın va hayati 
gözden keçirin, görün orda kanar adam yoxdur ki. 
Mister Sleyter, sizse missis Harrisonu otağa aparın. 

Hamı otağı terk edenden va içeride tak qalandan 
sonra, Dronqo bir daha har şeyi diqqatla nazardan 
keçirdi. Stol va stulların üzerinde qalın toz layı vardı. 
Mahaccarda da heç bir iz göze daymirdi. Dronqo har 
iki pancarani diqqatla yoxladı. Pancara qapaqları 
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içeriden kip bağlanmışdı va onlara çoxdandı heç kas 
toxunmamışdı. Sonra o, qapıya yaxınlaşdı. Bayaq 
qapını qırıb açanda qapı içeriden caftayla bağlıydı. 
Caftaya toxunanda o, başını anlaşılmaz şekilde 
buladı. Sonra divarları diqqatla tıqqıldadıb boşluq 
tapınağa çalışdı. Amma bütün saylari abes idi. 

Otağa baxış keçirandan sonra, Dronqo meyita 
yaxınlaşdı. Mister Harrison qollarını geniş açmış 
halda döşamada uzanmışdı. Onun sinesinde böyük 
qan lakesi görünürdü. Dronqo aşağı ayilib ölünün 
badenini gözden keçirmaya başladı. Mister Harrison 
yaxın masafadan düz ürayina açılan gülle yarasından 
ölmüşdü. Ataş çox yaxın masafadan açılmışdı, çünki 
yaranın böyründa ateşin tesiri altında yaranmış 
bant qalıqları görünürdü. Lakin onların dağınıqlığı 
va kifayet qadar qalın olmaması bela güman etmaya 
esas verirdi ki, qatil qatla yetirilan adamdan 
taxminan beş metrlik masafada olub. Dronqo meyiti 
çevirib silahı tapınağa çalışdı, amma silah heç yerde 
göze daymirdi. Merhumun ciblarini yoxlamaq 
isterken Robert Harrison talasik içeri girdi. 

- Man polis çağırdım, - o, tangnafas halda dedi 
va bir qadar riyakarcasına alava eledi: - yazıq atam! 

- Siz şübhali heç na görmediniz? - Dronqo 
soruşdu. 

- Yox, heç na görmedim, - Robert taaccüblandi. 
- Qatil yaqin pul axtarırmış, indiya çoxdan qaçıb 
gedib. 

- Bu otaqdan nece qaça bilerdi ki? - Dronqo 
etrafı göstarib gülümsündü. - Na cür? Hansı şekilde? 
Pancaralarda barmaqlıq var. Qapının o üzündasa qatl 
baş veren vaxt man dayanmışdım. 

- Bilmiram, - Robert qorxmuş halda dillendi. -
Man heç na bilıniram. 

Stiven Ross talasik otağa girdi. 
- Villanın hayatinda heç bir yad adam yoxdur. 

Biz har tarafa baxdıq, hatta hasarı da yoxladıq. Heç 
bir iz yoxdur. Sleyterla sürücü hala da kolluğu 
gazirlar. Qatil yaqin evde gizlanib. 

- Bas o bu otaqdan nece çıxıb, Stiven? Man axı 
qatl baş veren vaxt Marta Holdmenla birga dehlizde, 
qapının o üzünda dayanmışdım va mister 
Harrisonun çığırtısını, hatta içeride geden 
çarpışmanın hayküyünü şaxsan eşidirdim. 

- İndi polis galar va biz har şeyi bilarik, - Robert 
Harrison aminlikla bildirdi. 
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- Düşünmüram, - Dronqo başını buladı. - Burda 
çox ciddi cinayat baş verib. 

Yarım saatdan sonra komissar Pyer Dyubuanın 
rahbarliyiyla iki polis maşını galdi. Tibbi ekspert 
mister Harrisonun casadinin müayinasina başladı, 
ballistika üzra ekspertlar va kriminalistlarsa qatlin 
baş verdiyi otağa ciddi baxış keçirdilar. 

Stiven Rossu gören kimi komissar ona 
yaxınlaşdı: 

- Professor, siz da burdasınız? 
- Bali, man kiıni görmek şarafına nail oluram? 
- Cinayat polisi komissarı Pyer Dyubua. Siz 

Sorbonnada hiza mühazira oxumusunuz. 
- Ha, balaca Pyer? Bu sizsiniz? - deye Stiven 

Ross gülümsündü. - Deyiram axı, bayaqdan siza 
baxıb düşünüraın ki, görasan, bu sizsiniz, yoxsa siz 
deyilsiniz. 

- Manam, professor. Siz axı demişdiniz ki, man 
polisda işlamaliyam, çünki hadise yerine çox diqqatla 
baxış keçiriram va müayinani çox saliqayla aparıram. 

Böyürda dayanmış Dronqo güldü. Bu, Stiven 
Rossun meşhur kalamlarından biriydi. «8n başlıcası, 
- pofessor tekrar elamakdan yorulmurdu, - hadisa 
yerinin ixtisaslı, peşakar müayinasidir. Bu istintaq 
harakatina düzgün riayet etmakla, siz uğurun elli 
faizini tamin etıniş olursunuz. Bu isa artıq çox şey 
demakdir». 

- Bas bu canab kimdir? - deye komissar Dyubua 
Dronqonu göstarib soruşdu. 

- Mister Anri Lejivr, manim dostumdur, özü da 
çox peşakar kriminalistdir, - Stiven Ross komissara 
alüstü cavab verdi. - O, marhuma kömak etmaya 
hamımızdan tez özünü yetirmişdi. 

- Mister Lejivr, hadise nece baş verdi? - deya 
komissar Dyubua bu <lafa Dronqoya müraciat etdi. 

- Düz manim gözlarimin qarşısında. Mister 
Harrison qonaq otağından çıxdı va bir neça 
daqiqadan sonra qışqırıb kömak istedi. Man çığırtı 
sasi eşidilan otağa taraf cuınduın. Marta Holdmen da 
manimla birgaydi. Qapı içaridan bağlıydı. Man 
qapının qarşısında durarkan hala içeriden galan 
saslari eşidirdim. Qapını qırandasa biz mister 
Harrisonun meyitini gördük, amma qatildan heç bir 
iz qalmamışdı. Man, hatta qatilin ataş açdığı silahı da 
heç yerde tapa bilmedim. - Dronqo bir qadar part 
halda sözünü tamamladı. 
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- Qaribadir, - Dyubua qaşlarını çatdı. -
Pancaralarda demir barmaqlıq var, qapı da içeriden 
bağlı olub. Onda bas, sizce, qatil hara yoxa çıxıb? 

- Men bu harada artıq yarım saatdır ki, 
fikirlaşiram va heç na da ağlıma batmır, - Dronqo 
samimi etiraf etdi. - Balka da, bu otağa hansısa gizli 
giriş var. Villanın evvelki sahibi buranı şeytan otağı 
adlandırırmış. 

- Öyranin ki, bu villanın evvelki sahibi kim olub, 
- deye komissar öz kömakçisina müraciat etdi va 
kömakçi derhal başını tarpadib, qeyd defterine 
talasik nasa yazdı. 

Öz işini bitiren tibbi ekspert ayağa qalxıb ellerini 
silmeye başladı. 

- O, yarım saat qabaq öldürülüb. Gülle demek 
olar ki, düz ürayindan dayib. Ateşi sasboğucusu olan 
tapançadan açıblar. Taxminan beş-altı metrlik 
mesafeden. Halalik başqa bir söz deye bilmaram. 
Qalan şeyler meyitin yarılmasından sonra bilinecek. 

İki polis işçisi komissara yaxınlaşdı. 
- Cenab komissar, hayatda heç bir iz yoxdur. 

Otaqda da şübhali heç na aşkar olunmadı. Biz bütün 
divarları yoxladıq - qeyri-adi, qariba heç na yoxdur, 
daş-karpicla tikilmiş adi hörgüdür. 

- Yaxşı, - deye komissar Dyubua başını tarpatdi, 
- sabah seher davam edarik. Villanın sahibesi 
hardadır? 

- O yaqin yuxarı, öz otağına qalxıb, - Robert 
dedi. - Men merhumun oğluyam, Robert Harrison. 

- Siz bizimle gedacaksiniz. Bir neça rasmiyyat 
qaydalarını yerine yetirmek lazım olacaq. 

- Yaxşı, - deye Robert Harrison razılaşdı, - men 
bu daqiqa xanıınımı xabardar edib galiram. 

- Sizin bu işdan na ağlınız kesir, Stiven? -
Dronqo öz hamkarından soruşdu. 

- Yaxşı heç bir şey. Adi hayatdan daha çox 
kriminalistika dersliklerine yaraşan bu cür 
müammalı qatllar manim qatiyyan xoşuma galmir. 

- Men seher galacam, - komissar Dyubua 
gederken başını tarpadib bildirdi, manim 
adamlarımdan ikisi hurda qalacaq. 

Komissarla Robert Harrison otaqdan çıxdılar. 
Onların ardınca hamı dağılışıb getdi. Dronqo va Ross 
bir-birlerine baxdılar. 

- Ha, biz heç da pis dincalmadik. Mister Ross, 
yoxsa siz başqa cür düşünürsünüz? - deye Dronqo öz 
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hamkarından soruşdu. 
Gece yarısı Dronqo aşağı, qonaq otağına düşdü. 

Burda işıqlar gur yanırdı. Yaxşı qızdırılmış sobanın 
yanındakı kreslolarda Harri Holdmenla Stiven Ross 
aylaşmişdilar. 

- Xanımınızın vaziyyati necedir? - Dronqo 
divanda yerini rahatlayıb soruşdu. 

- İndi yatıb. Bu onunçün asl şokdur. Bark 
sarsıntı keçirib, - Holdmen dodaqaltı mızıldandı. -
Mister Harrisonu öldürülmüş vaziyyatda görmek. .. 

- O, nasa bir söz dedi? 
- Yox, heç na demedi. Sadece, bir-iki anlaşılmaz 

söz dedi. 
- Başa düşmüram, axı qatil bu otaqda na cür 

peyda ola bilerdi? Va nece, hansı cür ınümkün idi ki, 
nazara çarpmadan ordan çıxıb getsin? - Stiven Ross 
sanki özüyle danışırmış kimi fikirli halda soruşdu. 

- Men bütün vaxt arzinda malız ela bu harada 
düşünüram, - deye Dronqo başını tarpatdi. - Qatilin 
manimla toqquşmaqdan, üz-üze galmakdan başqa 
ayrı çıxış yolu yox idi. Mense onu görmedim. 

- Hala yaxşı ki, siz orda tak olmamısınız, -
Stiven Ross köks ötürdü. - Mani bağışlayın, deyasan, 
men sizi amalli-başlı cancala salmışam. Har halda, bu 
çox xoşagalmaz bir işdir. 

- Eybi yoxdur, - Dronqo onu sakitlaşdirdi, -
men çalışaram ki, öz alibimi sübut edim. 

- Siz Martayla ikiniz bir yerde olmusunuz, -
Harri Holdmen başını tarpatdi. Sizden 
şübhalanmak safehlikdir. 

- 8lbatta, safehlikdir, - Dronqo razılaşdı, - agar 
nazara almasaq ki, manim adım heç da Anri Lejivr 
deyil; men fransızca danışa bilmiram va maniın bu 
eve gelişimin ela birinci günü ev sahibi tesadüfen 
qatla yetirilir, üstelik esas şahid qisminda yene da 
tesadüfen men oluram. Siz nasa içirsiniz? 

O üstü şüşalarla dolu olan balaca miza yaxınlaşdı 
va özüne «Amaretto» şüşasini seçdi. 

- Bas siz qorxmursunuz? - Harri Holdmen bir 
qadar çaşqın halda soruşdu. 

- İçki şüşasinin zaharli ola bilacayindan? -
Dronqo güldü. - Yox, qorxmuram. Manim malız 
«Amaretto» xoşladığımı qatil hardan bile bilar ki? 
Burdasa alliyacan şüşa var. Hamısına zahar tökmak 
iqtisadi cahatdan sarfasizdir. 

O, stakana bir qadar kahraba rangli maye töküb 
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tazadan divanda aylaşdi. 
- Dyubua sabah sahar galacak, - Ross başını 

buladı, - yaxşı ki, qabaqlar o, Sorbonnada ınaniın 
mühaziralarimi dinlayib. 

- Bayanı bu bizi şübhalardan azad edir? -
Dronqo şan halda soruşdu. 

- Har halda, man ona har şeyi başa salmağa 
çalış aram. 

- Düşünmüram ki, bu düzgün harekat olardı, -
Dronqo onunla razılaşmadı. - Sizin qeyri-iradi olaraq 
etdiyiniz müdafia polis komissarının xoşuna galmaya 
bilar. Bioqrafiyamın tafarrüatlarını öyranandasa, 
ümumiyyatla, o, mani demir barmaqlıqlar arasında 
saxlaya bilar. Başqa ad altında gizlenen şarqdan 
gelmiş casus Avropanın an tanınmış adamlarından 
birini qatla yetirir - casus romanları üçün nece 
antiqa mövzudur. 

- Siz hamişe zarafat edirsiniz, - Ross köks 
ötürüb ayağa qalxdı, - Pyer Dyubua isa sabah ilk 
növbada ela sizinle maraqlana bilar. Geceniz xeyra 
qalsın. 8gar bu geceden har hansı bir xeyir gözlemek 
olarsa. 

Bu sözleri deyib Ross qonaq otağından çıxdı. 
Onun ardınca Harri Holdmen da qalxıb otağı terk 
el adi. 

- Man da gediram. Sağlıqla qalın, ınister Lejivr. 
Amma siz, haqaqatan da Şarq casususunuz? - deya o 
maraqla soruşdu. 

Ha. Men, sadece, BMT-nin keçmiş 
ekspertiyam. 

- Onda vaziyyat qorxulu deyil, - Holdmen 
gülümsündü, - sizin diplomatik toxunulmazlığınız 
olmalıdır. 

Tak qalan Dronqo hala bir xeyli müddet sobanın 
qırağında oturdu. 

Seher tezden Pyer Dyubua qızğın faaliyyata 
başladı. Onun emrine esasen komissarla galan polis 
işçileri Edvard Harrisonun qatla yetirildiyi otağı 
alak-valak elemeye, divarları tıqqıldatmağa, 
deşmeye, uçurub tökmaya başladılar. 

Komissar haqlı olaraq asas şahid saydığı 
Dronqonu istintaqa birinci çağırdı. Otaqda 
Dronqodan başqa baş veranlardan bark narahatlıq va 
hayacan keçiran Stiven Ross da vardı. Gözal alim va 
mütaxassis olan Stiven Ross üçün bu amansız qatl 
çox sarsıdıcı bir hadiseydi. 
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İstintaqın işine buraxılan professor bir küncda 
sakitca oturmuşdu va çalışırdı ki, prosese müdaxila 
edib komissar Dyubuaya mane olmasın. 

- Siz özünüzla sanadlar gatirmamisiniz? -
komissarın Dronqoya ilk sualı bu oldu. - Men size 
hala dünan fikir vermişdim, qaribadir ki, fransız 
soyadlı olsanız da, siz fransız dilini bilmirsiniz. 

- Men, haqiqatan da, sizin gözal fransız dilinizi 
kifayet qadar yaxşı bilmiram, amma bu manim 
günahım yox, daha çox badbaxtliyimdir, - deye 
Dronqo cavab verdi. 

Siz bura mister Harrisonun xahişiyla 
galmisiniz? 

- Bali. Bu harada mandan mister Ross xahiş 
edib. 

Küncda oturmuş Stiven Ross istintaq prosesini 
qırmağa ürak emadan Dronqonun sözlerini yalnız 
başını tarpatmakla tasdiqladi. 

- Siz başa düşürsünüzmü ki, bu çox da yaxşı 
görsanmir? - deye Pyer Dyubua öz xırda va 
sirayatedici gözlerini Dronqonun üzüna zillayib 
temkinle soruşdu. - Siz fransız dilini bilmirsiniz, 
amma özünüzü fransız kimi qalama verirsiniz; ilk 
defa bu villaya qadam qoyursunuz va ela hamin 
andaca hurda qatl hadisesi baş verir; siz dünan ilk 
defa olaraq mister Harrisonu görmüsünüz va tanış 
olduğunuz adamı derhal qatla yetiriblar. Razılaşın ki, 
çox xoşagalmaz tasadüfdür. Bağışlayın, mister ... 
Lejivr, amma men sizin baranizda BMT-ya va 
İnterpola sorğu göndermeli oldum. Ümid ediram ki, 
siz manim motivimi düzgün anlayırsınız? 

- Mister Dyubua, siz qatiyyan narahat olmayın. 
Men har şeyi düzgün başa düşüram. Ona göre da, 
sizin istenilen sualınıza cavab veracaın. 

- Situasiyanı düzgün anladığınıza göre size 
teşekkürümü bildiriram, - komissar köks ötürdü. -
Men çox isterdim ki, bu ince işda, bu hassas 
meselede biz bir-birimizi düzgün anlayaq. 

- Men bu işda şahidam, özü da esas şahid. Qatl 
hadisesinde şübha doğuran heç neyi, hatta an xırda, 
an inanılmaz şeyleri da istisna etmek olmaz. 

Siz Harrisonun çığırtısını, haqiqatan, 
eşitmişdiniz? - Dyubua soruşdu. 

- 8lbatta, men onun sesini tanıdım. 
- Va siz derhal dehlize qaçdınız? 
- Bali, demek olar ki, derhal, ela hamin daqiqa. 
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Hamin vaxt Marta Harrison manimla otaqdaydı. Biz 
çığırtı eşitdik va derhal da dehlize cumduq va ses 
galan qapıya taraf yüyürdük, burdasa, lap daqiq 
xatırlayıram ki, biz onun sesini bir da eşitdik. Bax, 
onda men qapını sındırmağa qarar verdim. 

- Bas siz otağa girende mister Harrison artıq 
ölmüşdü? 

- Bali, mister Harrison al qan içinde döşamaya 
sarilmişdi, üzünda heç bir hayat alameti yox idi. Bu 
vaxt Marta Holdmenin halı pislaşdi va men qonaq 
otağına qaçdıın ki, kömaya adam çağırım, ham da 
xanım üçün bir stakan su getirim. Qonaq otağına 
tazece çatmışdım ki, burda Stiven Rossu va Bob 
Sleyteri gördüm. 

- Bas Sleyter barada na deye bilarsiniz? Bu 
adam sizde nece taassürat oyadır? 

- O, ressamdır, yaradıcı şaxsiyyatdir. Görünür, 
xalvati olaraq Anna Harrisona meyllidir. Amma yaqin 
ki, aralarında ciddi bir şey yoxdur. Çünki Sleyter çox 
yumşaq va qatiyyatsiz adamdır, Anna Harrisonsa 
bela bir sevgiliye qoşulmaqla öz vaziyyatini risk 
altında qoymağa razı olmaz. 

- Bas sizin dostunuz Stiven Ross? - deye 
komissar öz müallimina talasik göz gezdirdi. 

Dronqo başını buladı: 
- Biz artıq on ildir ki, tanışıq. Bu, birmanalı 

şekilde istisnadır. 
- Bela olan taqdirda, - Pyer Dyuba asabi halda 

dedi, - mana yalnız qatilin heç bir iz qoymadan 
havaya buxarlandığını farz etmek qalır. Daha onu, 
haqiqatan da, şeytan öz qanadlarına alıb apara 
bilmezdi ki. 

- 8lbatta ki, apara bilmezdi, - Dronqo razılaşdı. 
- Fikirlaşmak lazımdır. Burda hansısa sirr gizlanib. 

- Axı, bu lanete gelmiş qatilin ataş açması nece 
mümkün idi va silahı hara gizlada bilerdi? - komissar 
hiddetle soruşdu. - Balka o, ateşi pancaradan açıb? 

- Yox, alınmır, - Dronqo başını buladı. - Men 
derhal har iki pancarani gözden keçirib, yaxşı-yaxşı 
yoxladım. Siz nahaq yere bela narahat olursunuz. 
Hatta bağlı otaqdan da gözaçarpmadan çıxıb 
getmayin bir çox üsulları mövcuddur. 8gar otağın 
qapısı içeri tarafdan bağlı olmasaydı, men bela 
güman eda bilardim ki, mister Harrisonun sesi da, 
çığırtısı da sadece olaraq, maqnitofon lentina yazılıb. 
Farz edin ki, qatil avvalca mister Harrisona ataş açır, 
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sonrasa otaqdan çıxaraq maqnitofonu işe salır. Va 
biz qaçıb özümüzü yetiranda, artıq orda heç kesi 
görmürük. 

- 8ladır, - Dyubua özünü saxlaya bilmedi, -
men bu variant harada heç düşünmamişdiın da. 

- İntahası, bu variant tam istisnadır. 8vvala ona 
göre ki, men mister Harrisonun sesini lap aydın 
eşitdim, mahz, sesini. Hatta çarpışmanın hay­
küyünü da aydınca eşitdim. İkincisi, qapı içeriden 
bağlıydı. Demeli, qatil ya pancaradan gedib, ya da 
hamin otaqda hansısa başqa bir giriş da var. 

- Manim adamlarım orda sahardan bari özlerini 
helak elayiblar. Onlar hansısa bir xalvati giriş-çıxış 
aşkar etseler, bu harada size derhal xabar veraram, -
komissar söz verdi. 

- Har halda, canab komissar, men istayiram ki, 
siz bilesiniz - merhumun arvadı va oğlu istisna 
olmaqla, bu evdekilerin heç biri mister Harrisonu 
sevmirdilar. Onlardan har birinin potensial qatil 
olması mümkündür. Bela götüranda hatta manim 
özümün da, neyçün ki, bir neça saatlıq tanışlığımız 
arzinda mister Harrison artıq manda da özüne qarşı 
ikrah oyatmağa macal tapmışdı. Yani, onu bilesiniz 
ki, biz hamımız şübhali qismindayik. 

- Men biliram, - polis komissarı derinden köks 
ötürdü. - Siz azadsınız. 

İstintaqa ikinci çağırılan Robert Harrison oldu. 
Merhumun oğlu artıq özünü kifayet qadar inamlı 
hiss edirdi; görünür, bu ölümün naticasinda 
atasından ona hansı miras çatacağını derk etmişdi 
va bunun farqindaydi. Onun sifatinda dünanki 
qorxudan artıq heç bir asar-alamet yox idi. 

- Cenab Harrison, deyin görüm, qatl baş veren 
vaxt siz hardaydınız? - deye Pyer Dyubua ondan 
soruşdu. 

Güman ediraın ki, siz mandan 
şübhalanmirsiniz, - Robert bir az inciyan kimi oldu. 
- Manim xanımım özünü bir qadar pis hiss edirdi, 
ona göre da men onu yuxarı, bizim otağımıza 
aparmalı olmuşdum. 

- Siz öz atanızın çığırtısını eşitmişdiniz? 
- O qadar da yaxşı eşitmamişdim. Daha doğrusu, 

men ela fıkirlaşınişdim ki, o adat etdiyi qaydada 
barkdan gülür. Amma Klaudia qaflatan seksendi va 
mani inandırmağa başladı ki, bas bu ses kiminse 
kömaya çağıran çığırtısıdır. 
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- Siz derhal aşağı düşdünüz? 
- Bali, daha doğrusu, yox, - deye Robert 

Harrison bir qadar taraddüdla cavab verdi. - Maniın 
arvadım çox bark qorxmuşdu, ela qorxmuşdu ki, 
mani heç cür özünden buraxmırdı. Men onu dile 
tutmalı oldum, lazım geldi ki, evvelce bir neça 
tasalliverici sözle onu sakitlaşdirim. Yalnız bundan 
sonra aşağı düşdüm. 

- Bas şübhali bir şey görmediniz? 
- Yox, canab komissar. Men aşağı düşende artıq 

bizim bütün qonaqlarımız hamin otaqdaydılar. Men 
atamın meyitini gören kimi, derhal polise zang 
vurmaq üçün qaçdım. 

- Siz evveller bu villada istirahat etmisiniz? 
- Bir defa hurda yolüstü olmuşduq. Atam 

xoşlamırdı ki, biz onun yanına tez-tez galak, ona tez­
tez baş çekek. Bela şeylerden, ümumiyyatla, xoşu 
galmirdi, - deye Robert ellerini yelladi. 

- Men sizin arvadınızla danışmaq isterdim -
Dyubua dedi. 

- Cenab komissar, o indi özünü çox pis hiss edir 
va yaqin ki, sizinle danışa bilmeyecek. Amma manim 
arvadım size, onsuz da, yeni heç na deye bilmayacak, 
- deye Robert başını buladı. 

- Har nece olsa da, lütfen qoy aşağı düşsün, -
komissar xahiş etdi. 

- Yaxşı, - Robert Harrison könülsüz dillendi. -
Men ondan xahiş edaram ki, aşağı düşsün. 

O gedandan sonra Stiven Ross başını buladı: 
- Burda hansısa sirr gizlanib, Pyer. Men hiss 

ediram ki, burda hansısa manasızlıq, hansısa cafang 
bir şey var. Bu cinayet adi insan tasavvürünün 
hüdudlarına sığışmır. Qatil özbaşına yoxa çıxa 
bilmezdi ki. Biz nadasa sahva yol veririk. 

- Manim adamlarıın artıq üç saatdır ki, otağı 
yoxlayırlar, an adice bir lağım tapınağa da ümid 
edirlar. Amma hala ki, heç bir netice yoxdur, -
komissar yene derinden köks ötürdü. - Deyasan, bu 
otağa yalnız ela qapıdan girmek mümkün idi. 

Komissarın növbati müsahibi Klaudia Harrison 
oldu. 

Qorxmuş qadın demek olar ki, erinin dediklerini 
sözbasöz tekrar eledi, yalnız birce şeyi alava etdi ki, 

qadir Allah Edvard Harrisonu öz günahlarına göre 
cazalandırıb, vassalam. Qadının axırıncı sözleri 
komissarı bark maraqlandırdı va o, derhal 
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Klaudiadan soruşdu: 
- Siz öz qaynatanızı xoşlamırdınız? 
- Axı, onu nayina göre xoşlayasan? - deye qadın 

da öz növbasinda komissardan soruşdu. - O, hamişe 
hamıya lağ edirdi, bütün yaxınlarını, doğmalarını 
masxaraya qoyurdu, açıq-aşkar ala salıb gülürdü. 
Mister Ross yalnız birce axşam onu yaxından görüb, 
amma yaqin o da manim sözlerimi tasdiq eda bilar. 
Yox, onun cezasını veren Allah özüdür, - deye 
Klaudia Harrison qatiyyatla bildirdi. 

- Bas sizce, biziın qatili tapınağa heç bir 
şansımız yoxdur? - Dyubua soruşdu. 

- Yoxdur! Heç bir şansınız yoxdur, - deye 
Klaudia yene da inamla bildirdi. - Ya Allah, ya da 
şeytan onun cazacını verib va indi artıq mister 
Harrisonu heç bir qüvva bizim dünyamıza qaytara 
bilmez. Man onun yaxın qohumu kimi, Allaha dua 
ediram ki, qoy o, mister Harrisonun günahlarını 
bağışlasın. 

- Teşekkür ediram size, missis Harrison, - deye 
komissar istintaqı talasik yekunlaşdırdı, - siz 
azadsınız. 

Qadın qapıdan çıxan kimi, Pyer Dyubua 
saksakaya düşdü. 

- Mister Ross, bu qadın haqiqatan bu qadar 
dindardır, yoxsa bunlar hamısı, sadece, öz 
qaynatasına olan nifratini pardalamak üçündür? 

- Yaqin har ikisi, - Stiven Ross ehtiyatla dedi. 
Professorun qanaatini komissar yalnız başını 

tarpatmakla tasdiqlayib, növbati adamı içeri çağırdı. 
Sıra etibarila dördüncü olan - Harri Holdmen idi. 

- Qatl töradilan vaxt siz hardaydınız va na işle 
maşğul idiniz? -komissar ondan soruşdu. 

- Man aşığı düşmüşdüm, evden çıxıb qaraja 
getmişdim. Yolda yadıma düşdü ki, açarları yuxarıda, 
öz otağımda qoymuşam, ona göre da geri qayıtdım ki, 
açarları götürüın. Yuxarıda olanda men sas eşitdim, 
kimse kömaya çağırırdı. 

- Siz sesi yaxşı eşitdiniz? 
- 8lbatta, çox aydın eşitdim. Hamin vaxt man 

paltarımı dayişirdim. Köynayimi, pencayimi geyinib 
cald aşağı düşdüm va o xatalı otaqda öldürülmüş 
Edvard Harrisonun cesedini gördüm. 

- Gözünüze şübhali bir şey sataşmadı? 
- Yox, heç na görmedim. Mister Harrisonun 

öldürüldüyünü, manim arvadımın huşunu itirdiyini 
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saymasaq, ayrı heç bir qeribe şeyle rastlaşmadım. 
Arvadıma kömek eleyib, onu birteher yuxarı, öz 
otağımıza apardım. Bundan sonra tazeden aşağı 
düşdüm, heyetde nese axtaran Sleytere ve Xuana 
kömek eledim. Düzü, men heç bilmirdim onlar ne 
axtarırlar, amma onlara qoşulub men de her terefi 
vicdanla axtardım, her kol-kosa nezer yetirdim. On 
deqiqeden sonra da siz geldiniz. Vessalam, menim 
görüb bildiyim bax, bu qederdi. 

- Sizin arvadınız özünü nece hiss edir? -
komissar soruşdu. 

- 8lbette ki, pis, - deye Holdmen mızıldandı, -
deyesen, mister Harrisonun ölüsünü görende o, berk 
sarsıntı keçirib, emelli-başlı şoka düşüb. 8ger siz 
ondan nese soruşmaq isteyirsinizse, onda zahmet 
olmasa, yuxarı, onun otağına qalxarsınız. 

- Buna helelik ele bir ehtiyac yoxdur, - Dyubua 
dedi, - qoy bir az dincelib özüne gelsin. 

Sonra komissar başını terpedib, söhbetin 
bitdiyine işare verdi ve Harri Holdmen otaqdan çıxdı; 
onun ardıncasa eyninde tünd rengli paltar olan Anna 
Harrison içeri girdi. 

- Menim başsağlığımı qebul edin, - deye 
komissar ehtiramla söze başladı. 

- Sağ olun, - Anna Harrison başını terpetdi. 
- Xanım, men sizin derdinizin ne qeder böyük 

olduğunu başa düşürem, lakin üzrlü bilin ki, vezifa 
borcumla elaqedar men sizi bir neçe sualla narahat 
etmeye ınecburam, - polis komissarı merhumun 
xanımıyla son derece nezaketle davranırdı. 

- 8ger men size kömek ede bilseydim, - qadın 
sakitce dedi. 

- Siz çoxdan bu villanın sahibisiniz? 
Bilmirem, erim bu villanı hele bizim 

toyumuzdan qabaq almışdı. Biz burda camisi iki defe 
olmuşduq. 

- Neye göre dehlizin axırındakı hemin otaq 
şeytan otağı adlanır? 

- Orda hamişe küleyin dehşetli vıyıltısı eşidilir, 
- Anna Harrison köks ötürdü. - Bundan başqa, 
villanın evvelki sahibi guya orda adamlara işgence 
vermek üçün lazım olan cürbecür aletlerin 
kolleksiyasını yığıbmış - menim eşitdiyime göre, 
otaqda müxtelif cür maşalar, kelbetinler, qandallar, 
qamçılar, qırmanclar, bir sözle, bele axmaq, iyrenc 
şeyler olub. Şeytan otağı adı da ordan qalmadır. 8rim 
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hamin kolleksiyanı alda etmak üçün imkan 
tapmadığına bark taassüflanirdi. 

- Üzr istayiram, siz onun ikinci arvadısınız? 
- Yox, üçüncü, - Anna Harrison daqiqlaşdirdi. -

Birinci arvadı iyirmi il qabaq vafat edib. İkinci 
arvadıylasa mister Harrison hala sakkiz il qabaq 
ayrılıb. Ümumiyyatla, ikinci arvadıyla onlar camisi 
beş il bir yerda yaşamışdılar. Birinci arvaddan arimin 
bir oğlu var - Robert. İkinci arvaddansa uşağı 
olmayıb. Biz onunla üç il avval Londonda tanış 
olmuşduq. Man onda maneken işlayirdim. Mister 
Harrison mani göran kimi, darhal vurulmuşdu. 
Amma, - Anna ah çakdi, - onun vurulması çox tez­
tez olurdu. 

- 8rinizin maşuqalari vardı? 
Yaqin ki, vardı. Özü da bir deyildi. 

Ümumiyyatla, onun gözal qadınlardan, müxtalif növ 
eyş-işrat maclislarindan, aylancalardan xoşu galirdi. 
Hatta Misirda timsah da ovlayırdı. İçmeyi, zarafat 
elamayi xoşlayan adam idi. 

- Görünür, keskin hisslar, qeyri-adi sarsıntılar 
havaskarı olub - Dyubua alava etdi. 

- Ha, belaydi, - deya cavan qadın razılıqla başını 
tarpatdi, - malız belalarindan idi. Di gel, bütün 
bunlarla yanaşı, çox ağıllı, düşüncali, ciddi adam idi. 
8dabiyyatdan, incasanatdan da yaxşı baş çıxarırdı; 
bir neça Avropa dilinda danışır, qadınların xoşuna 
galmayi bacarırdı. 

Stiven Ross ah çakdi - bax, bu xüsusiyyatlari o 
neyçünsa mister Harrisonda tuta bilmamişdi. 

- Dünan axşam siz şanı yemayindan sonra 
darhal yuxarı qalxmışdınız? - komissar soruşdu. 

- Demek olar ki, ha. Robertla arvadı otaqdan 
çıxandan darhal sonra men da öz otağıma getdim. 
Bilirsiz, dünan axşaın arim yene ağzını boş qoyub, 
növbati iyranc sözlar demişdi, yersiz zarafatlar 
elamişdi, bu ise mana xoş galmamişdi. Men da dönüb 
otaqdan çıxmışdım, yuxarı qalxmışdıın. 

- Missis Harrison, siz dahlizda tasadüfan nasa 
şübhali bir şeya rast galmamişdiniz ki? Gözünüze 
dayan bir şey olınamışdı ki? - bu <lafa Stiven Ross 
özü qadından soruşdu. 

Yox, siz ki özünüz har şeyi yaxşı 
xatırlayırsınız. Men öz otağıma qalxdım, bu vahşi 
çığırtılar eşidilanda yatağa ela tazaca uzanmışdım. 
Xalatımı cald çiynima atıb aşağı endim, düşüb bu 
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dahşati gördüm. Sonra da hamı qaçmağa, 
qışqırışmağa başladı. Polis galdi, Şarlotta da mani 
yuxarı aparıb sakitlaşdirici darman verdi. 

- Şarlotta, deyasan, sizin qulluqçunuzdur. 
Hamin vaxt bas o, harda olub? Dyubua 
daqiqlaşdirmak istadi. 

- Ha, o manim qulluqçumdur, çox yaxşı, 
dilsizağızsız fağır bir qarıdır, - Anna Harrison başını 
tarpadib razılıqla bildirdi. - Şarlotta dahlizin o biri 
başında, matbaxda olub, çığırtını heç eşitmayib da. 

- Qaribadir, - komissar taaccüblandi, - hamı 
eşidib, o isa eşitmayib. 

- Bilirsiz, Şarlottanın qulağı bir az ağır eşidir, -
Anna allarini yelladi, - arvadın bir az karlığı var. Çox 
şeyi adamın dodağının tarpanişindan oxuyur. Bela 
bir xidmatçi naya görasa manim arima sarf edirdi. 
Neca ki, Xuan - onun acaib sürücüsü. 8rim onu 
hardasa Latın Amerikasında tapıb. Deyirlar, qabaqlar 
Xuan quldur olub. Har halda, onun sirsifati da bunu 
deyir. 

- Siz heç kimden şübhalanmirsiniz? - komissar 
birbaşa soruşdu. 

- Kimdan şübhalana bilaram ki? - Anna köks 
ötürdü. - Heç kimdan. Harçand, çox gözal biliram ki, 
bu evde onu xoşlamırdılar. Hala bu sanadlarin itmesi 
masalasi da üstalik. 

- Na sanad? - Dyubua taaccüblandi. - Xanım, siz 
hansı sanadlardan danışırsınız? 

- Onun sanadlari bir neça ay qabaq itib. 8rim 
onda bark hirslanmişdi, öz mühafızaçisini da o ki var 
azişdirmişdi. Düzdür, sonra ona iyirmi beş min dollar 
verib işdan qovmuşdu. Skotlend-Yard bu iş üzra 
tahqiqat apardı, amma heç na ortaya çıxara 
bilmadilar. Düzüna qalsa, Edvard mister Lejivri da 
malız ela buna göre bizim villaya davet etmişdi ki, 
sanadlari oğurlayanları tapsın. Amma mister Lejivr 
bu işdan imtina eledi. 

Stiven Ross başını tarpadib razılaşdığını bildirdi. 
Anna Harrison gedandan sonra komissar Stiven 

Rossdan soruşdu: 
- Bas Lejivr niya işdan imtina etdi ki? 
- Özgenin sandığında qurdalanmaqdan mister 

Lejivrin xoşu galmir, - deya Stiven Ross asabi halda 
bildirdi. - Manim başa düşdüyüma göre, sanadlari 
mister Harrisonun yaxın adamlarından biri götürüb, 
mister Lejivr da aile münaqişasinda taşabbüskar 
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olmaq istemedi. Amma düşünüram ki, siz İngiltaraya 
bu oğurluq işiyle bağlı sorğu göndermelisiniz. Balka 
onlar bizimçün maraqlı ola bilecek nasa 
bildiracaklar. 

Növbati on beş daqiqani Pyer Dyubua 
çığıraçığıra danışmalı oldu; bu müammalı qatlin nece 
töradilmasini bilmek üçün asabi va ümidsiz halda 
qışqırmağa, Şarlottanı eşitdirmaya çalışdı. Amma 
yaşlı qulluqçu qadın heç na eşitmamişdi va heç na da 
görmamişdi. Başa düşende ki, istintaqı davam 
etdirmak manasızdır, komissar artıq matbaxa 
getmak üçün talasan qarını buraxmalı oldu. 

Sorğu-sual üçün davet edilen Bob Sleyter özünü 
möhkam saxlamışdı, hatta bir qadar qaba aparırdı. 
Ev sahibinin dünanki ölümü sanki onu daimi tahqir 
va alçalma qorxusundan biryolluq azad etmişdi. 

- Siz qışqırtını eşitmamişdiniz? - komissar 
ondan soruşdu. 

- 8lbatta eşitmişdim. Biz mister Rossla tazece 
çıxmışdıq ki, çığırtı eşidildi, - deye Sleyter aliyle 
Stiveni gösterdi. 

- Siz mister Rossla bir yerde idiniz? - komissar 
daqiqlaşdirdi. 

- Bali, bir yerdeydik. Çığırtı sesi galanda men 
tazece siqaret çıxartmışdım. Va biz dehlizle otağa 
taraf qaçdıq, qonaq otağının qapısı ağzında mister 
Lejivrla rastlaşdıq, deyasan, onun adı beladir. Onun 
alinde suyla dolu stakan vardı. Dehlizde heç kas yox 
idi. Biz qaçıb şeytan otağına çatanda ... - o, boğazını 
arıtlayıb xaç çakdi, - bir sözle, hamin otağa çatanda 
mister Harrisonun meyitini gördük. 

- Bas orda ınissis Holdmeni görmediniz? -
Dyubua talasik soruşub daqiqlaşdirdi. 

- Onu da gördük. Missis Holdmen bir az 
kenarda, divarın dibindeydi. Mister Lejivr ona su 
verirdi, bu vaxt Anna da geldi. Sonra Harri va Robert 
geldiler. 

- Qatl baş verenden sonra siz hayata qaçmısınız. 
Bilmek olarını niye? - Dyubua soruşdu. 

- Çox sade. Qatil nazara çarpmadan dehlizden 
keçib geda bilmezdi, - Sleyter dedi, - demeli, o, 
pancaradan çıxmışdı va bağdan keçib getmişdi. Ona 
göre da bağı diqqatla yoxlamaq lazım geldi. Men 
Xuandan va Harri Holdmendan xahiş etdim ki, bu 
işda mana kömak elesinler. 

- San bir basirete fikir ver, - deye Pyer Dyubua 
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bir qadar istehzayla vurğuladı. - Siz ela galmirmi ki, 
haddinden ziyada qati harekat etmisiniz? Sizin 
peşanizin adamı üçün ... 

- Bu ela, malız, manim peşamdan olan adam 
üçündür, - Sleyter çox sakit tarzda komissarın 
istehzasına dam tutdu. - Mani müxtalif növ fokus va 
tryuklar hamişe maraqlandırıb. Siz Böyük Qudini 
barasinda eşitmisinizmi? O, bağlı kameradan yoxa 
çıxmışdı. Burdasa olan yalnız bu otaqdır, üstelik da 
bağa açılan pancaralari var. Burda hansısa sirr vardı, 
sanat adamınasa sirr bizim Kainatı derk etmayimiz 
üçün mövcud olan üsullardan biri kimi görünür. 
Malız sirr vasitasila. Bayanı, bu maraqlı deyil? 

- Siz hayatda heç na tapmadınız? - Dyubuanın 
lirik ricatlarla arası yox idi, reallıqdan kanar şeyleri 
xoşlamırdı. 

- Heç bir iz yox idi, - Sleyter tasdiqladi. -
Harçand, mana ela gelir ki, Xuan har nece olsa, 
pancaraya kifayet qadar yaxın yerdeydi. 

- Qatl baş veren vaxt? - Dyubua talasik soruşdu. 
- Ondan xeyli qabaq, - Sleyter bir qadar 

fikirlaşib dedi. - Qatl baş veren vaxt evin yanında, 
daha doğrusu, pancaralari bağa açılan hamin otağın 
yanında heç kas yox idi, heç kim olmayıb. Man bu 
masalalardan yaxşı baş çıxarıram - aks taqdirda, 
izler hala taze olmalıydı. 

- Siz bu şeyleri hardan bela yaxşı bilirsiniz? 
- Man rassamam va tasviri sanatdan başqa, 

hardan heykaltaraşlıqla da, memarlıqla da maşğul 
oluram. Bu işdasa gili, torpağı, suyu yaxşı hiss 
etmalisan. Ona göre da man aminam - qatl baş veren 
vaxt hamin otağın pancaralarinin yanında heç kas 
olmayıb. 

- Sizce, bu qatli kim törada bilerdi? - komissar 
birbaşa soruşdu. 

- İstenilen adam, - Sleyter sakitca cavab verdi. 
- Merhumun xasiyyati çox pis idi. Ondan oğlunun da, 
gelininin da, dostlarının da zahlasi gedirdi. Manca, 
onun zarafatlarına birce qohumu Marta birtahar 
döza bilirdi. 

- Bas arvadı nece? Siz onun xanıını barasinda 
heç bir söz demediniz. Yoxsa, arvadı onu 
digarlarindan çox sevirdi? 

Sleyter çaşmadı. 
- Anna Harrison harada danışmaq istamiram. 

Bu manim işim deyil. Amma erinin ölümünden çox da 
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yasa batmadığını başa düşmek olar. 
- Siz missis Harrisonla çoxdan tanışsınız? 
- Kifayet qadar çoxdan. Onda o hala mister 

Harrisona ara getmamişdi. Yeri gelmişken, müttahim 
rolunda qadın va onun maşuqu - bu versiyanı 
yoxlamaya bilarsiniz. Biz missis Harrisonla sevgili 
deyilik, sadece, dostuq. Mister Harrison manim 
rasmlarimi bayanmirdi, onları alınırdı, burası 
doğrudur. Amma o, sergilerin keçirilmasini 
maliyyalaşdirirdi, bu ise çox höyük kömakdir. Men 
özüm takbaşına bu işin öhdasindan gala bilmezdim. 

- Teşekkür ediram, mister Sleyter. Zahmet 
olmasa, bizim bu söhbatimizi başqalarından gizli 
saxlayın. 

- Başa düşüram, - deye Sleyter ayağa qalxdı, -
men geda bilarammi? Teşekkür ediram. 

O, alava heç bir söz deınadan otaqdan çıxdı. 
- Qaldı iki nefer - men va Xuan. Amma Xuan 

bağda olub va çetin ki, nasa eşitmiş olsun. Maniınsa 
Sleyter deyanlara heç bir alavam yoxdur, - deye 
Stiven Ross bildirdi. 

- Siz mister Lejivr harada na düşünürsünüz? 
- Siz allah, lazım deyil, - Ross hatta bir qadar 

qorxdu da. - Onu bura men davet etmişam. Mister 
Lejivr dünanacan Edvard Harrisonun heç adını da 
eşitmamişdi. Bütün digar şeylerden başqa, o, yegane 
adamdır ki, bu işda onun heç bir motivi yoxdur. 
Yerde qalanları men hala hardasa başa düşe bilaram 
- pul, miras, inciklik, paxıllıq. Aınma hurda o şeyler 
yoxdur. Sizi amin ediram ki, mister Lejivr bütün 
şübhalardan kenardadır. Bu versiyanı mütlaq 
qaydada istisna edin, atın bir kanara. 

- Bacarmaram, - Pyer Dyubua etiraf etdi. - O, 
qatla yetirilmiş mister Harrisonu gören birinci adam 
olub. Qadın hesabdan deyil, Marta Holdmen derhal 
huşunu itirib özünden getmişdi. 

- Amma mister Harrison öldürülenden sonra. 
Demeli, istenilen halda mister Lejivrin alibisi 
tutarlıdır, - deye Stiven Ross xatırlatdı. 

- Burda siz haqlısınız, - Dyubua razılaşmaya 
bilınadi. - Balka, har nece olsa, mister Harrisonu 
pencereden vurublar? 

- Yox, - deye Ross qati etirazını bildirdi. - Men 
meyiti görmüşdüm. Yaranın üstünde barıtın izleri 
qalınışdı. Ataş çox yaxın mesafeden açılıb - burası 
şübhasizdir. Balka, mister Harrison pencereye 
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yaxınlaşıb, burda ona gülla atıblar, sonrasa o, yaralı 
vaziyyatda qapıya taraf qaçıb va kömaya saslayib. 
Bax bu, daha çox haqiqata oxşayır. 

- Onda bas niya pancarani bağlayıb? - Dyubua 
soruşdu. - Bu axı mantiqla düz galmir. Siz bela 
düşünmürsünüz? 

- Şok vaziyyatinda olan bir adamın bunu 
qeyrişüuri şakilda eda bilacayi mümkündür, - Stiven 
Ross növbati farziyyasini söyledi. - İstenilen halda, 
bu cinayet olduqca müammalıdır, dedikca qariba, 
qeyriadi bir cinayatdir. Siza qatiyyan hasad 
aparmıram, Pyer Dyuba, sizin işiniz, haqiqatan, çox 
mürakkabdir. Çalışın ki, daha az müqaviınatli olan 
yolla getmayasiniz, çünki bu heç da hamişa doğru yol 
olmur. Axtarın, fikirlaşin, bizsa mister Lejivrla 
çalışarıq ki, size kömak edak. Bela baxanda, sizin 
hala baxtiniz da gatirib. Zarafat deyil, dünan 
tasadüfan burda BMT-nin cinayatkarlıq problemleri 
üzre an yaxşı mütaxassislarindan biri olub. Casaratla 
deye bilaram ki, o, Avropanın an meşhur kriminoloq 
alimlarindan biridir. Üçlükda biz nasa fikirlaşib 
taparıq. 

- Ümidimizi üzmayak, - Pyer Dyubua razılaşdı, 
- yoxsa, mana şeytana inanmaq lazım galar. 

- Yaxşısı Allaha inanmaqdır, - Stiven Ross tam 
ciddiyyatla dedi, - bu daha perspektivli işdir. Siz 
bilınirsiniz naya göre bu fransızların hamısı dahşatli 
da racada materialistdir lar? 

- Biz inqilablar ölkasiyik, - deye Pyer Dyubua 
gülarak ayağa qalxdı. - Gediram şahara. Gediın 
göndardiyim sorğuların cavabını öyranim. Sizin 
Xuanı da özümle apararam. Mister Harrisonun 
kağızkuğazlarını toplamaqda onun mana kömayi 
dayar. 

- Siz ondan da şübhalanirsiniz? 
- Man hamıdan şübhalanmaliyam. Deyasan, 

maşhur Avropa kriminoloqu Stiven Ross haçansa 
bizi malız bela öyratmişdi. 

- Man teslim, - deya professor allarini yuxarı 
qaldırdı, - na lazımdırsa, onu da eleyin. Man 
bütünlükla sizin ixtiyarınızdayaın. 

Komissar gedandan sonra Dronqo xeyli müddet 
tak oturdu. Beyninda son günün hadiselerini 
götürqoy edarak, o, bu qatlin mürakkab mexanizmini 
derk etmaya çalışırdı. Amma xüsusi bir şey ağlına 
batmadı. O, qati şakilda ayağa qalxıb hayata taraf 
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getdi. Liondan ekspertlar galana qadar orda 
Dyubuanın saxladığı polis keşik çakirdi. Şakkak Pyer 
yoxa çıxan cinayatkar harada quraşdırılan 
hekayalara çox da inanmırdı - komissar tapadan­
dırnağa materialist bir adam idi va şeytan haqqında 
nağıllar heç cür onun beynine batmırdı. Dronqo 
pancaraya yaxınlaşmadan evin atrafındakı torpağı 
diqqatla yoxlamağa başladı. Bu işa o, düz iki saat 
vaxt sarf eledi. Amma hamısı nahaq idi. Diqqat çakasi 
şübhali heç bir iz göze daymirdi va nahayat, nahar 
vaxtı Dronqo eva qayıtdı. 

Nahar tam sükut içinde keçdi. Ev sahibinin 
oturduğu yer boş qalmışdı, bela ki, Anna Harrison 
merhum erinin yerini tutmağa ürak elamamişdi. 
Masa arxasında aylaşanlar hamısı qısa ifadalarla 
danışır va bir-birinin üzüna baxmamağa çalışırdılar. 
Xidmatçi qarı yemekleri ağır-ağır, talasmadan 
getirirdi; Şarlotta evde yegane adam idi ki, ev 
sahibinin ölümü onu qatiyyan karıxdırmamışdı. 

Dronqo Klaudiaya diqqat yetirdi. Qadın nadansa 
narahat idi, amma öz vaziyyatini, heyecanını büruza 
vermamaya çalışırdı. Amma nahar uzandıqca 
merhumun galini özünü daha çox narahat hiss edir 
va getdikca gerginleşirdi. 

8ksina, Marta kifayet qadar sakit görünürdü, 
baxmayaraq ki, bu sakitliyin ona hansı çetinlikler 
bahasına başa galdiyini Dronqo yaxşı anlayırdı. 
Dayısının dehşetli ölüm manzarasi, heç şübhasiz ki, 
Martanın gözleri qarşısındaydı, bununla bela cavan 
qadın özünü babat saxlamışdı. 

- Polisleri yemlemek lazımdır, - Stiven Ross 
xatırlatdı. 

- Ha, ha, albatta, - Anna Harrison derhal 
alayağa düşdü. - Şarlotta, - deye o, qulluqçuya üz 
tutdu, - zahmet olınasa, onlara Xuanla bir yerde 
yemek verin. 

- Xuan polisle getdi, - qarı demek olar ki, 
eşidilmaz pıçıltıyla ev sahibesine bildirdi. 

- Haçan? - Robert Harrison taaccüblandi. - Man 
polislerin onu aparmasını görmedim. 

- Xuandan man xahiş eledim ki, getsin, - Anna 
Harrison dar hal ona cavab verdi, - amma ela bilirdim 
qayıdıb. Şaharda hansısa kağızların forma! tertibi 
lazımdır, erimin bu işlerini, atlatan, Xuan görürdü, 
yaxşısını o bilir. 

- Har halda, mana demek lazım idi, - Robert 
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incik halda etirazını bildirdi, - nece olsa, onun oğlu 
manam va manim da getmayim lazım idi. 

- Nasa ağlıına gelmedi, - Anna yüngülca 
gülümsedi, - amma orda ciddi bir masala yoxdur. 
Sadece, morqda... olmaq lazımdır, - qadının sesi 
titredi, - orda hansısa formal şeyler talab olunur. 
Bağışlayın ... 

Anna Harrison cald ayağa qalxıb otaqdan çıxdı. 
Qalanlar sükut içinde, part vaziyyatda oturmuşdular. 

- San nahaq ela dedin, - Marta mümkün qadar 
mülayim tonda dedi. 

- Basdir, - Robert Harrison hirslandi. - Bela 
baxanda, onun oğlu manam. Manim çılğın atam çox 
tez-tez eşqa düşürdü. Ela bunun ucbatından da öz 
vasiyyatnamasini bir neça defa dayişmali olmuşdu. 
Hala öz tanışlarına na qadar pul xarclamişdi! 

- San atana qarşı münasibatda haqlı deyilsan, 
Robert, - Marta etiraz eledi, - atan seni çox sevirdi. 

- Özünü daha çox sevirdi, - Robert onun sözünü 
narazılıqla kasdi. - Bir neça gün qabaq atam öz 
vasiyyatnamasini tazeden dayişib. Ela bilirdi ki, men 
xabar tutmayacam. Mirasın böyük hissesi ögey 
anamıza vasiyyat edilib. Naya görasa o, ela hesab 
edirdi ki, sanadlari malız men götürmüşam. Mense 
heç indiyacan da bilmiram ki, hansı sanadlardan 
söhbat gedir. 

O, hamin sanadlarin oğurlanmasından 
danışırdı, - deye aline girava düşümüş Bob Sleyter 
söhbata qoşuldu. - Anna bu sanadlar barasinda mana 
danışıb. Manca, Anna onun işlerinden xabardar idi. 
Bu, Cenubi Afrikada almaz çıxarmaqla maşğul olan 
hansısa kompaniyaya aid sanadlardir. Manim 
bildiyima göre, kupçi kağızlarıdır, ya da nasa buna 
benzer sanadlar ... 

Bayanı, mister Harrison öz işgüzar 
amaliyyatları barada arvadına danışırdı? - Stiven 
Ross taaccübla soruşdu. 

Y ox, danışmırdı. Amma Anna mister 
Harrisonun hansısa kompaniyanın 
nümayandalariyla telefon danışığını eşitmişdi. Men 
daqiq bilmiram, amma deyasan, hamin 
kompaniyanın adını Anna tesadüfen eşidib. 

- Badbaxt qadın, - Harri Holdmen dedi, - bu 
yaşda bela bir zengin kişini itirmak nece böyük 
zarbadir. 

Klaudia gülümsündü: 
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- 8vazinda, indi Anna Harrison dul qalmış çox 
varlı bir qadına çevrilib. İndi bu sarvatin ovuna 
çıxanlar çox olacaq. 

- Basdir, - Robert Harrison asabi halda masa 
arxasından qalxdı. 

Onun ardınca qalanlar da ayağa durub masadan 
aralandılar. 

Nahardan sonra Stiven Ross Dronqonu kanara 
çakib soruşdu: 

Siz hurda daha bir gün da qalmağa 
hazırlaşırsınız? Manca, hurda gördüklariıniz hiza tam 
kifayatdir. Biz tacili olaraq hurdan çıxıb geda bilarik. 

- Bas bu qatl hadisesi? - Dronqo soruşdu. - Siz 
bu cür parlaq işi, bu cür qeyri-adi bir hadisani qoyub 
getmak istayirsiniz? Bir baxın - qatilin heç bir izi 
qalmayan qatl. Bu ki, klassik bir tasadüfdür. Yox, biz 
bu tapmacanın sirrini tapmamış man dünyasında 
hurdan getmaram. Bela qatllar halka yüz ilde bir <lafa 
olur. Man hiss ediram ki, bu qatl hadisasi bütün 
kriminalistika darsliklarina düşacak. Qatli kimin 
töratdiyini, qatilin kim olduğunu man hala bilmiram, 
amma kimliyindan asılı olmayaraq, hamin adam 
dahidir. Dahiyana bir cinayatdir va hurdan çıxıb 
getmak bağışlanılmaz bir saf ehlik ol ardı. 

- Siz yene öz hamişaki ampluanızdasınız, -
Stiven Ross başını buladı. - Yaxşı, na deyiraın, bir 
gece da qalaq. Onsuz da, sabah hamı hurdan çıxıb 
gedacak. Pyer Dyubua hamıdan yalnız bir geceni 
qalınağı xahiş edib. Hamı gedandan sonra daha biz 
hurda tak qalıb neylayacayik? 

- Baxarıq, har halda, koınissara onun tahqiqat 
işlarinda kömak edarik. O, axşama qayıtmalıdır. 

Onlar qonaq otağından eyvana çıxdılar. Hayatda 
dayanmış polis işçisi Rossu görüb, uzaqdan ona al 
eladi. Görünür, o, professoru şaxsan tanıyırdı. 
Dronqo buna taaccüblanmadi. 

Qarışıq işlerin aksariyyatinin tahqiqatı Stiven 
Rossun iştirakıyla aparılırdı, bunun naticasinda da 
polis işçilarinin aksariyyati onu üzdan tanıyırdı. 
Bütün digar şeylardan başqa, professorun şakli 
qazetlarin polis xabarlari bölmasinda da tez-tez darc 
edilirdi. 

Qonaq otağına qayıdandan sonra, Dronqo 
otaqdan dehlize çıxdı. Dehlizin axırına qadar gedib 
mister Harrisonun öldürüldüyü otağa çatdı. Sonra 
geri qayıdıb hamin masafani daha bir neça <lafa 
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yeniden addımladı. Qariba heç na üza çıxartmaq 
mümkün olmadı. Dronqo otağa girmek istedi, ancaq 
otaq bağlıydı. Dronqo otağın bağlı olduğunu qafildan 
gördü, üstelik da, otaq komissar Pyer Dyubuanın 
şaxsi möhürüyla möhürlanmişdi. Dronqo qapıya va 
dahliza bir daha diqqatla nazar salıb yeniden qonaq 
otağına qayıtdı. Stiven Ross artıq hurdaydı - o, 
paltarını dayişib, aynina idman şalvarı va gödakça 
geymişdi. 

- Düşüb bir az hayat-bacanı, bağ-bağçanı 
gazibdolaşmaq istayiram, - o, Dronqoya dedi. - Sizin 
dehlizi nece addımlayıb ölçdüyünüzü gördüm, 
düşündüm ki, yaxşısı budur, sizi burda gözlayim. 
Mister Harrisonun zövqü pis deyilmiş, burda yaxşı 
bir bağ var. Balka birlikda gedib gazak? 

- Gedak, - Dronqo razılaşdı. - Amma avvalca 
man yuxarı qalxıb paltarımı dayişmaliyam. 

Dronqo ikinci martabaya qalxıb öz otağına keçdi. 
Qonşu otaqda Stiven Ross qalırdı. Binanın ikinci 
martabasinda, sol tarafdaki bu iki otaqdan başqa sağ 
tarafda villa sahiblarinin yataq otaqları yerlaşmişdi. 
Markazda, pillakanın düz üstünde müvafiq olaraq 
Holdmenlarin va gene Harrisonların otaqlarıydı. Bob 
Sleyterin otağısa sağ tarafa yaxın yerde, ev 
sahibesinin appartamentiyla böyür-böyüraydi. 

- Maraqlıdır, - Dronqo paltarını dayişarkan 
düşündü, - naya göre Sleyteri ev sahibesinin yataq 
otağına bu qadar yaxın yerde yerlaşdiriblar? Balka 
Sleyter, har nece olsa da, Anna Harrisonun 
maşuqudur? Harçand yox, oxşamır. Onda bas niye 
onu divarın o üzünda yerlaşdiriblar?» Sırayla sonra 
Holdmenlarin otağı gelirdi va yalnız ondan sonra -
Robert va Klaudia Harrisonların otağı. 

Qapı döyüldü. 
- Buyurun! - Dronqo köynayinin düymasini 

bağlayıb seslendi. 
Harri Holdmen içeri girdi. 
- Bağışlayın, mister Lejivr, - içeri giren gene 

nazakatla üzr istedi, - siz bilmirsiniz, biz konkret 
olaraq bu villanı na vaxt terk eda bilarik? Marta ela 
bir ruh düşgünlüyü içerisindedir ki, gal görasan. O, 
çox azab çakir. 

- Tasavvür ediram, - Dronqo başını tarpatdi, -
albatta, onun gördüyü manzara heç da qadın gözleri 
üçün deyildi. Düşünüram ki, sabah sahar bütün 
formal masalalar hall olunacaq va siz geda 
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bileceksiniz. 
- Sabah sahar, - Harri Holdmen sevinen kimi 

oldu, - na yaxşı! Onda man indi Martaya deyaram 
şeylerini yığışırsın. Anna Harrisondan açarları 
götürmek lazımdır. Manim maşq kostyumum va 
inventarım kortdadır. 

- N eca hayam, hurda tennis kortu da var? -
Dronqo taaccüblandi. 

- Ha, evin arxasında. Atlatan, nahardan sonra 
biz Sleyterla tennis oynayırıq. Merhum Harrisonun 
çox pis adeti vardı - har yeri bağlı saxlayırdı. O, hatta 
tennis kortunun qapısını da kilidlayirdi, ela bil ordan 
nasa oğurlayacaqdılar. Açarlar indi yaqin ki, 
Annadadır. Nece bilirsiniz, mister Lejivr, ondan 
açarları istemek pis çıxmaz ki? Man yalnız idman 
formamı götürmek istayiram. 

- Düşünüram ki, pis çıxmaz. Siz ki tennis 
oynamağa hazırlaşmamısınız. Edvard Harrison 
hayam bela adam idi? 

- Yox, amma son vaxtlar heç kasa etibar 
el amirdi. 

- Sanadlar oğurlanandan sonra, - Dronqo 
daqiqlaşdirdi. 

- Eledir, - Holdmen sakitca tasdiqladi, -
oğurluqdan sonra. O ela hamişe ehtiyatlı adam olub. 
Tabiati belaydi. 

- Siz çoxdan onunla işlayirsiniz? - Dronqo 
maraqlandı. 

- Artıq iki ildir. Onunla işlemek maraqlıydı. 
Mister Harrison hamişe qarşısına taze maqsadlar 
qoyurdu, nasa orijinal bir şey fikirlaşib tapınağa 
çalışırdı. Deyirlar, onun serveti yarım milyard 
dollardır. Amma man buna inanmıram, heç kas daqiq 
raqam söyleye bilmez. Hatta onun arvadı va oğlu da. 

- Bas siz? 
- Ela man da, - Harri Holdmen ilk defa olaraq 

gülümsedi. - Man axı dedim: heç kas. 
Dronqo pencayini geyindi va onlar dehlize 

çıxdılar. 
- Qoy man gedim açarları götürüm, sonra aşağı 

düşarik, - Harri Holdmen dedi. - Siz mani bir daqiqa 
gözleyin. 

Dronqo başını tarpatdi va pillakanin üstünde 
durub gözlamaya başladı. Holdmen Anna Harrisonun 
yataq otağına yaxınlaşıb qapını döydü. 

- Kimdir? - içeriden qadın sesi eşidildi. 
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- Bu menem, missis Harrison. Bağışlayın ki, sizi 
narahat edirem, mene tennis kortunun açarları 
lazımdır. İdman paltarlarıın orda qalıb, onları 
götürmek isteyirem. Bir daha üzr isteyirem, siz 
açarları mene vere bilmezdiniz? 

- Yaxşı, - qapı arxasından ses geldi. 
Holdmen Dronqoya baxıb, şen halda ona göz 

vurdu. Bir neçe saniyeden sonra qapı aralandı ve 
bayıra çıxan qadın eli açarları ona uzatdı. 

- Götürün. 
- Teşekkür edirem, missis Harrison, - Harri 

telesik dedi. - Bir daha xahiş edirem ki, narahat 
etdiyim üçün meni bağışlayasınız. 

O, açarları cibine qoyub Dronqoya yaxınlaşdı ve 
onlar pillekenle aşağı telesdiler. Stiven Ross onları 
qonaq otağında gözleyirdi. 

- Axır ki, gelib çıxdınız, - onlar qonaq otağına 
girende Stiven Ross başını yırğaladı. Men 
düşündüm ki, siz yeqin fikrinizi deyişmisiniz. 

- Heç deme, hurda tennis kortu da varmış, -
Dronqo dedi. - Gelin bir yerde ora gedek, sonra da 
bağı gezerik. 

Onlar bağa düşdüler ve heyetde dayanmış polis 
işçisi derhal onlara yaxınlaşdı. 

- Günaydın, cenab Ross. 
- Günaydın, Mişel, - professor polis işçisini 

tanıdı, - sizde her şey qaydasındadır? 
- Sağ olun, her şey yaxşıdır. Cenab Dyubua 

axşam saat altıda geleceyini bildirib. 
- Men düşünüreın ki... 
Dronqo nese demek istedi, amma sözünü 

tamamlamağa macal tapmadı - yuxarıdan eşidilen 
qışqırıq sesi onun sözünü ağzında qoydu. Bu, Bob 
Sleyterin çığırtısıydı; o, berk qorxmuş halda Anna 
Harrisonun otağının eyvanından onları sesleyirdi: 

- Bura gelin, burda qetl baş verib! 
Dronqo, Stiven Ross, Harri Holdınen ve polis 

işçisi derhal yuxarı cumdular. İkinci mertebeye 
qalxıb otağa girende onlar villa sahibesini yataqda 
uzanmış veziyyetde gördüler. Dronqo celd onun 
üzerine eyildi. 

- Nefes alınır, - deye o, bir neçe andan sonra 
dikelib bildirdi, - Anna Harrison artıq ölüb. 

İki saatdan sonra berk hiddetlenmiş Pyer 
Dyubua villaya geldi. Bu defa polisler bütün heyeti 
elek-velek elediler, bütün otaqları bitde-bitde 
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yoxladılar va axırda villada yşayanların haınısını 
qonaqlarla baham qonaq otağına yığdılar. Komissar 
özünü gücla ala almışdı va temkinini zorla saxlayırdı. 

- Dünan mister Harrison öldürülanda, qatilin 
sizin aranızda olduğuna men demek olar ki, taın 
amin idim, cenahlar, amma bu gün, onun arvadının 
ölümünden sonra manim aminliyim artıq 
takzibolunmaz faktlara qadar artıb. Evde da, hayatda 
da, darvazanın qarşısında da manim adamlarım 
keşik çakib. Heç kas nazaraçarpmadan hurdan çıxıb 
geda bilmezdi. Bununla bela, qatl hadisesinin baş 
vermesi faktdır, qatl baş verib. Demeli, qatil hamin 
vaxt evde olanlardan biridir. Evdasa sizden başqa 
kanar adam olmayıb. Xuan manimla birga getmişdi 
va bütün vaxt arzinda polis sahasinda olub. Demeli, 
sakkiz adam qalır: Robert Harrison, Klaudia 
Harrison, Harri Holdmen, Marta Holdmen, Stiven 
Ross, Bob Sleyter, Şarlotta va ... - Dyubuanın dili bir 
qadar dolaşdı, - va mister Lejivr. Men istayiram ki, 
siz hamınız qatl baş vermezden qabaq harda 
olduğunuzu, na iş gördüyünüzü mana danışasınız. 
Özü da daqiqasinacan. 

- Siz buna nece cürat edirsiniz? - Robert 
özünden çıxdı. - Siz mani va xanımımı şübhali 
qisminda görürsünüz? 

- Men hamınızı şübhali qisminda görüram, -
deye komissar hiddetle bildirdi, - hurda, bu qonaq 
otağındakı har bir kesi! 8n çox da sizden 
şübhalaniraın, mister Harrison. Axı, ögey ananız 
öldüyü taqdirda mirasın höyük hissesi size çatır, düz 
deyil? 

Robertin sözü ağzında qaldı va daha nasa bir söz 
demeye cahd göstermedi. 

- Mister Sleyter, siz Anna Harrisonun otağına 
girmezden qabaq heç na eşitmadiniz? - komissar 
soruşdu. 

- Yox, heç na eşitmadim. Manim otağını onun 
otağının düz böyründadir, amma men heç na 
eşitmamişam. Men duş qabul edirdim, halka ona göre 
ses eşidilmayib, bilmiram. 

- Duş qabul edenden sonra sizin geyinmayiniz 
na qadar çakdi? 

- İki-üç daqiqa. 
- Sonrasa derhal Anna Harrisonun yanına 

getmak qararına geldiniz? - Dyubua sert şekilde 
soruşdu. 
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- Ha da, - Sleyter başını tarpatdi, - avvalca 
qapını döydüm, amma mana heç kas cavab vermedi. 
Onda man qapını barkdan döydüm. Yene içeriden sas 
gelmedi. Mecbur qalıb qapını bir qadar araladım va 
Annanı çarpayıda uzanmış gördüm. Man bark 
qorxdum va eyvana çıxıb adamları kömaya çağırdım. 

- Siz heç naya toxunmadınız ki? 
- Yox, albatta. Man biliram ki, bela hallarda heç 

naya toxunmaq olmaz. Bundan başqa, man ham da 
bark qorxmuşdum. Fikirlaşirdim ki, bu ölüme göre 
mandan şübhalana bilerler. 

- Siz naya göre Anna Harrisonun yanına malız 
hamin vaxt getmaya qarar vermişdiniz? 

- Ela-bela, - Sleyter çiyinlarini çakdi. 
- Bas na acab qapını döyandan sonra çıxıb 

getmadiniz; niye içeri girmeyi qarara aldınız? -
Dyubua soruşdu. 

- Bilirsiz, Anna çox vaxt eyvanda oturmağı 
xoşlayırdı va qapının döyülmasini eşitmirdi. 
Fikirlaşdim ki, yaqin Anna yene eyvandadır, -
ressam bir qadar part halda bildirdi. 

- Demeli, onu sonuncu defa sağ gören mister 
Harrisonla onun arvadı olub, - deye komissar 
Roberta üz tutdu. - Siz axı Anna Harrisonun 
otağında olmusunuz, düzdürmü? 

- Siz hardan bilirsiniz? - Robert qorxdu. - Man, 
haqiqatan, arvadıınla birga onun otağında olmuşam. 

- Missis Harrisonun otağındakı külqabıda man 
Havana siqarının külünü aşkar etdiın. Evdasa siqar 
çakan yalnız sizsiniz. Bundan başqa, masanın 
üstünde üç qadah vardı, qadahlarin birindasa sizin 
arvadınızın dodaq pomadasının izi aydın görünür. 
Şarlotta dodaqlarını boyamır, missis Holdmenin 
dodaq boyasının rangisa bir qadar açıqdır. 

«Pis işlamir», - Dronqo fikirlaşdi. 
- Ha, - Klaudia Harrison talasik dedi, - biz 

mirasla alaqadar masalalari Annayla müzakira etmek 
üçün onun otağına galmişdik. Notarial qaydada 
tartib olunmuş va qeydiyyatdan keçmiş sonuncu 
vasiyyatnamani notariusa taqdim etmek lazımdır. 
Amma biz onun yanında az olduq - taxminan iyirıni, 
iyirmi beş daqiqa. 

- Biz tez çıxıb getdik, - Robert tasdiqladi, -
ikimiz da bir yerde otaqdan çıxdıq va daha onun 
yanına qayıtmadıq. 

- Sizin alibiniz yoxdur, - komissar quru tarzda 
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bildirdi, - men tamamila ehtimal eda bilaram ki, 
missis Harrisonu mahz siz boğmusunuz. 

- Mani tahdid etmeye cesaret etmeyin, - Robert 
qışqırdı, - men Anna Harrisonu öldürmamişam. 
Öldürmamişam! 

- Siz missis Harrisonun yanından çıxanda 
dehlizde şübhali bir şey görmediniz? - Dyubua çox 
yavaşdan soruşdu. 

- Yox, - Robert da astadan cavab verdi. - heç na 
görmedik. 

- Deyasan, Anna Harrisonu sonuncu defa sağ 
gören biz olmuşuq: men va mister Lejivr, - Harri 
Holdmen qafildan bildirdi. 

Dronqo heç na demeden maraqla ona baxdı. 
- Nece? - Dyubua bark maraqlandı. - Siz missis 

Harrisonu harda gördünüz? 
- Onu öldürmezden ... bir sözle, Sleyter eyvana 

çıxıb qışqırmazdan bir neça daqiqa qabaq biz ondan 
açarları götürmek üçün galmişdik, Anna da tennis 
kortunun açarlarını mana vermişdi. 

- Siz bir yerde idiniz? - Dyubua talasik soruşdu. 
- Bali, amma men içeri girmedim. Anna otağın 

qapısını açdı va içeriden açarı mana uzatdı. 
- Balka onun otağında kimse varmış, - komissar 

zandla onun üzüna baxdı, - bu mümkündürmü? 
- Bilmiram, - Harri Holdmen samimi bildirdi. -

Amma niye da mümkün olmasın, tamamila 
mümkündür. Neyçün ki Anna Harrison qapını lap 
azacıq araladı va alini çöle çıxarıb açarı mana uzatdı. 
Men demek olar ki, otağın içini görmedim. 

- Hamısı bu cür olub? - koınissar sınayıcı 
nazarla Dronqonun üzüna baxdı. 

- Bali, - Dronqo tasdiqladi, - har şey mahz bu 
cür olub. 

- Missis Holdmen, bas siz bu vaxt hardaydınız? 
- komissar cavan qadından soruşdu. 

Yataqda. 8rim otaqdan çıxanda men 
yatmışdıın, - Marta astadan dedi, - ona göre da heç 
na eşitmamişam. 

- Şarlotta, siz hardaydınız? - deye Dyubua qoca 
xidmatçidan qışqıra-qışqıra soruşdu. 

- Men matbaxda olmuşam, - deye qadın 
döşlüyün qırağıyla gözlerini silib cavab verdi. - Orda 
albalı piroqu hazırlayırdım. Yazıq Anna albalı 
piroqunu çox xoşlayırdı. Mister Harrison da çox 
xoşlayırdı. Xüsusan da, içine albalı salınmış arağı. O 
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hamişa gecalar onu öz otağına götürürdü. 
Dronqo nasa soruşmaq istadi, amma susdu. 
Dyubua bu <lafa Stiven Rossa müraciat etdi: 
- Mister Ross, siz hardaydınız? 
- Qonaq otağında. Man orda oturub mister 

Lejivri gözlayirdim. Onlar Holdmenla birga aşağı 
endilar. Bob Sleyter qışqıranda biz tazaca küçaya 
düşmüşdük. 

Belalikla, deya Dyubua söhbati 
yekunlaşdırdı, siz yena da heç biriniz heç na 
bilmirsiniz va heç na eşitmamisiniz. Baş veran 
cinayatsa yena o cür töradilib ki, qatil harasa yoxa 
çıxıb. Malum deyil hara. Müttahimsiz artıq ikinci 
cinayatdir. Man bela şeya ömründa rast galmamişam. 
Canablar, indi qonşu otaqda sizin hamınıza kağız 
veracaklar va siz har biriniz nahardan sonra na işle 
maşğul olduğunuzu, hara gedib-galdiyinizi etraflı 
şakilda, tam tafsilatıyla yazacaqsınız. 

Hamı ayağa durub qapıya taraf getdi, takca 
Stiven Ross yerindan tarpanmadi, elaca stulda 
aylaşib qaldı. İçaridakilarin hamısı otaqdan çıxandan 
sonra o, Dyubuaya müraciat etdi: 

- Siz konkret kimdansa şübhalanirsiniz? 
- Burda artıq fal açmağa daymaz. Ya Robert 

Harrisondur, ya da Bob Sleyter. Düzdür, Robert 
Harrisonun har cür motivi var, amma miss 
Harrisonu qatla yetirmek bu Alfonsun nayina 
lazımdır, burasını başa düşe bilmiram. 

- Niye yalnız bu ikisi? - Ross taaccüblandi. 
- İstisna metoduna asasan. Siz qonaq otağında 

olmusunuz, düzdürmü? Mister Lejivr da mister 
Holdmenla bir yerdeydi va onlar missis Harrisona 
baş çakanda qadın hala sağ olub. Sizin üçünüzden 
başqa evde daha iki kişi va üç qadın vardı. Qadınları 
man avtomatik olaraq siyahıdan çıxarıram, neyçün 
ki, onlar bunu bacarmazdılar. Missis Harrisonu 
balışla boğublar - burda kişi dasti-xatti şübhasizdir. 
Şarlotta isteseydi bela öz sahibasini boğa bilmezdi, 
qarının buna, sadaca, gücü çatmazdı. Marta, yaxud 
Klaudiasa bu işi bu daracada sakit va cald göre 
bilınazdilar. Demeli, qatil ya Robertdir, ya da Bob. 
Digar şübhali yoxdur. 

- Ha, - Ross fikirli-fikirli dedi, - kifayet qadar 
inandırıcıdır. Ancaq onda bas birinci qatli kim 
töradib? Bas qatil birinci halda hara yoxa çıxmışdı? 

- Bilmiram, - Dyubua samimi şekilde bilirdi, -
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bilmiram. Man istehkamçıları çağırmışam, onlar 
işlayirlar, nasa axtarırlar. 8gar heç na tapmasalar, 
gösteriş veracam divarları uçurtsunlar, amma bu 
qariba tapmacanı açacam, bu sirrin axırına çıxacam. 
Hayatda, tabiatda yoxa çıxmış qatillar olmur, bu 
mümkün deyil. 

- Amma bu otaq şeytan otağıdır, - Ross 
gülümsündü. 

- Siz buna inanırsınız? - Dyubua da güldü. - Axı 
bunu deyan siz özünüz idiniz ki, hatta öz gözlerinize 
da inanmadan bütün şübhali faktları takrar-takrar 
yoxlamaq çox vacibdir. 

- Eledir, - Ross razılaşdı, - qatilin yoxa çıxması 
haradaki versiyaya heç man da inanmıram. Siz 
haqlısınız, qatil - bayaq bu otaqda iştirak edan 
adamlardan biridir. Amma malız hansı? Töradilmiş 
iki qatlin konkret icraçısı mövcuddur. Cinayet 
müqassir olmadan baş vermir. Cinayet varsa, 
müqassir da olmalıdır. Onu tapmaq lazımdır. Man ha 
baş sındırıb anlamağa çalışıram ki, qatil Anna 
Harrisonu aradan götürmekle niye bu cür risqa 
getsin; axı o başa düşürdü ki, ikinci qatldan sonra 
şübhali qisminda olanların çevresi daha da 
daralacaq. Buna baxmayaraq, o, bu qatli töratdi. 
Demeli, qatil cezasız qalacağına, şaxsi alibisinin 
möhkamliyina tam amindir. Burda nasa ayrı şey var, 
masala ayrı cürdür. Bize halli olmayan bu namalum 
qatil son daraca hiylagardir. Man Anna Harrisonun 
na sababdan öldürüldüyünü, deyasan, biliram. Nahar 
vaxtı söhbat onun erinin itmiş sanadlarindan 
düşmüşdü va kimse dedi ki, o kağızların 
mazmunundan Anna Harrison xabardar imiş. 
Deyasan, bunu Bob Sleyter xatırlatdı. Missis 
Harrisonun merhum arisa bizi bu villaya malız ela o 
sanadlara göre davet etmişdi. Deınali, qatil da, bu 
sanadlari oğurlayan da eyni adamdır. Mana ela gelir 
ki, hurda birbaşa alaqa, birbaşa bağlılıq var. 8gar biz 
birinci qatlin nece töradildiyini müayyanlaşdira 
bilsek, onda ikinci cinayeti da aça bilarik. Har iki 
halda qatil yalnız onun özüne halli olan hansısa 
maxfi cinayatkarlıq metodunu tatbiq edib. Bu sirrin, 
bu tapmacanın açarını tapmaq lazımdır va na qadar 
tez tapsaq, işimiz bir o qadar asanlaşar. 

- Amma na cür? - Dyubua qaşqabağını töküb 
soruşdu. 

- Bilmiram, - Ross samimi etiraf etdi, -
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fikirlaşmak lazımdır, axtarmaq lazımdır. 
Harrisonların otağını bir defa da gözden keçirmaya 
bize icaza verin. Lap istayirsiniz polis da tayin edin 
ki, bizim arxamızca göz qoysun. Yeri galmişkan, agar 
biz büsbütün sizin mantiqiniza asaslansaq, onda bela 
çıxır ki, birinci qatli mister Lejivrdan başqa heç kas 
törada bilmezdi. O, Marta Holdmenla birga hamin 
otağa hamıdan birinci daxil olmuşdu. Marta huşunu 
itirmişdi, Lejivrsa su dalınca va kömaya adam 
çağırmaq üçün qaçmışdı. Balka Harrisonu o 
güllalamişdi, sonra da geri qayıdıb silahı hardasa 
gizlatmişdi. Hamısı belaca sadedir. 

- Bir maqam istisna olmaqla - axı, qapı içeriden 
bağlıydı, - Dyubua xatırlatdı. 

- Ha, eledir. İndi mani an çox maraqlandıran da 
ela budur. Hala ki, o biriler yazırlar, galin biz yuxarı 
qalxaq, halka maraqlı nasa tapa bildik. Yeri 
gelmişken, meyitin müayina protokolu artıq 
hazırdırmı? 

- Ha, manim maşınımdadır, - Lyubua canlandı. 
- Zahmet olmasa, deyin onu getirsinler. Balka 

orda nasa bir ipucu tapdıq. Mister Harrisonun 
ciblarindan heç na tapılmayıb ki? 

- Dişe dayan xüsusi bir şey yoxdur, - komissar 
çiyinlarini çakdi. - indi deyaraın, gatirarlar. - O, 

hayatdaki polisi sesledi: - Manim portfelimi cald 
bura getirin! 

Bir daqiqadan sonra polisler komissarın 
portfelini qonaq otağına getirdiler. Pyer Dyubuadan 
kağızları alan Stiven Ross orda yazılanlardan birce 
sözü, birce setri da nazardan qaçırmamağa çalışaraq, 
hamısını diqqatla gözden keçirib derinden 
öyranmaya başladı. Meyitin müayinasi zamanı heç 
bir qeyri-adi hal qeyd olunmamışdı. Gülle 
Harrisonun demek olar ki, düz ürayina yerimişdi. 
Onun bedeninde digar heç bir zade yeri yox idi. 
Professorun diqqatini marhuınun eşyalarının 
müayina protokolu calb eledi. Digar eşyaların 
cargasinda balaca rezin darmanqabı da göstarilmişdi. 
Ekspertlarin rayina göre, onun içinde avvallar albalı 
arağı saxlanılıbmış. Edvard Harrisonun ciblarinda 
hamiçinin bir cüt cib dasmalı, başağrısından ötrü bir 
neça hab, açarlar va bir da hansısa cavan bir qadının 
fotosu aş kar edilmişdi. 

Ross protokollarla diqqatla tanış olandan sonra 
komissardan Lejivri bura davet etmek üçün icaza 
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istadi. Dyubua üz-gözünü turşutsa da, lakin buna 
icaza verdi va özü bağa düşdü. 

Sonrakı on daqiqa arzinda Dronqo protokollarla 
tanış olub bu qadar müammalı qatllarin na sababdan 
baş verdiyini anlamağa çalışırdı. 

Geri qaydan komissar Dyubua mister Lejivrla 
Stiven Rossu Harrisonlar ailesi üzvlarinin yazdıqları 
şahid ifadalarini oxuduqları yerda gördü. Lakin 
komissar bu defa da güzaşta getdi va sabrini basıb 
heç bir söz demedi. 

- Siz nahaq yere bela narahat olursunuz, -
Dronqo har ehtimala qarşı komissara dedi. - Manim 
bu cinayatlara, haqiqatan da, heç bir aidiyyatim 
yoxdur. Yeri galmişkan, İnterpoldan sizin sorğunuza 
cavab galdimi? 

- Geldi, - deya Dyubua narazılıqla tasdiqladi. -
Sizi orda ela xarkteriza ediblar ki, sanki man sizin 
simanızda Şerlok Holmsla, yaxud komissar Meqreyla 
tanış olmuşam. 

- Bu bayanı pisdir ki? 
- Şaxsan mana heç na vermir. Sadaca, bundan 

sonra man sizdan az şübhalanmaya başladım, 
vassalam. 

- Açıq danışdığınıza göre teşekkür ediram. 
Canab Dyubua, man sizi yaxşı başa düşüraın. 
Çalışaram ki, siza bu müammalı cinayetlerin 
açılmasında kömak edim. 

- Kömak etmek lazım deyil, - komissar alini 
yelladi, - praktiki olaraq artıq har şey aydındır. 
Missis Harrisonu qatla yetiren ya Bob Sleyter ola 
bilerdi, ya da Robert Harrison. Ya aşnası, ya da ögey 
oğlu. Situasiya son daraca sadedir. 

- Bilmak olarını bu daracada qati mühakimalar 
malız naya esaslanır? - Dronqo soruşdu. 

- Qatl baş veran vaxt hayatda manim iki 
adamım vardı. Stiven Ross sizi qonaq otağında 
gözlayirdi, polisler onu görüblar. Siz mister 
Holdmenla bir yerde olmusunuz va missis 
Harrisonun qapısını döyanda qadın hala sağ imiş. 
Sonra siz Harri Holdmenla birlikda aşağı 
düşmüsünüz, taxminan bir daqiqadan sonrasa missis 
Harrison artıq öldürülür. Balka da, siz mister 
Holdmenla danışmağa macal tapmısınız va badbaxt 
qadını bir yerda boğmusunuz. Bela baxanda, bu da 
bir variantdır, intahası man burda motiv görmüraın. 
O ki qaldı aşnayla ögey oğula - bax burda ınotiv kefin 
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istayen qederdir. Puldan tutmuş cavabsız 
münasibeta qedar yüz cür sebab. 

- Siz naya göre ele hesab edirsiniz ki, Sleyter ev 
sahibasinin aşnasıdır? - Dronqo soruşdu. 

- Sleyter özü etiraf etdi ki, o, missis Harrisonun 
dostu olub. Fransadasa ailenin dostu olmaq - hatta 
aşnadan da artıq şey demekdir. 

- İngilteredese - bu, sadece, dost demekdir, -
Dronqo etiraz edib komissarla razılaşmadı. - Mister 
Dyubua, mene ele gelir ki, siz sehve yol verirsiniz. 
Üstalik de, sizin elinizde heç bir asaslı delil-sübut 
yoxdur. 

- Man üzleşma aparacam ve hökınan sübut elde 
edecam, - deye Dyubua qatiyyetle bildirdi. 

- Bas eger bele olmasa? 8ger heç bir sübut alda 
ede bilmaseniz? Bu, çıxış yolu deyil, komissar. Galin 
eyleşib bütün bu yazılı ifadaleri tazeden oxuyaq. 
Bizim tanışlarımızdan kimse yalan danışır. Yalnız 
Sleyterdan, yaxud ganc Harrisonlardan yapışmaq 
lazım deyil. Burda başqa üç kişi de olub. 

- Hemin o üç kişiden ikisi hazırda bu otaqda 
eyleşib, - deya komissar başını terpatdi. - Sizce, indi 
man sizin hansınızdan şübalenmeliyam? 

Her ikimizden, Dronqo istehzayla 
gülümsündü. - Siza ele gelmirmi ki, keçmiş 
müelliminiz nece ideal bir qatil ola bilerdi? Fikir 
verin: men öz otağıma qalxdığıın vaxt mister Ross 
tezbazar Anna Harrisonun otağına girib orda qadını 
boğar ve tez da qonaq otağına qayıda bilerdi. Polisler 
yeqin ki, onu heç de hamişe göz qoymayıblar. Onun 
gözden yayınması tamamile ınümkün idi. 

- Siz na danışırsınız? - mister Ross özünden 
çıxdı. - Bu zavalı qadını öldürmek axı menim neyime 
lazımdır? 

- Mehz ona göre ki, siz şübheden kenardasınız. 
Hamı bilir ki, siz koınissar Dyubuanın keçmiş 
müellimisiniz, bu ise o deınekdir ki, bütün 
şübhelarden kenardasınız. Amma ele mehz buna 
göre de, siza pul vermekle namelum qatil özüne 
mütleq alibi temin edir ve arzu etdiyi meqsedine nail 
olur. 

- Siz bunu ciddi deyirsiniz? - heyreta gelmiş 
Stiven Ross handan-hana dillendi. 

- 8lbette ki, yox. Men bu versiyanı biziın 
hörmetli komissar üçün nümune qisminde getirirem. 
Öz haqlılığına bu qeder emin olmaq olmaz. Hamişe 
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şübha elemek, har şeye şübhayla yanaşmaq lazıındır. 
Amma ciddi danışsaq, har iki halda başlıca şübha 
doğuran adam men özüm olmalıyam - mister Edvard 
Harrisonu va onun xanımını son defa gören, yaxud 
sasını eşitlen malız ela men olmuşam. Yeri 
gelmişken, zahmet olmasa, o protokolları bir defa da 
mana verin. Orda ınaraqlı maqamlar var. Sonrasa 
gedib öldürülmüş ar-arvadın otağına baxarıq. 

Dronqo qatla yetirilmiş Edvard Harrisonun 
ciblarindan tapılan eşyaların siyahısına tazeden 
diqqatla göz yetirmeye başladı. 

- Onun cibindaki açarlar na açarlardı bela? -
Dronqo nayisa yadına sala-sala komissardan 
soruşdu. 

- Adi açarlardır. Qarajın açarıdır, bir da, 
deyasan, avtomobilin açarı, - Dyubua taaccübla 
Dronqoya baxdı. 

- Bas naya göre avtomobilin açarı sürücüde 
deyil? - Dronqo siyahıdan gözünü çakmadan 
soruşdu. - Siz bunu Xuandan xabar almısınız? 

- Bilmiram, - komissar çiyinlarini çakdi, -
amma bunun na farqi var ki? Orda bir deste açar 
vardı. 

- Yadınıza salın, komissar, - Dronqo canlandı, -
yaxşı-yaxşı yadınıza salın: orda boz rangli xırda bir 
açar yox idi ki? Taxminan, bax bu boyda, - deye 
Dronqo barmağıyla gösterdi, - lap balaca. 

- Yox, daqiq biliram ki, yox idi, - komissarın 
taaccübü daha da böyüdü. - Siz bunu niye 
soruşursunuz ki? 

- Sadece, maraqlıdır, - Dronqo bir qadar 
fikirlaşib dedi. - Deyasan, hurda çox maraqlı bir 
maqam var. Galin, bayıra çıxıb bir az gazişak. 

Siz axı Harrisonların otağına baxmaq 
istayirdiniz, - komissar ona xatırlatdı. 

- Sonra baxarıq, - Dronqo alini yelladi, - evvelce 
gazişak. 

- Yaxşı, - komissar candardi razılaşdı, - nece 
istayirsiniz. Men biliram ki, siz tez-tez qeyri­
standart qararlar çıxarırsınız, amma başa düşmüram 
ki, niye biz evvel bağı gazmaliyik, Harrisonların 
otağına baxmağısa sonraya saxlamalıyıq. 

- Bela lazımdır, - Dronqo müammalı tarzda 
dedi, - men sonra hamısını size izah edaram, getdik. 

Onlar üçlükda hayata düşüb bağa getdilar. Burda 
artıq bir neça polis eksperti işlayirdi. İstehkamçılarla 
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minaaxtaranlar torpağın har qarışını diqqatla 
yoxlayırdılar. Dronqo bağın darinliyina getdi. Heç na 
başa düşmeyen komissar Dyubua va professor Stiven 
Ross onun arxasınca düşmüşdülar. 

- Siz bu cür nayisa tapacağınızı düşünürsünüz? 
- Dronqo istehkamçıları göstarib komissardan 
soruşdu. 

- Bilmiram, har ehtimala qarşı qoy yoxlasınlar, -
komissar cavab verdi. 

Onlar binanın arxa tarafina keçdilar. Dronqo 
ayaq saxladı, eve yaxınlaşıb ikinci martabanin 
pancarasina baxdı, aşağı ayilib pancaranin tuşundakı 
torpaq sahani diqqatla gözden keçirdi, sonra qafildan 
dikalib qalxdı. 

- Burda sizin o qadar adamlarınız olub ki, -
deye o, narazılıqla söylanib, tennis kortunun 
göründüyü bağın darinliyina taraf addımladı. 
Dinmazca daha iyirmi addım iralilayandan sonra 
kortun qapısına lap yaxın geldi. Qapını bir az 
aralayıb, sonra tazeden bağladı va komissara taraf 
dönüb gülümsündü: 

- Men tecili olaraq merhum Harrisonun otağına 
baxmalıyam, sizse hamını qonaq otağına yığın. 
Deyasan, men bu müammalı qatllardan nasa 
anlamağa başlayıram. Har halda, men müqassiri 
tapmaqda size kömak edacam. 

- Siz nasa başa düşmüsünüz? - Dyubua 
heyecanla soruşdu. 

- Hala hamısını axıradak başa düşmamişam, 
amma narahat olmayın. Siz hamını qonaq otağına 
toplayın va zahınat olmasa, Şarlottanı yuxarı, manim 
yanıma gönderin. Bu çox vacibdir, komissar. 

Arxa tarafda dayanmış Stiven Ross başını 
tarpadib Dronqonun qararını tasdiqladi va heç na 
anlamayan Dyubua artıq neçanci defa razılaşmaq 
macburiyyatinda qaldı. 

Adamların hamısını qonaq otağına yığandan 
sonra komissar otaqda sabrsizlikla var-gel etmeye 
başladı. Sol tarafdaki yumşaq kreslolarda ar-arvad 
Holdmenlar rahatca aylaşmişdilar. Masanın 
böyründa Robert Harrisonla onun arvadı Klaudia 
oturmuşdular. Bob Sleyter stulunu bir qadar aralı, 
heykaltaraşlıq abidesinin böyrüna qoyub aylaşmişdi. 
Stiven Rosssa masa arxasında oturmuşdu. Qafildan 
qonaq otağına Şarlotta girdi. Hamı diksindi. Şarlotta 
heç kasa heç na demeden masaya yaxınlaşdı va keçib 
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Stiven Rossun böyründe oturdu. Daha bir neçe 
deqiqe ötenden sonra nehayet, Dronqo peyda oldu -
çox seliqeli geyinmiş, üzü tertemiz qırxılmış tarım 
qametli mister Lejivr bu gün ilk defe öz yaşından 
xeyli cavan görsenirdi. Otaqdakıların hamısını 
temkinle nezerden keçirenden sonra o, yüngülce 
gülümsünüb söze başladı. 

- Men sizin hamınızı görmeyime çox şadam, 
cenahlar! Etiraf edim ki, burda qonaq olduğum bu iki 
gün menimçün çox gergin keçdi. Men hayatımda ilk 
defedir ki, hadise yerinde heç bir iz qoymadan bir 
neçe saniyenin erzinde yoxa çıxan qatilin töretdiyi 
cinayetlerle rastlaşmışam. Bu, çox maraqlı iş idi. 

- Cenab Lejivr, siz demek isteyirsiniz ki, hemin 
iş artıq başa çatıb? - komissar özünü saxlaya 
bilmeyib soruşdu. 

- Praktiki olaraq, beli. - Effektli pauzadan sonra 
Dronqo masaya yaxınlaşdı, böyürdeki boş stullardan 
birini götürüb sakitce oturdu ve tazeden 
gülümsündü. - Amma size deyim ki, bu menim 
xidmeti karyeramdakı tehqiqatlardan en çetiniydi. 
İstenilen halda, bu bütün kriminalistika dersliklerine 
düşecek. 

- Tez danışın! - Pyer Dyuba yene sebrini basa 
bilıneyib dedi. 

- Siz demek isteyirsiniz ki, baş vermiş her iki 
cinayetin üstünü açmısınız? - Stiven Ross teeccüble 
soruşdu. 

Dronqo ayağa qalxdı, elini arxasına qoyub qonaq 
otağında aranıla gezişmeye başladı. 

- Bir deqiqe sebr edin, - o dedi. - Demeli, men 
bütün vaxt erzinde özümden soruşurdum: mister 
Harrison ne cür öldürülüb? Axı, qatil qapısı içeri 
terefden bağlanmış otaqdan heç cür yoxa çıxa 
bilınezdi. Men lap evvelden heç bir xelveti girişe, heç 
bir şeytan otağına-filana inanmırdım. Herçend, 
bizim dostumuz Pyer Dyubua da bu lanete gelmiş 
şeytana inanmırdı, bununla bele, hörmetli komissar 
otaqdakı hansısa xelveti girişi ciddi-cehdle 
axtarmağa davam edirdi. Mene ilk baxışda inanılmaz 
görüne bilecek bir gümandan, ferziyyeden çıxış 
etmek lazım geldi ki, hemin otaqda mister 
Harrisondan başqa heç kes ola bilınezdi. Amma onda 
sual doğurdu: bas qapını içeriden kim balamışdı ve 
Edvard Harrisonu kiın öldürmüşdü? Axı, biz missis 
Holdmenle birlikde villa sahibinin çığırtısını çox 
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aydın eşitmişdik. Demali, biz hamin otağa girmazdan 
bir an önca orda kimsa olmuşdu. Man bunun 
üzarinda çox baş sındırdım. Va yalnız baş veran 
ikinci müammalı cinayatin sirrini açmaq mani birinci 
cinayetin sirrinden agah olmağa yönaltdi. Axı, missis 
Harrisonun qetlinde de zahiren har şey 
takrarlanmışdı. Axırıncı <lafa onu göran mister 
Holdmenla biz ikimiz olmuşduq. Aşağıda bizi Stiven 
gözleyirdi. Bir neçe daqiqeden sonrasa qadın 
öldürülmüşdü. 8lbatte, bela olan halda en höyük 
şübha Bob Sleyterin üzerine düşürdü. 

Bu sözler rassamı hissolunacaq deracada 
diksindirdi. 

- Lakin birinci halda baş vermiş bele bir virtuoz 
qetlden sonra men heç tesavvürüına de getira 
bilmazdim ki, ager qatil Sleyter olmuş olsaydı, o? bu 
cür primitiv bir tryuka el atmağa qerar versin. Missis 
Harrisonu öz allarinla boğasan, sonra da onun 
otağının eyvanına çıxıb kömeye haraylayasan - bu, 
çox primitivdir. Amma man bu versiyanı da kanara 
atmamışdım. Lakin yuxarı qalxanda ınan derhal 
gördüm ki, bedbaxt missis Harrisonun casadi artıq 
soyumağa başlayıb va Bob Sleyter lap egar istasaydi 
da, onu bizim galişimizdan bir neçe daqiqe önca 
öldüre bilmazdi. Malız, onda manim ilk şübham 
yaranmağa başladı ki, missis Harrison biz otağa 
girmazdan iyirmi-otuz daqiqe qabaq öldürülüb. 
Amma man onun açarları mister Holdmene neca 
verdiyini görmüşdüın axı! Bax, bu tapmaca 
manimçün tapmaca olaraq da qalmışdı, ta o vaxtacan 
ki, bu gün men marhum mister Harrisonun 
ciblerindan çıxan eşyaların protokoluyla tanış 
oldum. Hemin açarların içinden tennis kortunun 
açarı çıxarılmışdı. 

Lejivr bu vaxt diqqetla Harri Holdınene baxdı ve 
onun sifetinin deyişdiyini hiss etdi. 

- Men qesdan cenah komissar Dyubuayla tennis 
kortunun qapısına qadar getdim ve qefıldan aşkar 
etdim ki, qapı açıqdır. Bunu ikinci martebenin 
pancarasinden görmak, elbatta ki, mümkün deyildi, 
amma görünür, tennis kortuna düşmasi zaruri olan 
mister Holdmen çox talesmişdi. 

Bu <lafa Holdmenlerin - hem Harrinin, hem de 
Martanın - nece diksindiyini hamı gördü. Amma 
onlar ikisi de susurdu. Dronqo sözüna davam eladi: 

- Belelikla, man aşkar eladim ki, ınarhum mister 
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Harrisondan götürülen açarların içinde tennis 
kortunun qapısının açarı yoxdur. Üstelik da, kortun 
qapısı açıq idi. Lakin missis Harrisondan açarları 
götürmek mister Holdmen üçün vacib idi, özü da 
bunu ela etmek lazım idi ki, men bunu görüm. Axı, 
men Annanı, yani mıssıs Harrisonun özünü 
görmamişdiın. Men yalnız bu qadının qısaca 
söyladiyi cavabı va qapıdan çöle uzatdığı alini 
görmüşdüm. Hamin vaxt ınissis Harrison, heç 
şübhasiz ki, artıq öldürülmüşdü; beli, missis 
Harrison sağ deyildi. Amma hamin al Marta 
Holdmenin da ali ola bilerdi, Klaudia Harrisonun da 
ali ola bilerdi. 

Klaudia özünü saxlaya bilmayib qışqırdı: 
Bu, sayıqlamadır! Bu, büsbütün 

cafangiyyatdır! 
Marta dişlerini bir-birine sıxıb susurdu. Robert 

Harrison öz arvadını gücla sakitlaşdira bildi. 
- Sakit olun, missis Harrison, - bir qadar 

heyecanlanmış Dronqo dedi. - Siz öz arinizla otaqda 
olmusunuz va orda çoxlu iz qoymusunuz. İzler o 
qadar aydındır ki, sahv etmek çox çetindir. Sizin 
arinizdan başqa burda heç kas siqar çakmir, o ise 
missis Harrisonun otağında olub. Amma mani daha 
çox maşğul edan başqa şey idi. Naya göre açarların 
verilmesi zamanı Harri Holdmena malız manim 
iştirakçılığım, malız manim şahidliyim lazım idi? Va 
na acab manim otağıma galib bağda gezmeyi teklif 
etmezden qabaq o hatta korta baş çakmamişdi? 
Görünür, mister Holdmenin vaxtı çox az olmuşdu. 

Siz hardan bilirsiniz ki, men evden 
çıxmamışdım? - mister Holdmen boğuq sasla 
soruşdu. 

- Men aşağıda, qonaq otağındaydım, paltarımı 
dayişmak üçün yuxarı qalxandasa Stiven orda 
qalmışdı. Men sizin aşağı düşmadiyinizi daqiq 
biliram. 

- Yaxşı, bu neyi sübut edir ki? - deye Harri 
Holdmen kobud tarzda va bir qadar tahdidla 
soruşdu. 

- Halalik heç neyi. Bu yalnız onu tasdiq edir ki, 
siz evden çıxmamışdınız va tennis kortuna 
getmamişdiniz. Men peşakar kriminalistam va heç 
patalojianatomik tadqiqatın kömayi olmadan da 
qadının bir neça daqiqa qabaq ölmesiyle yanın saat 
qabaq ölmesini daqiq farqlandira biliram. Men size 
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qati şekilde va tam aminlikla deya bilaram ki, missis 
Harrison heç bir halda bizimle danışa bilmezdi. 
Çünki hamin vaxt o artıq ölmüşdü. 

Va yene da hamının diqqati Marta Holdmenin öz 
erinin alini nece sıxmasına yöneldi. 

Mister Holdmen, manim alimde bu 
hipotezanın heç bir konkret delil-sübutu yox idi, 
indisa man artıq daqiq biliram ki, bu sizin arvadınız 
missis Holdmen idi. 

8r-arvad Holdmenlar zahiran heç bir reaksiya 
göstarmadan, bu hamleni deınak olar ki, çox sakit 
qabul eladilar. 

- İfadalariniza fikir verin, mister Lejivr, - Harri 
Holdmen aşkar tahdidla bildirdi, sizin 
dediklerinizin heç biri sübut olunmayıb. 

Sahviniz var, Dronqo galib onların 
qarşısında dayandı, - man indi, hatta birinci qatlin 
da neca baş verdiyini biliram. Merhum Edvard 
Harrison qonaqlarla zarafat etmeyi çox xoşlayırdı. 
Man itmiş sanadlarin axtarışında ona kömak 
etmakdan imtina edenden va hamin bu şeytan otağı 
baradaki afsanaya inanmadığımı qati suratda 
bildirenden sonra mister Harrison manimla zarafat 
etmaya qarar vermişdi, bir daqiqaliya matbaxa keçib 
Şarlottadan xahiş etmişdi ki, onun balaca 
darmanqabısına albalı arağı süzsün. Bundan sonra 
mister Harrison şeytan yuvası deyilan hamin otağa 
girib qapını içeriden bağlamış va barkdan 
qışqırmağa, kömaya adam çağırınağa başlamışdı. Biz 
missis Holdınenla ora qaçıb qapını sındırmağa 
macbur olanda o, darmanqabındakı arağı cald üstüne 
tökarak özünü ölülüya vurmuşdu. Badbaxt mister 
Harrison, sadaca, manimla zarafat etmek istamişdi. 
Yaqin bu zarafatı o çoxdan fikirlaşibıniş. Har halda, 
missis Holdmen heç da nahaq yere «huşunu 
itirmamişdi». Missis Holdmen, man sizinçün su 
gatirmakdan ötrü dehlizle qonaq otağına taraf 
qaçanda siz öz balaca al çantanızdan qadın 
«brauninq»ini çıxarıb dayınıza ataş açmışdınız, 
sonra da tapançanı çantanızda gizladarak yeniden 
«huşunuzu itirmişdiniz». Belalikla, man elimdeki su 
stakanıyla geri qaçanda, özümü tazadan hamin otağa 
yetiranda ınister Harrison artıq ölmüşdü, missis 
Holdmeninsa demir alibisi vardı. Şarlotta tasdiq edir 
ki, ölümünden bir neça daqiqa qabaq o öz sahibinin 
darmanqabısını albalı arağıyla doldurub. Yeri 
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gelmişken, ınan sizin dahliza çantayla çıxmağınıza 
hala onda diqqat yetirmişdim. Siz «huşunuzu 
itiranda» va eriniz size getmaya kömak edarkan da 
çanta sizin elinizdeydi. Amma hurda siz balaca bir 
sahva yol vermişdiniz - silahı döşamaya atmaq va 
ataş açmazdan qabaq «brauninq»in lülesini 
merhumun badanina dayamaq lazım idi. Onda biz 
heç olmasa mister Harrisonun özüne qasd etmesi 
versiyasını düşüne bilerdik. Lakin siz peşakar qatil 
deyilsiniz va buna göre da çaşmışdınız. 

Marta nasa demeye cahd göstermeden Dronqoya 
qorxudan baralarak hadaqasindan çıxmış gözlerle 
baxırdı. 

- Cinayet çox gözal düşünülmüş bir cinayatdir 
va bizim bu cinayeti açmağa praktiki olaraq heç bir 
şansımız yox idi, - deye Dronqo sözüne davam eledi, 
- amma hiza tennis kortunun açıq qalmış qapısı va 
albalı arağı süzülmüş boş darmanqabı kömak eledi. 

Sizin başınıza hava galib, siz ağlınızı 
itirmisiniz, - Harri Holdmen yalnız bunları deye 
bildi. 

- Yox, bela deyil! - Dronqo sert şakilda onun 
sözünü kasdi. - Biz bundan başqa, sizin arvadınızın 
ataş açdığı silahı da tapmışıq. Silahı getirin! - deye 
Dronqo barkdan qışqırdı. 

Qapı arxasından addım saslari eşidildi. Amma bu 
defa gene qadının asablari tab getirmedi. 

- La-a-a-a-zım deyil! - missis Holdmen var 
gücüyle çığırdı. - Lazım deyil! 

Komissar Pyer Dyubua gene ar-arvada 
yaxınlaşıb, ucadan elan etdi: 

- Siz habs olunursunuz, cenahlar! 
Marta Dronqoya baxdı va Dronqo bayaqdan bari 

ilk defa seksendi, sanki qadından sert bir şilla aldı -
artıq qafasa salınmış dişi palang gözleri düz onun 
gözlerinin içine zillanmişdi; palang ona toxunmuş 
adama yalnız bu cür dehşetli va yırtıcı baxışlarla 
nüfuz eda bilerdi. 

... Üç saatdan sonra Dronqo ela hamin otaqdaca 
komissar Dyubua va professor Stiven Rossla bir 
yerde aylaşınişdi. Vacda gelmiş polis koınissarı 
bayaqdan bari Stiven Rossun unudulmaz 
mühaziralarindan, talebelerin professora heyratamiz 
sevgisinden danışırdı. 

- Bir sözle, neyini deyim, bu fann bizim an çox 
xoşladığımız fann idi, - deye komissar öz tantanali 
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nitqini yekunlaşdırdı, - çünki hamin fenni bize sizin 
dostunuz professor Ross keçirdi. 

- Lazım deyil, - professor alini yelladi, - men 
xüsusi bir şey elamamişam, sadece, öz fannimi tedris 
etmişam. Men artıq hamin fenni iyirmi ildir tedris 
ediram va tabii ki, bu müddatda nayisa öyranmişam. 
Bax agar, men qatl hadiselerinin tahqiqatını mister 
Lejivr kimi bu cür parlaq şekilde apara bilseydim, 
onda hesab ederdim ki, nazariyyani praktikaya 
tatbiq etmişam. Amma görünür, harenin öz sahasi 
var. Men sizi tebrik ediram, aziz hamkarım. Siz har 
iki cinayetin üstünü, sadece, heyratamizcasina 
açdınız. Bu demek olar ki, kriminalistikanın va 
mantiqi tefekkürün nümunavi dersiydi. Hala insan 
psixologiyasını bu daracada bilmek! 

- Bu yalnız başlanğıcda çetin idi. Men Harri 
Holdmendan hala ınıssıs Harrisonun meyitini 
görarkan şübhalanmaya başlamışdım. Çünki o, 
manim otağıma qasdan - alibi alda etmek, alava 
şahide malik olmaq üçün galmişdi. 8lbatta, o, Annanı 
manim otağıma galmazdan önce boğmuşdu. Bundan 
sonra onun arvadı sakitca Annanın otağına girmişdi 
va biz manim otağımdan çıxanda, Marta artıq hamin 
otaqdaydı, Harriya içeriden cavab veren da ela öz 
arvadıydı. Biz aşağı düşenden sonra ise, Marta alüstü 
öz otağına qayıtmışdı. Bax, bu da bu müammalı 
cinayetin bütün mexanikası. 

- Yaxşı, bas o bunu neyçün etmişdi? - Stiven 
Ross taaccübla soruşdu. 

- Men artıq Martayla danışmışdım, - Dronqo 
talasik dedi. - Motiv adi motivdir - pul. Sanadlari 
mister Harrisondan Martanın eri - Harri Holdmen 
oğurlayıb. Bu, Edvard Harrisonun başqa şaxslarin 
vasitasila Cenubi Afrikada aldığı torpağın 
kağızlarıdır. Hamin sahalarin birinde zengin almaz 
yataqları aşkar edilib. Harri Holdmen sanadlari 
oğurlamaqla, görünür, Edvard Harrisonu şantaj 
etmeye, ya da hamin torpağa olan hüquqları ala 
keçirmaya hazırlaşırdı. Görünür, mister Harrisonun 
qatli çoxdan planlaşdırılmışdı va qatillar münasib 
maqamın yetişmesini gözlamişdilar. Men hatta 
güman ediram ki, Edvard Harrison öz zarafatı barada 
oğlundan daha çox rağbet basladiyi Martaya 
qabaqcadan söylamişdi. Amma dayısının ölümünden 
sonra onun arvadı missis Harrison bütün kartları 
alt-üst eda bilerdi. Nahar vaxtı Bob Sleyter tesadüfün 
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ağzından qaçırmışdı ki, malız hansı 
kompaniyalardan söhbat getdiyini Anna Harrison 
bilir. Bax, onda gene Holdmenlar birinciden heç da az 
müammalı olmayan ikinci qatli töratmayi 
fikirlaşmişdilar. Amma xırda şeyler - atlatan, 
cinayatkarları ala veren çox cüzi şeyler onları da ala 
verdi. Harçand xalis dahiyane şekilde düşünülmüş 
cinayetler idi. Bu, müqassiri olmayan iki cinayet 
hadisesiydi - hamının alibisi var, qatilsa heç bir iz 
buraxmadan yoxa çıxıb. 

- Fikirlaşiram ki, agar siz olmasaydınız, biz na 
ederdik, mister Lejivr? - komissar Pyer Dyubua 
gülümsünarak dedi. 

- İstenilen halda, sizin baxtiniz getirdi, - deye 
Stiven Ross alava eledi. Va onlar har ikisi 
mehribancasına gülüşdülar. Dronqo ise fikirli halda 
başını buladı: 

- Çox teessüf ki, bu cavanlar öz parlaq 
istedadlarını şer işlere hasr ediblar. Bax, an 
dehşetlisi, an acınacaqlısı budur. 

O, yene da yay günortasının parlaq güneşinden 
lezzet ala-ala terrasda oturmuşdu. Bu onun 
istirahati, sarbastliyi, dinclikdan va sakitlikdan 
mamnunluq duymağı özüne reva gördüyü çox az 
günlerden biriydi. 

Yüngül meh qazeti onun elinden uçurub apardı. 
Qazetda böyük bir maqala dere olunmuşdu: 
«Monpelyeda töradilmiş iki qatlin tahqiqatı. Edvard 
Harrisonun va onun xanımın ölümlerinin sirri». 
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il EPİZOD 
CAVAB Z8RB8Sİ 

Getmaya camisi üçca gün qalmışdı. 
Dronqo bilirdi ki, artıq bir neça günden sonra bu 

sakit sahili terk edecek va yeniden sui-qasdlarin, 
qiyamların, ardı-arası kesilmeyen savaşların, bitmek 
bilmeyen müharibalarin ah-havasına düşecek; çox 
yaxşı bilirdi ki, yeniden harbi amaliyyatlar aparılan 
zolaqların demek olar ki, bir addımlığında yaşamalı, 
bir qrup adamın hakimiyyati digar qrupun elinden 
nece qoparmasını müşahide etmeli olacaq. 

Vatandaşı olduğu imperiyanın dağılmasından 
sonra, onun bu imperiyanın balaca bir eyaleti olmuş 
doğma ölkasi artıq müstaqillik qazanaraq, demek 
olar ki, banan dövlatina çevrilmişdi. Düzdür, ingilis 
qazetlari bir defa yazmışdılar ki, onun cırtdan 
dövlatinda, aslinda, banan yox, badımcan bitir. 
Amma bundan xacalat hissi va acı teessüf duyğuları 
azalmırdı ki, artırdı. 

Amma hamin müddatacan onun qarşıda hala düz 
üç sutka vaxtı vardı va o, yerde qalan har saatdan 
maksimum istifada etmeye çalışırdı. 

Bu qoca qadın onun ilk baxışdan xoşuna 
galmaınişdi. 

Harçand Fransada «qoca» anlayışı mövcud deyil, 
buna baxmayaraq, qadın Balzakın göstardiyi yaş 
haddini artıq çoxdan ötüb keçmişdi. 8n 
xoşagalmazisa bu idi ki, qadın onu gören kimi, artıq 
öz istiqamatini dayişmadan daha qatiyyatli 
addımlarla yerimaya va düz onun üstüne galmaya 
başlamışdı. Ha, bu qoca kaftar malız onu axtarırdı. 

Qadın kifayet qadar ucaboy idi, ayninda tünd 
rangli paltar, başında hansısa çox yeke bir şlyapa 
vardı. Dronqo qadının sifatina baxmamışdı, yalnız 
hiddetle sıxılmış dodaqlarını görmüşdü. 

Qaçıb aradan çıxınaq artıq gec idi. Dronqo 
qadına kifayet qadar yaxınlaşmağa imkan verdi va 
yalnız bu vaxt başını ona taraf döndardi. Lakin onun 
soyuq baxışları qadını heç çaşdırmadı da; o, 
açıqaşkar öz ınaqsadina çatmaq fikrindeydi. 

Dronqoya öz rahat kreslosundan qalxmaq lazıın 
geldi. 

- Günaydın, madam ... 
- Polonskaya, - deye qadın qatiyyan sıxıntı hiss 
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etmadan keçib onunla üzbaüz aylaşdi va artıq onlara 
taraf «şığımağa» hazırlaşmış ofisianta alinin işarasila 
«yox» jesti verdi. 

Dronqo başa düşdü ki, çox ciddi gözleri olan bu 
kaderli qarıdan yaxa qurtarmaq ela da asan 
olmayacaq, odur ki, alacsız qalıb aylaşdi. 

- Bu gün gözal hava var, madam Polonskaya, -
deye o gülümsünarak bu çağırılmamış qonaqda 
özüne rağbet doğurmağa çalışdı. 

- Siz müsyö Lejivrsiniz? - qadın fransızca 
soruşdu; halbuki buna qadar ingilisca danışmışdılar. 

Dronqo qadının dediyini başa düşdü. 
Bağışlayın, madam, man fransızca pis 

danışıram, agar istayirsinizsa, biz ingilisca 
danışardıq. 

- Bas rusca nece? - qadın qafildan rus diline 
keçdi. - Siz axı keçmiş Sovetlarin vatandaşısınız, bu 
dili bilmelisiniz. 

Rus dilinde o, aşkar fransız lahcasiyla danışırdı, 
amma sözleri tamamila düzgün ifada edirdi. 

- Siz manim keçmiş hamvatanimsiniz? - Dronqo 
soruşdu. 

- Allah elamasin, - deye qadın bir qadar 
dartındı. - Men artıq yarım asrdir ki, Fransa 
tabaasiyam. Valideynlarim bura hala on doqquzdal 
qaçıb galiblar. fikirlaşirdim ki, siz yaqin, bizim 
meşhur soyadıınızı eşitmisiniz. Polonskilar. Manim 
dayım Nikolay Polonski alahazrat Kiril Petroviçin 
kamerdineri olub. 

«Qoca sarsaq, - Dronqo asabi halda düşündü, -
indi oturub bitda-bitda öz neslinin tarixini 
danışmağa başlayacaq. Birce bu çatmırdı». 

- Üzr istayiram, madam, sizin mahz hamin 
Polonskilardan olduğunuz manim ağlıma 
galmamişdi, - deye yene gülümsamaya çalışdı. - Men 
size nayla kömak eda bilaram? 

- Siz Harrisonların villasında tahqiqat aparmış 
hamin müsyö Lejivrsiniz, deyilmi? 

Bela da bilirdi. Anıına onun axı camisi üçca gün 
vaxtı qalmışdı. Danmaq, boyun qaçırtmaq manasız 
idi, müxbirlardan hansısa hatta qazetda onun çox 
yeke bir şeklini da dere elamişdi. 

- Man tahqiqat aparınamışam, - Dronqo 
mümkün qadar ciddi şekilde cavab verdi, 
araşdırmanı meşhur alim-kriminoloq Stiven Ross 
aparıb. Man, sadece olaraq, ona kömak etmişam. 
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8gar size har hansı kömak lazımdırsa, ona müraciat 
edin. Men hatta onun Londondakı telefon nömrasini 
da size vere bilaram, - deye Dronqo candardi alava 
el adi. 

- Yox, ınana siz lazımsınız, - inadkar qarı 
razılaşmadı. 

- Madam, manim vizamın vaxtı üç günden sonra 
başa çatır va men üç günden sonra daha Fransada 
qala bilmaram, - Dronqo çalışdı ki, bu sözleri 
mümkün qadar sakit söylesin. 

- Siz mana camisi birce günlüye lazımsınız. 
«Görüm seni lanata galasan! - Dronqo fikirlaşdi. 

- Yox, bu qarı bela asanlıqla al çakan dayil». 
- Men size nayla kömak eda bilaram? 
- Manim navam yoxa çıxıb. 
Dronqo gülmakdan özünü gücla saxladı. 
8lbatta, o bela bir cavabı qabaqcadan gözleye 

bilerdi. 
- Çoxdan yoxa çıxıb? - Dronqo artıq naümid bir 

sasla soruşdu. 
- Beş il qabaq, - madam Polonskaya tamkinla 

bildirdi. 
O, yene az qala gülacakdi, hatta gülmemek üçün 

özünü xeyli sıxmalı oldu. 
- Va siz onu mahz indi axtarmaq fikrine 

düşmüsünüz? Üzr istayiram, madam, size ela 
galmirmi ki, axtarış üçün vaxtı bir az 
gecikdirmisiniz? 

- Men deli deyilam, - deye qadın öz xırıltılı 
sasiyla cavab verdi; har nece olsa, görünür, 
Dronqonun sesindeki istehzanı tuta bilınişdi. -
Manim navam Serj Polonski düz beş il bundan qabaq 
itib. 8vvalca biz ela fikirlaşmişdik ki, o sadece, özü 
evdan gedib, bu sababdan da polise müraciat 
elamadik. Üstelik da, tezlikle biz ondan maktub aldıq. 
Sonrasa daha heç bir sas-soraq olmadı. Biz 
narahatlıq keçirmaya başladıq, hatta xüsusi 
detektivlar da tutduq. Amma uşağı tapa bilmedik. 
Artıq öz navami son <lafa gördüyüm vaxtdan beş il 
keçir. Buna göre da sizdan kömak istayiram. 

- Siz, doğrudan da, bela hesab edirsiniz ki, men 
beş il qabaq yoxa çıxmış adamı bir günün içinde tapa 
bilaram? - Dronqo bir qadar taaccüb va heyratla 
soruşdu. - Hatta xüsusi detektivlarin va polislerin da 
tapa bilmadiyi navanizi men axı nece tapa bilaram? 
Axı bu, real masala deyil, madam Polonskaya. 
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Deyasan, haqqımdakı qazet maqalalarindan sonra 
sizde manim baramda son daraca şişirdilmiş bir 
tasavvür yaranıb. 

- Manda qarabasma olub, - qadın talasik dedi, -
man biliram ki, siz mana kömak eda bilarsiniz. 

- Bu, ümumiyyatla, manim sahama aid deyil. 
Qarabasma maniın saham deyil, madam Polonskaya. 

- Onlar sabah manim evimde yığışacaqlar, -
qadın heç na olmamış kimi sakitca sözüne davaın 
eledi. - Hamısı yığışacaq. Siz onların arasında qatili 
tapa bilarsiniz. Man da temiz vicdanla rahat öla 
bilaram. Bilirsiz, Serj bu dünyada sonuncu 
Polonskiydi. Onun valideynlari tayyara qazasında 
helak olublar. Mister Lejivr, mana kömak edin. 

Qadın demek olar ki, trans vaziyyatindaydi. 
Beş il qabaq töradilan cinayetin tahqiqatıyla 

maşğul olınaq - Dronqoya bu fikrin heç özü xoş 
deyildi. 

- Onlar kimdir? - o soruşdu. - Sizin dostlarınız, 
tanışlarınız, yoxsa tanışlarınızın ruhları? 

- Mani ala salmayın, - madam Polonskayanın 
gözleri hiddetle parladı. - O nahs axşam bizim evde 
olanların hamısı sabah bizde yığışacaq. Size yalnız 
seçmek qalır. Man bilmek istayiram ki, Serji onlardan 
hansı va naya göre öldüre bilerdi. 

- Madam Polonskaya, üzr istayiram. Amma 
mana ela gelir ki, siz ardıcıllığı pozursunuz. Ela 
indice, söhbatin avvalinda siz ınana bildirdiniz ki, 
navaniz özü harasa gedib, bundan sonra siz hatta 
onun mektubunu da almısınız. İndisa tasdiqlayirsiniz 
ki, bas onu öldürüblar. Manim bu qaribaliya diqqat 
yetirmayim size nezaketsiz görünmez ki? 

- Onu öldürüblar. İndi man bunu daqiq biliram. 
Biz mektubu eksperta gönderdik. Maktub saxtadır. 
Qatl baradasa ona göre biliram ki, Serj sinesinde 
müqaddas Andrey Pervozvannı xaçı gezdirirdi. Bu 
xaç Faberje şirketinin işidir; xaçın üzerinde çox 
xırda, amma maharetle seçilmiş rubin va brilyant 
qaşlar var. Hamısı on beş adaddir. Bu manim 
oğlumun xaçıydı. Man onu tanımaya, başqasıyla sahv 
sala bilmezdim. Daşlardan birinin üstünde balaca bir 
cızıq da vardı, bir az zadalanmişdi. 

Madam Polonskaya başını yuxarı qaldırdı. 
«Bu qadın cavanlıqda çox gözal olub» - Dronqo 

bayaqdan bari ilk defa beyninden keçirtdi. 
Qadının alinde xaç parıldadı. 
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- Siz onu hardan almısınız? - Dronqo sakitca 
soruşdu; iş maraqlı olmağa başlayırdı. 

- Mağazadan almışam. Marselda. Tesadüfen 
mağazaya girmişdim, bu xaçı da orda gördüm. 

- Na vaxt, tazalikca? 
- Yarım il qabaq. 
- Bas polise demediniz! 
- Onlar özlerini indi siz özünüzü apardığınız 

kimi apardılar. Söz verdiler ki, ağlını itirmiş qadına 
kömak edacaklar. Vassalam, bundan sonra daha heç 
kas maraqlanmadı, heç bir defa zang da vurmadılar. 

- Bağışlayın. Siz bu eşyanın mağazaya nece 
düşdüyünü öyrandinizmi? 

- Onu mağazaya üç il qabaq tahvil vermişdilar. 
Heç kim heç na xatırlamırdı. Mağazanın qoca 
sahibkarı da ölmüşdü. 

- Siz dediniz ki, «biz mektubu yoxladıq». «Biz» 
deyanda, siz kimi nazarda tutursunuz? 

- Man ... - har nece olsa, qadın taraddüd eledi, -
... va manim dostum. Qalb sirdaşım. Biz çox iller 
qabaqdan tanışıq, o, mana hamişe kömak edib. 

- Onun adı necedir? 
- Man istemezdim ki... 
- Man soruşdum ki, onun adı necedir? 
- O, fransızdır. Qraf Jorj de Ruvrua. 
- Nece yani, hayam o, Hersoq Sen-Simonanın 

qohumudur, yoxsa onun neslindendir? 
- Bunu nadan deyirsiniz? - madam Polonskaya 

taaccübla soruşdu. 
- Lui de Ruvrua, hersoq de Sen-Simona on 

sakkizinci asrin an tanınmış fransız yazıçılarından 
biridir. 

- Man bu harada eşitmamişam. Amma siz 
fransız aristokratlarının şacarasini nece da yaxşı 
bilirsiniz. Doğrudan da, sizi mana Allah özü göndarib. 

- Mana onların şacarasi malum deyil. Sadaca, 
man fransız adabiyyatını xoşlayıram. Qayıdaq bizim 
problemlerin üzarina. Maktubda na yazılmışdı? 
Maktub üstünüzdadir? 

- 8lbatta. 
Madam Polonskaya artıq saralmış olan köhne 

kağızı çıxarıb Dronqoya uzatdı. 
- Maktub size hardan galmişdi? 
- Cenubi Amerikadan. Argentinadan. 

Mektubu gönderen şaxs, albatta ki, ınalum 
deyil. 
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Qadın kadarla susdu. 
Dronqo dörd qatlanmış kağızı açıb mektubu 

oxudu. 
«Bziz Ket! 
Manda har şey qaydasındadır. 
Narahat qalma. Bir az Argentinada, Braziliyada 

olacam. 
Hala ki, pulum var. 
Özündan muğayat ol. 
Sanin Serjin». 
- Navaniz maktubu kime yazmışdı? 
- Mana, - deye qadın derinden ah çakdi, -

Navamin mana Ket dediyini evde hamı bilirdi. Manim 
adım Yekaterina Qriqoryevnadır. 

- Çox şadam. - Dronqo yüngülca qalxıb qadının 
alini öpdü; har nece olsa, bu zavallı qarıya bela bir 
müsibat üz vermişdi. - Madam Polonskaya, galin 
sizinle qabaqcadan derhal bela danışaq ki, man 
cadugar deyilam va manda qarabasma-filan olmur. 
Bir sözle, möcüza göstarmayi bacarmıram. Siz mana 
deyin görüm, beş il qabaq evinizde kimler olmuşdu 
va sabah size kimler yığışacaq. Man sizin davetinizi 
qabul edaram va sabah şam yemayina galaram. 
Amma xabardar etmaya borcluyam: man demak olar 
ki, heç bir uğura amin deyilam. Sizin navaniz harda 
istasan ita bilerdi. 

- Bas xaç? - madaın Polonskaya razılaşmadı. -
Bas saxta maktub? 

- Ona göre da sabah size galmaya hazırlaşıram. 
Sizin eviniz şaxsi evdir? Siz harda yaşayırsınız? 

- Yaşadığım ev manim valideynlarimin evidir 
hala onların vaxtında, rahmetlik anamın Rusiyadan 
çıxarmağa nail olduğu qiymatli şeylerin bir hissesine 
alınıb. Salernanın yaxınlığında yerleşir, orda bütöv 
bir mülk var. 

- Böyükdür? - Dronqo daqiqlaşdirdi. 
- On hektara yaxın arazidir. 
«Deyasan, iş qalizlaşir, - Dronqo düşündü. - Bu 

boyda arazide nasa tapmaq demek olar ki, ınümkün 
deyil». 

- Xaç barada sizin sirdaşınızdan başqa kimse 
nasa bilirmi? 

- Başqa heç kas bilmir. Man qabaqcadan heç 
kasa demek istamadim. Özü da biz ilde yalnız bir 
neça defa görüşürük. 

- Demeli, agar man sizi düzgün başa düşdümsa, 
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sabah sızın evinizde beş il qabaqkı adamlar eyni 
tarkibda yığışacaqlar, elemi? 

- Demek olar ki, ha. 
- Bas niye «demek olar ki»? 
- Aşpazımız iştirak etmeyecek, o, öten il ölüb. 

Bir da bizim qulluqçulardan biri dayişib. 
- Evde, ümumiyyatla, neça qulluqçu var? 
- Camisi beş nefer. Sürücü, gözatçi, aşpaz, iki da 

xidmatçi. 
- Bas sizin gözatçiniz o vaxt Serjin getdiyini 

görmamişdi? Yeri gelmişken, navaniz maşınla 
getmişdi, yoxsa ayaqla? 

- Masala da ela ondadır. Getmayina maşınla 
gedib, amma ela birinci yanacaqdoldurma 
stansiyasında avtomobili xarab olub. Maşın sıradan 
çıxıb, işlamayib. Düzdür, fahlalar onun nece taksi 
saxlatdığını görüblar, amma taksinin nömrasini 
yadda saxlamayıblar. 

- O, şahar istiqamatinda gedib? 
- Ha, amma onu daha gören olmayıb. Maşınısa 

iki günden sonra sürüyüb eve getirdiler. 
- Maşın indi da sizin hayatdadir? 
- Qarajdadır. Serj yoxa çıxandan sonra daha o 

maşını süren olmayıb. 
- Hansı avtomobildandir"? 

Deyasan, «Şevrole»dir. Manim maşın 
modellerinden başım yaxşı çıxmır. 

- Madam Polonskaya, indisa, cavab vermezden 
qabaq yaxşı-yaxşı fikirlaşin: sızın navaniz 
malikaneye gözaçarpmadan qayıda bilardimi? 

- 8lbatta qayıda bilerdi, - qadın bunu deyib 
dasmalını çıxartdı va üzünü sildi. Bizim 
hasarlarımız lap hündür deyil. Serj xoşlayırdı ki, 
hasarın hansı yerinden kefina düşse, ordan da 
dırmaşıb keçsin. 

- İndisa, sabah axşam sizin evinizde yığışacaq 
qonaqların hamısını bir-bir mana sadalayın. 

- Bayaq size dediyim köhne dostuın olacaq. Biz 
onunla çoxdan tanışıq. O, bizim ailemizin bütün 
sirlarindan xabardardır. 

- Onun neça yaşı var? 
- Çox, - deye madam Polonskaya yüngülca 

qızardı, - manim yaşım qadar. Biz demek olar ki, eyni 
yaşdayıq. 

- Sonra? 
- Sonra manim böyük qızım Mariya. O, 
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botanikdir. Parisda elmi markazda işlayir. Qızımın ari 
- Mixail Dolski. O, sahibkardır, tanınmış Dolskilar 
ailesindendir. Onun anası. .. 

- Madam Polonskaya, galin başlanğıc üçün, 
iştirak edacak adamların, sadaca, adlarını sadalayaq, 
- Dronqo kifayet qadar nazakatla qadının sözünü 
kasdi. 

- Ha, ha, albatta. Bağışlayın. Bizim beş il qabaqkı 
o maclismizda qonşuınuz Moris Lepelye va onun 
arvadı Tereza da iştirak elamişdi. Onlar bizim 
yaxınlığımızda yaşa yırlar, çoxdan dostluq elayirik. 

- Onların neça yaşları var? 
- Moris ellini adlayıb, Tereza ondan on yaş 

cavandır. Siz niye onların yaşlarını soruşursunuz ki? 
- 8gar man sizin işinizi boynuma götürüramsa 

va sabah sizin evinizdeki şanı yemayina galiramsa, 
onda mani ınaraqlandıran detalları qabaqcadan 
bilmaliyam. Buna göre da soruşuram. Davam edin. 

- Manim bacıın oğlu da olmuşdu. Onun yaşı 
otuza yaxındır. Onlar manim navamla bark dost 
idiler, demek olar ki, ela bir yerde böyüyüblar. Onun 
anası - manim kiçik bacım idi. İki il qabaq ölüb. 

- Serjin yoxa çıxdığı axırıncı gün bacınız iştirak 
etmişdi? 

Yox. Bacım onda xastaydi. Onun evi 
Normandiyadadır. Deınak olar ki, qırx ildir orda 
yaşayırlar. Bizim ailemizin işler müdiri Jiqunov İlya 
Ustinoviç da iştirak elamişdi. Onun valideynlari ter 
kazaklarından idi, Krımdan Vrangelin ordusuyla 
birga çıxmışdılar. Jiqunov bizde çoxdan işlayir. Man 
onu artıq iyirmi ildir ki, tanıyıraın. Vassalam. 

- Demeli, sizinle bir yerde sakkiz adam. 
Xidmatçilari da üstüne galsak, daha üç nafar. 
Düzdürmü? 

- Ha. Amma gözatçi bütün axşamı giriş 
qapısında oturmuşdu. Hamin axşam hansısa futbol 
matçını göstarirdilar, onun da yanına dostu galmişdi. 

- Siz bunu yoxlamışdınız? 
- 8lbatta. Onun azarkeşlik eladiyi komanda 

uduzmuşdu, onlar da bütün geceni yas qurub 
içmişdilar. Man bunu yaxşı xatırlayıram. İkinci 
qulluqçumsa hamin axşam mandan icaza almışdı. 

- Bas sürücü? 
- Sürücü qarajdaydı, avtomobila baxırdı. 
- İstenilen halda, onların üçünden heç birinin 

konkret alibisi yoxdur, - Dronqo aminlikla dedi. -

066 ekitab.ucoz.org



Hamısını yoxlamaq lazım galacak. Eviniz qarajdan 
uzaqdadır? 

- Ha, xeyli uzaqdadır, taxminan alli metr arası 
olar. Qaraj evdan görünmür, ağaclar qabağını tutub, 
özü da boz rangdadir. 

- Parkınızda ağac çoxdur? 
- Çoxdur. Bağa qulluq elamak üçün bağban, ya 

da fahla tutmaq lazımdır. Buna isa daha pul yoxdur. 
Hardan gözatçi bir az al gezdirir, ya da xidmatçi qız 
ağadan sulayır, ümumiyyetlase, bağ baxımsız qalıb. 

- Eviniz çox böyükdür? 
- Yox, ela da böyük deyil. İkimartaba evdir, 

hamısı bir yerda on otaqdır. Yuxarıda qonaqlar üçün 
altı otaq var. Aşağıda, sol tarafdaki küncda manim 
yataq otağımdır, bir da rahmetlik arimin kabineti. 
Sağ tarafda - böyük qonaq otağı var, bir da 
kitabxana. Eva bitişik matbax, evin arxasında dehlize 
çıxan arzaq damları var. 

- Sizde zirzami da var? 
- Var, amma lap balacadır. 8rimin xoşuna 

galirdi ki, orda fransız şarablarının taze çeşidlarini 
saxlasın. Müsyö Lejivr, siz bu işi boynunuza 
çakirsiniz? 

Madam Polonskaya, siz konkret na 
istayirsiniz? 

- Men qati bilmek istayiram ki, manim Serjim ... 
bir sözle, men xastayam, çox ağır xastayem. Men öz 
vesiyyatnamama tazeden baxmaq isteyiram. 

- Sizin qızınızın uşaqları var? 
- Ha, qızımın iki uşağı var. Onlar artıq 

böyükdürler. Böyük oğlu Borisin iyirmi iki yaşı var, 
Harvard universitetini bitirir. Çox qabiliyyatli, 
istedadlı uşaqdır, amma o, Polonski deyil. O, -
Dolskidir. Manim artıq birbaşa varisim yoxdur. Deyin 
görüm, siz bu işden yapışırsınız? 

- Siz doğrudanmı, ciddi olaraq bele hesab 
edirsiniz ki, sabah sizin koınpaniyanızda şaın 
elamakle, man sizin navenizin beş il qabaq hara 
itdiyini ve onun ehtiınal edilen qatilini 
müeyyanleşdire bilarem? 

- Siz Allaha inanırsınız? - qadın qafilden 
soruşdu. 

- Bunun bizim işimize bir aidiyyeti varını? 
- Var, - deya madam Polonskaya ciddi şekilde 

cavab verdi. - Allah her şeyi görür. Müqeddes xaçı 
ölünün boynundan çıxartmaq olmaz. Sabah siz ınane 
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Serji kimin öldürduyünü deyarsiniz. 
- Siz niya bela hesab edirsiniz ki, bu sizin yaxın 

adamlarınızdan birinin işidir? 
- Başqası ola bilmaz, - deya madam Polonskaya 

qati suratda va aminlikla bildirdi. - Hamin axşam 
Serj çox içmişdi, bir qadar asabi, hayacanlıydı. O, 
çığıra-çığıra hamını barkdan söydü va öz maşınına 
minib getdi. Ondan sonra biz daha onu görmadik. 

- O niya söyürdü ki? 
- İndi yadımda deyil. 8vvalca o, Jorja iyranc 

şeylar dedi, sonra qonşumuz Morisla bark dava­
dalaş saldı. Jiqunov çox çalışdı ki, onu dayandırsın, 
amma mümkün olmadı, o, sart şakilda onun da 
elinden çıxdı. Sonra da maşına minib getdi. İqor 
onun dalınca qaçıb qaytarmaq istedi, amma naticasi 
olmadı. O vaxtdan biz onu görmamişik. Ha, bela oldu. 
Valideynlarinin ölümündan sonra Serj asab 
sarsıntıları keçirmişdi. Har sabah axşam siz manim 
evimde olacaqsınızmı? 

- Olacam, - nahayat, Dronqo söz verdi. - Taksi 
üçün öz daqiq ünvanınızı yazıb mana verin. 

Madam Polonskaya vizit kartını çıxarıb 
Dronqoya uzatdı. Sonra ayağa qalxdı. Dronqo da 
onun ardınca ayağa qalxdı. 

- Axırıncı sual, - deya Dronqo artıq ayaq üstda 
dayanmış qadına müraciat etdi. - Navanizin ölümü 
tasdiqlandiyi halda, sizin vasiyyatnamaniz çoxmu 
dayişmiş olacaq? 

Qadın qorxdu, ha, qorxdu - bu, heyratdan daha 
çox qorxuydu. Va masanın yanından aralanarkan 
talasik dedi: 

- 8lbatta ... 
Masa arxasında tak qalandan sonra Dronqo 

sabahkı şanı yemayina razılaşdığını dahşat içarisinda 
xatırladı. «8lbatta, qarı yazıqdır, - o düşündü, -
amma çetin ki, ona kömak etmek mümkün olsun. 
Sadaca, o, bu cafang fikri öz beynina yeridib. Digar 
tarafdan, onun qonaqlarına baxmaq çox maraqlıdır -
halka, doğrudan da, nasa alına bilar». 

O, çox oturdu, lap çox, nahayat, ona artıq 
sakkizinci defa çay gatiran ofisiant üzrxahlıqla 
bildirdi ki, kafe bağlanır. 

Bu vaxta qadarsa, artıq onun beyninda hansısa 
planaoxşar bir şey yaranmışdı va sabah onu hayata 
keçirmak niyyatindaydi. 

Taksi onun ardınca vaxtında galdi. Düzdür, 
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Polonskilarin aldan-ayaqdan uzaq baxıınsız 
mülklerini axtarıb tapmaq iki saat vaxt apardı. Heç 
kas bu evin harda olduğunu bilmirdi, yaxşı ki, 
qafildan Dronqo onların qonşularını - Lepelyelarin 
adını xatırladı. Dispetçerla ratsiya alaqasi yaradan 
taksi sürücüsü axır ki, kifayet qadar barbad va 
baxımsız günde olan köhne parkı tapdı. Qoca gözatçi 
heç na soruşmadan darvazanı açıb onları içeri 
buraxdı; görünür, o, qabaqcadan xabardar edilmişdi. 

Paslanmış qapılar çox köhnaydi, hamısı da alla 
açılırdı. Bütün malikanenin üzerinde köhnelik va 
barbadlığın aşkar möhürü vardı; o, bağlarla ahata 
olunmuş va rahat qolf meydançasını xatırladan 
qonşuluqdakı çox saliqali, abad parkdan keskin 
suratda seçilirdi. 

Binanın böyründa Dronqonu taxminan elli 
yaşlarında olan susqun, qaradinmaz bir qadın 
qarşıladı; o, elaca dinmaz-söylamaz dayanıb 
Dronqonun maşından düşmesini gözledi, qonağı 
yalnız başını tarpatmakla salamladı, sonra da heç bir 
söz demeden onu qonaq otağına apardı. 

8yninda tünd yaşıl rangli çox uzun paltar olan 
madam Polonskaya qonaq otağında artıq onun 
yolunu gözlayirdi; paltar, haqiqatan, çox uzun idi, 
ataklari az qala yerle sürünürdü. 

- Teşekkür ediram, - Dronqonun içeri girdiyin 
görende o, sadece, bunu dedi, - men sizi nece taqdim 
etmaliyam? 

- Anri Lejivr. Amma onları xabardar edin ki, 
men fransızca danışmıram. 

- Mütlaq. Onlar hamısı galiblar. Biz sakkiz nafar 
olacağıq. Sizinle doqquz. 

- On iki, - Dronqo xatırlatdı, - xidmatçilari heç 
vaxt hesabdan silmeyin. Atlatan, onlar biz 
düşündüyümüzdan daha çox şey görür va daha çox 
şey bilirler. Mani qarşılayan qadın hamin axşam 
sizde olmuşdu? 

- Deyasan, ha. Siz ona xüsusi diqqat yetirmayin; 
o, hamişe bela qapalıdır. 

- Men bunu hiss etdim. Sizin qonaqlarınız 
yuxarıdadır? 

- 8lbatta. Bizim üstümüzdeki otaqda Mariya öz 
eriyle qalır. Onların böyründa, küncdaki otaq 
İqorunkudur, o biri başdasa - Jorjun va Jiqunovun 
otaqlarıdır. Moris indice zang vurmuşdu ki, artıq 
çıxıblar; bir azdan onlar da galib çıxarlar. Yuxarıda 
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iki otaq boşdur, siz onlardan birine qalxa bilarsiniz. 
- Sağ olun. Amma men evvelce sizinle bir neça 

detalı aydınlaşdırmaq istayiram. Mana diqqatla 
qulaq asın va söz verin ki, indi size deyacaklarimin 
hamısını edeceksiniz. Maniın demek olar ki, heç bir 
şansım yoxdur, biz sizinle hansısa oyun oynamağa, 
mazhaka çıxartmağa macburuq. Bizim tahqiqatımız 
bu oyundan asılıdır. Söz verirsinizmi ki, dediklerimin 
hamısını yerine yetiracaksiniz? 

Madam Polonskaya köks ötürdü. 
- Sizi Allah özü mana göndarib. Deyin, men 

neylamaliyam? 
Dronqo öz planını ınadam Polonskayaya 

müfassal şekilde izah eledi va imkan daxilinda çalışdı 
ki, bu vaxt badbaxt qarının asablarini yerinden 
oynadıb, ürayini qoparmasın. Amma qarıya haqq 
vermek lazımdır - o, güdü qadın idi va Dronqonun 
niyyatini anlayıb derhal bütün şartlarla razılaşdı. 

Saat yeddiya yaxın qonaqlar aşağı düşmeye 
başladılar. Qonaq otağına hamıdan qabaq İqor düşdü 
- bu, artıq panka va roker «azarına>> tutulmağa 
imkan tapınış cavanlardan idi. Onun ayninda 
doxsanıncı illerin ortalarının dabina va ananelerine 
uyğun olan boz rangli biryanlı kostyum va mavi 
köynak, boynunda qalstuk vardı. O, Dronqo ile 
salamlaşıb onun alini yüngülca va yumşaqca sıxdı. 
Onun ardınca qonşu Lepelyelar içeri girdiler. 

Moris Lepelye qabarıq va kobud üz cizgilari olan 
orta boylu, möhkam bedenli, enlikürak bir kişiydi. 
Onun arvadı Terezasa, aksine, zarif va miniatür 
görünüşlü, xurmayı saçlı bir qadındı. Deyasan, o, 
özünün son daraca gözal va biçimli qamatini har 
vachla büruza vermek istayirdi, bu sababdan da 
olduqca dar paltar geyinmişdi; aynindaki şalvarlı 
kostyum qadının bedenine kip yapışmışdı. Qısa 
vurulmuş saçları va bir qadar dik burnunun 
üstündeki çiller ona dacal, şıltaq bir uşaq görkemi 
verirdi. 

Morisin al sıxması xalis kandçivari tarzda oldu -
ağır va möhkam. Terezasa, sadece, göz vurub öz 
balaca erini irali uzatdı. 

Mariyayla eri bir yerde yox, ayrı-ayrılıqda aşağı 
düşdülar va masaya yaxınlaşıb özlerini tenteneli 
suratda taqdim etdilar. Mariya artıq saçlarına dan 
düşmeye başlayan qırx yaşlı ucaboy bir qadın idi. 
Onun üz cizgilari anasınınkından daha keskin 
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görünürdü, boyca da anasından bir qadar hündürdü, 
bununla bela, hansısa gözagörünmaz cizgilarla o, har 
halda madam Polonskayanı xatırladırdı. Mariyanın 
tarım qamatli hündürboy ari heç kasa al uzatmadan 
yalnız özünü taqdim etmakla kifayatlandi. 

- Nikolay Dolskiy. 
8gar rus ad-soyadını har necasa ingiliscaya 

çevirib söylemek mümkündürsa, onda Nikolay malız 
bela etmişdi - «a» harfinin avazina «a» demakla, 
hamçinin «y» va «yumşaq işara» kimi sırf ruslara aid 
harfleri dilinde ınalalamaqla öz adını demek olar ki, 
ingilisca söylamişdi.2 

Qonaq otağına axırıncı düşen Jiqunov oldu. Bu 
adam sanki bir neça bilyard şarından düzaldilmiş 
kimi görünürdü çallakvari sine, necasa 
yumrulaşmış ayaqlar va allar, ideal küre formalı daz 
kalla, girda va oynaq gözler, qalın va etli dodaqlar. 

Madam Polonskaya hamını masaya davet etdi va 
yalnız bundan sonra Jorj de Ruvrua kitabxanadan 
çıxıb süfraya yaxınlaşdı. O, ucaboylu, çalsaç bir 
qocaydı va öz varlığında sanki köhne Avropa 
kübarlığının izlerini yaşadırdı. Onun al sıxması asl 
hersoq de Ruvruaya yaraşan tarzda möhkam, lakin 
sakit idi. Qocanın xoş niyyatli aydın gözleri 
Dronqonun ilk baxışdan xoşuna geldi. 

8nanaya uyğun olaraq, aile cütlüklari sol tarafa 
keçdi - yani, Tereza va Mariya öz arlariyla birga 
masanın sol tarafindaki yerleri tutdular. Qrafinya 
Polonskaya va onun dostu Jorj de Ruvrua, hamçinin 
İqor, müsyö Lejivr va Jiqunov sağ tarafda aylaşdilar. 
Belalikla, Dronqo ev sahibesi va İqorun arasında 
oturmaqla tan ortaya, Tereza Lepelyeyla üzbaüz 
düşdü. 

8vvalca söhbat Yuqoslaviyada baş veren son 
hadiseler barasinda getdi. 

Ev sahibesi tarafindan qabaqcadan xabardar 
edilmiş qonaqlar hamısı ingilisca danışırdı. 

Tazalikca Xorvatiyadan qayıtmış Nikolay Dolski 
(onun kompaniyasının filialı hamin ölkada 
yerleşirdi) döyüşan taraflarin şahar va kandlari 
darmadağın edarak nece viran qoyduğunu, hatta 
qadın va uşaqlara da rahm etmadan bir-birini nece 
qırdığını hiddetle naql edirdi. 

- Bu nece da dahşatdir, - deye Tereza Dronqoya 
kifayet qadar açıq-saçıq bir nazar saldı. - Sonra 
hamısını televizorla gösterirler. Orda o qadar meyit 

071 ekitab.ucoz.org



var ki! 
- Bu çox da dehşetli deyil, - Dronqo razılaşmadı. 

- Qatl aşkar suratda baş veranda, harçand iyranc 
görünse da, amma çox da dehşetli olmur. 

- Ha, - Tereza canlandı; o aşkar fransız 
lahcasinda danışırdı, - bas qatl na zaman dehşetli 
olur? 

- Müammalı olanda, qatilin kimliyi namalum 
qalanda. 

- Çox maraqlıdır! Mister Lejivr, siz detektiv 
deyilsiniz ki? Sizin fransız soyadınız var. Man bu adı 
hardasa eşitmişam. 

- Manim azizim, ınister Lejivr çox tanınmış bir 
detektivdir, - nahayat ki, madam Polonskayanın 
xırıltılı sesi eşidildi. - Öten hafta bütün qazetlar onun 
haqqında maqalalar yazıb. O, mister Harrisonun 
villasında baş vermiş iki qatlin üstünü açıb. 

- Biz bunu oxumuşuq, - deye Moris qaşqabaqlı 
halda tasdiq eledi. - Yadında deyil, orda, hatta mister 
Lejivrin portretini da dere etmişdilar? 

- Demeli, bu sizsiniz? - Tereza sevine va 
heyratla dillendi. - Nece da maraqlıdır! 

- Haqiqatan da, o, sizsiniz? - deye İqor başını 
Dronqoya taraf çevirib soruşdu. 

- Ha, manam. - Dronqo temkinle dedi. - Bu gün 
man bura ev sahibesi madam Polonskayanın 
davetiyle galmişam. 

- Güman ediram ki, bu gün hurda qatl 
gözlanilmir, - deye Tereza zarafatla dedi, - yoxsa, 
şübhali şahidlarin dastasina düşmek o qadar da 
xoşagalan iş deyil. Harçand yaqin ki, bu çox 
maraqlıdır. 

- Yox, ela da maraqlı deyil, - Dronqo razılaşmadı 
va gözledi ki, hamin o qaradinmaz qulluqçu onun 
nimçasina paşteti na vaxt qoyub qurtaracaq. Sonra 
sözüne davam elayib bir qadar ucadan bildirdi: -
Mani bura ondan ötrü davet ediblar ki, yoxa çıxmış 
Serj Polonskinin axtarışıyla maşğul olum. 

Çangal döşamaya düşdü va möhkam sas 
qopartdı. Dolski ayilib çangali yerden qaldırdı. 

- Eybi yoxdur, azizim, - o, arvadına sakitca 
pıçıldadı. 

Jorjun öz ovcunu qrafinya Polonskayanın alinin 
üstüne nece qoyması Dronqonun nazarindan 
qaçmadı. 

- Siz bundan ötrü galmisiniz? - İqor soruşdu; 
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onun sifati nazaraçarpacaq daracada qızarmışdı. 
- Takca bundan ötrü galmamişam, - Dronqo 

razılaşmadı, - man onun qatilini tapınağa çalışacam. 
Bu defa heç kasdan sas çıxmada va araya 

çökmüş sükut kifayet qadar uzun çakdi. 
- Etiraf etmaliyam ki, mister Lejivr, sizin 

üslubunuz lap kimi istesen şoka sala bilar. 
- Siz niye bela qarara galmisiniz ki, zavallı Serj 

qatla yetirilib? Axı, bizim malumatımıza göre o, 
hardasa Cenubi Amerika taraflarda yoxa çıxıb. 

- Bu, blefdir. Cenubi Amerikadan galan maktub 
saxta maktub idi. Sadaca, kimse onu Serjin adından 
göndarmişdi. Ekspertiza mektubun saxta olduğunu 
tasdiq edib. 

Dronqo maclisda iştirak edenlerin hamısına 
diqqatla göz qoyurdu. Mariyanın halı pislaşdi. O, 
erinin qoluna söykanib xahiş etdi ki, stakanına su 
süzsün va derhal da stakanı birnafasa başına çakdi. 

- Qafildan hurda peyda olmaq va bela şeyi 
birbaşa bildirmek qaddarlıqdır, - o dedi. - Sizin 
alinizde delil-sübut varını? 

- Var, - deye Dronqo qabaqcadan qrafinyadan 
götürdüyü Serj Polonskiya maxsus xaçı cibindan 
çıxartdı. Bax, bu xaç Sergin boynundan çıxarılıb. Serj 
bu xaçı doğulduğu günden üstünde gezdirirdi va heç 
vaxt da boynundan çıxartmırdı. 

Effekt çox güclü oldu. 
Tereza qafildan qışqırdı. Moris Lepelyenin 

yumruqları sanki öz-özüne düyünlandi. Jorjun rengi 
ağappaq ağardı. Heyrat va dahşatdan donmuş 
İqorunsa ağzı açıla qalmışdı. 

Mariya dözmayib hönkürdü; adaına ela gelirdi ki, 
qadın indice huşunu itiracak. Jiqunov başını buladı. 
Yalnız Dolski qaşlarını düyünlayib elaca oturmuşdu. 

- Müsyö Lejivr, siz hiza şam yemayimizi haraın 
etdiniz, - deye o, hiddetle bildirdi. - Size ela galmirmi 
ki, öz malumatınızı özünüzde saxlamaq, ya da polise 
bildirmek daha yaxşı olardı? 

- Yox, ela galmir, - Dronqo birbaşa, qatiyyatla 
harekat etdi; bilirdi ki, onun başqa şansı olmayacaq. 
- Sabah polis hiza bu xaçın mağazaya hansı şekilde 
düşmesini bildirecek. 

- Parvardigara! - deye Mariya yerinden sıçradı 
va derhal da qonaq otağından qaçıb çıxdı; ari nasa 
mızıldana-mızıldana onun araxasınca getdi. 

- Siz mana müsyö Lejivr barasinda heç na 
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demamişdiniz, - deye Jorj de Ruvrua ev sahibesini 
yüngülca mazammat eledi. 

- Eledir, azizim, man sizi narahat etmek 
istemedim, - madam Polonskaya ona qısaca cavab 
verib, sonra barkdan dedi: - Ördayi getirin! 

- Bela bir malumatdan sonra adamın iştahı da 
küsür, - deye Jiqunov dodaqaltı mızıldandı. 

- Siz niye ela düşünürsünüz ki, xaç öldürülmüş 
adamın boynundan çıxarılıb? - Moris Lepelye 
soruşdu. - Balka oğlan onu, sadaca, itirib? 

- Lazım deyil, Moris, zahmet olmasa ... - kifayet 
qadar qorxmuş Tereza ondan nasa xahiş eledi. 

- Dayan görüın, - ari hirslandi, - man bilmek 
istayiram ki, naya göre mister Lejivr onun 
öldürüldüyünü güman edir? Serj hurdan çıxıb 
gedanda bark sarxoş idi. Ola bilar ki, xaçı o, sadaca 
olaraq, hardasa itirib. 

- Alınmır, - Dronqo razılaşmadı. - Serj xaçı 
sinesinin üstünde gezdirirdi va heç vaxt üstünden 
çıxartmırdı. Siz zencirin na qadar gödak olduğunu va 
nece ozunamaxsus tarzda bağlandığını 
görürsünüzmu? Bu band öz-özüne açıla bilmez, 
boyundan sürüşüb düşmasisa, ümumiyyatla, 
mümkün deyil. Onu kimse Serj Polonskinin 
boynundan açıb çıxarıb. 

- Dahşata bax! - Jiqunov ah çakdi. 
- Siz, haqiqatan, bela hesab edirsiniz? - deye 

rengi ağappaq ağarmış İqor Dronqodan soruşdu. 
- Har halda, man bela düşünüram. 
- Amma o, bark sarxoş idi! - Tereza qışqırdı. -

Hamin axşam onun maşını pis işlayirdi, Serj da 
yanacaqdoldurma stansiyasının yaxınlığındakı 
mağazadan daha bir şüşa içki almışdı. 

- Tereza! - ari onun üstüne çemkirdi. 
Qulluqçu ördayi getirdi va dinmaz-söylamaz 

birbir adamlara yaxınlaşdı. Yalnız qrafınyayla 
Jiqunov razılaşdılar, qalanlar hamısı ördakdan 
imtina etdi. 

- Siz onun mağazadan daha bir şüşa içki aldığını 
hardan bilirsiniz, - Dronqo Terezadan soruşdu, - axı, 
Serj evden çıxandan sonra daha bura qayıtmamışdı? 

- Hardan ... man ... bilmiram ... - Tereza karıxmış 
halda yan-yöresine baxdı. 

- Doğrudan da, siz bunu hardan bilirsiniz? -
deye Jorj de Ruvrua da ötkam sasla barkdan soruşdu. 

Terezanın balaca burnu qırışdı va o ağlamağa 
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başladı. İşi bele gören Moris Lepelye sıçrayıb 
yerinden qalxdı. 

- Men heç kese icaze verimirem ki, menim 
arvadımı istintaqa çeksin. 

- Onda helke siz deyesiniz, Serjin evi terk edib 
gedenden sonrakı hareketleri baretle arvadınızın 
hardan bildiyini helke bize özünüz danışasınız? -
Dronqo temkinle dedi. 

- Danış Moris, danış onlara, - deye Tereza 
erinden xahiş etdi. - İndi daha gizletmeye gerek 
yoxdur. 

Moris tezeden yerine eyleşdi, şerabdan bir qeder 
içib, deyesen, özünü sakitleşdirmeye çalışdı ve 
nehayet, danışmağa başladı: 

- Bu cavan oğlan bilende ki, avtomobili xarab 
olub, bilende ki, nasaz maşınla heç yere gede 
bilmeyecek, tezeden geri qayıdıb galmişdi. Men onda 
evdeydim, Terezanın qışqırığını eşidenda celd heyete 
düşdüm. Üzr isteyirem, qrafinya. Gözümle 
gördüklerim meni sarsıtdı. Sizin nevaniz ele bilmişdi 
ki, men evde yoxam ve ele birbaşa bağdaca ınenim 
arvadımı zorlamaq fikrine düşmüşdü. 

O, yumruqlarını düyünledi. 
- Sonra na baş verdi? - Dronqo sakitce soruşdu. 
- Heç ne. Men qaçıb onu qaldırdım, sifetine de 

iki dene yağlı şilla ilişdirdim. 8lbette, men onu 
öldürmedim, axı bedbextin ne halda olduğunu 
görürdüm. O, demek olar ki, anlaqsız veziyyetdeydi, 
heç ne derk etmirdi. Berk yağış yağırdı, o, tezeden 
düz palçığın içine yıxıldı. Sonra qalxıb ellerini 
yelleye-yelleye söymeye başladı. Yene yıxıldı. Bu, bir 
dehşet idi. Axırda nahayet ki, yerinden qalxıb 
birtehar özünü tarazlaya bildi, sendeleye-sendeleye 
darvazaya teraf getdi. Bax bele. Vessalam. 

Madam Polanskaya, biz bunu size 
demamişdik, derdinizi tazelemek istemirdik, - deye 
Tereza cib desmalını çıxarıb hıçqırdı. 

- Başa düşürem, - madam Polonskaya ölgün 
sesle dillendi. - Demeli, her nece olsa, o, geri 
qayıdıbmış? 

- He, qayıtmışdı. Amma sonra yene getdi, -
Moris ona cavab verdi va ayağa qalxıb telesik çıxışa 
teref yöneldi: - Bağışlayın, qoy men Tereza üçün su 
getirim. 

O, qapıdan çöle çıxdı. 
Hamı karıxıb qalınış ve sarsıntı içinde 
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susmuşdu. 
Sonra alinda stakan tutmuş Moris Lepelye 

tazadan otaqda peyda oldu va Tereza onun gatirdiyi 
stakanı alıb, suyu birnafasa başına çakdi. 

- Sağ ol, - deya o, erinin üzüna yüngülca 
gülümsadi. 

- Nasa soyuqlaşmağa başlayır, - qrafinya dedi. -
Jorj, azizim, balka siz kabinetdan manim çiyinliyimi 
gatirasiniz? 

- 8lbatta, aziz qrafinya, - deya bu <lafa Jorj de 
Ruvrua qonaq otağından çıxmağa talasdi. 

İqor arxaya oturub, stulun söykanacayina 
yayxandı. 

- Bu da sana Serjin yoxa çıxması. Moris, axı siz 
onu çoxdan öz arvadınıza qısqanırdınız. Yaqin o, 
içkili olduğu üçün zarafatla sizin arvadınızı öpmak 
istayib, sizse onu döymüsünüz. 

- Qatiyyan bela deyil. Man ona camisi iki şilla 
vurdum, - deye Moris razılaşmadı. - Boş şeylar 
danışmaq lazım deyil. Man da onun vaziyyatini başa 
düşürdüm. 

- Ha, camisi iki şilla, bas onda niya Serjin 
gözünün altı bark göyarmişdi? - deye İqor acıqla 
dillandi; görünür, Terezaya girişdiyi üçün o da 
qonşudan öz payını almışdı. 

Bu vaxt Jorj de Ruvrua bürüncayi gatirib geldi va 
onu qayğıkeşcasina qrafinyanın çiynina saldı. 

- Balka biz biz sobanı yandıraq? Bu lap yaxşı 
olardı. 

- Qoy man yandırım, bu daqiqa gedib lazım olan 
har şeyi özüm gatiraram, - deya Jiqunov yerindan 
qalxıb otaqdan çıxdı. 

- İqor, - deye Dronqo qafildan soruşdu, - deyin 
görüm, Serjin gözünün altındakı qaraltını siz neca 
görmüşdünüz, bunu hardan bilirdiniz? 

Cavan oğlan öz sahvini başa düşdü; darindan va 
ağır-ağır köks ötürüb, allariyla başını qucaqladı. 

- N eca da axmağam! - o, sakitca dedi. 
- Man öz sualıma sizdan cavab gözlayiram, -

Dronqo ona xatırlatdı. 
- Görmüşdüm, - macburiyyat qarşısında qalmış 

İqor candardi dillandi. - Moris Lepelye onu az qala 
öldüracakdi, bundan sonra ... 

- Bu, yalandır... - Moris yena da yerindan 
sıçrayıb qalxdı. 

- Bundan sonra Serj manim yanıma galmişdi, -
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deye İqor sözünü tamamladı. 
Bu vaxt sobanı yandırmaq üçün odun ve maşa 

getirmiş Jiqunov içeri girdi, getirdiyi şeylerin 
hamısını seliqeyle yerbeyer edib alışqanı çıxarmaq 
isteyende qrafinya Polonskaya qefilden İqordan 
soruşdu: 

- Bes sen niye bu barede mene dememişdin? 
Axı, niye meni çağırmamışdın? 

- O ele bir veziyyetdeydi ki... - İqor köks ötürdü. 
- Sizi narahat elemek istemedim. 

Jiqunov, nehayet ki, alışqanı yandırıb sobanı 
qaladı. Soyuq otaq yavaş-yavaş isinmeye başladı ve 
sanki ümumi ab-hava da bir balaca deyişen kimi 
oldu. 

- Serj sizin otağa qalxmışdı? - Dronqo soruşdu. 
- He. Men evvelce ona parkda rast gelmişdim. O, 

iki defe yere yıxılmışdı. 
- Siz de onu öz otağınıza getirdiniz, elemi? 
- He, men onu öz otağıma getirdim. Serj duş 

qebul etmeye yollandı, amma ora çatmamış yadına 
nese düşdü, tazeden qızışıb söymeye başladı, deyirdi 
ki, her şeye göre ona cavab verecekler. Men onu 
saxlamağa çalışdım, amma ne illah eledimse, qulaq 
asmadı, meni kenara iteledi, qapını da arxasınca 
berk çırpıb otaqdan çıxdı. 

- O, size nece demişdi? - Dronqo deqiqleşdirdi. 
- Demişdi ki, onlar hamısına göre cavab 

verecekler. Bele deyib getmişdi. 
- Deye bilmezsinizmi ki, hara? - Dronqo bir de 

soruşdu. 
- Menim yanıına, - qonaq otağına daxil olan 

Nikolay Dolskinin temkinli sesi eşidildi. - Mariyanın 
veziyyeti tamam pisdir, ona göre de men onu 
yuxarıda qoymağa mecbur oldum, - deye o, madam 
Polonskayaya qısaca ınelumat verdi. 

- Siz hemin gece Serji görmüşdünüz? - madam 
Polonskaya soruşdu. 

- Görmüşdüm. Mariya aşağıda, sizin yanınızda 
olan vaxt Serj bizim otağa soxulmuşdu. İçeri girib 
nese qışqırdı, bağırdı, hedeledi. Yaman çox içmişdi, 
emelli-başlı serxoş idi, hem de onun ses tonu, 
ümumiyyetle, bütün görkemi nese menim xoşuma 
gelmedi. Men onu bayıra atdım. 

- O, sizden ne xahiş edirdi ki? 
- Hamişe olduğu kimi, pul. 8lbette, men ona pul 

vermekden imtina etdim, özünü de qapıdan çöle 
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çıxardım. 
- Allaha şükür, - madam Polonskaya bunu 

rahatlıqla, ham da rus dilinde dedi, - Allaha çox 
şükür! 

- Siz bununla na demek istayirsiniz? - deye 
Dronqo da qrafinyadan rusca soruşdu. 

- Man bilirdiın ki, Serj qayıdıb va Dolskinin 
yanında olub. Man qorxurdum ki, bu odur. Onu 
fikirlaşirdim - vasiyyatnamaya göre. Qulluqçu 
onların qışqırığını eşitmişdi. 

- İndi siz bela düşünmürsünüz? 
- Axı, özü hamısını danışdı! 
- Bu hala heç nadan xabar vermir. 
Aralarındakı rusca dialoq bununla bitdi va 

Dronqo başını dikaldirak divarın yanında dayanıb 
gözleyen Dolskiya baxdı. 

- Siz onu otaqdan qovdunuz, vassalam? 
- Ha, sonra bir qadar sakitlaşib aşağı düşdüm, 

Mariyanın yanına. O, anasının yanındaydı. 
Ela bu vaxt dehşetli bir qışqırıq qopdu; bu, sanki 

cahannam qışqırığıydı. Qışğırıq sasina hamı yerinden 
dik atıldı. 

- Matbaxda nasa olub, - madam Polonskaya 
qorxu içinde yavaşdan pıçldadı. 

.Birinci Moris, Jiqunov va Dronqo ora cumdular, 
onların ardıncasa Dolskiy, Jorj va İqor özünü 
matbaxa yetirdi. Qadınlar qonaq otağında qaldılar. 

Qışqıran bu evdeki an susqun qulluqçuydu. 
Masanın üzerinde başı demek olar ki, tamamila 
yerinden üzülmüş hansısa bir adam uzanmışdı, 
böyründa da qana bulaşmış balta vardı. 

Dronqo yaxına geldi. 
- Kimdir bu adam? - deye o, içaridakilardan 

soruşdu. 
- Deyasan, sürücüdü, Albertdir, - Moris meyita 

diqqatla baxıb dedi. - Bu badbaxti kim bu güne 
qoyub? 

- Tez darvazaya qaçın! - deye Dronqo İqorla 
Morisa az qala amr verdi. - Aınma ikiniz bir yerde 
olun. Görün gözatçinin vaziyyati yaxşıdırmı? Tez da 
geri qayıdın, orda yubanmayın. Sizse, cenahlar, mana 
kömak edin. 

Onlar Jiqunovla kömaklaşib casadi bu üza 
çevirdiler. Sürücü ölmüşdü; artıq onun nafasi 
galmirdi, amma hala da süzülmakda olan qandan 
Dronqo başa düşdü ki, ölümcül zarbani o, camisi bir 
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neça daqiqa qabaq alıb. 
- Sakit olun, özünüzü ala alın, - Dronqo qışqıran 

qadına dedi, - deyin görüm, sizin aşpaz hardadır? 
- Aşpaz anbara düşüb. Man da onunla aşağı 

düşmüşdüm, biz desert üçün şarab seçmeye 
getmişdik. 

Tosqun, pota aşpaz tangnafas halda içeri girdi; 
Dronqo onun peşasini ela yumşaq, lat sifatindan 
tayin elamişdi. 

- Hamınız hurdan çıxın, - Dronqo içaridakilara 
dedi. - Cenab Dolski, siz polis çağırın, qalanlar qonaq 
otağına qayıtsın. 

O, ölünün üzerine ayilib aşpazı yanına çağırdı. 
- Siz qalın. 
Jorj kirimak bilınayan qulluqçunu qonaq otağına 

apardı. 
- Deyin görüm, bu zarba peşakar adamın 

zarbasidir? - deye Dronqo aşpazla ikilikda qalan kimi 
soruşdu, 

- Man onu öldürmamişam, - ingiliscani yaxşı 
başa düşmeyen pota aşpazın dili topuq vurmağa 
başladı. 

- Biliram. Biliram ki, siz öldürmamisiniz. Siz 
qulluqçuyla bir yerde aşağıda, anbarda olmusunuz. 
Man zarbani soruşuraın, siz zarbaya fikir verin, -
Dronqo aliyle gösterdi, - diqqatla fikir verin, bu, 
peşakar zarbadir. 

Aşpaz başa düşdü va gözlerini qıyıb aşağı ayildi. 
8vval bir gözünü, sonra o biri gözünü açıb dedi: 

- Ha, zarba çox güdü va peşakar zarbadir. 
Amma bunu man etmamişam, bu manim işim deyil. 

- Sağ olun. Onun üstünü bir şeyle örtün, 
döşakağı salın, - Dronqo bunu deyib qonaq otağına 
qayıtdı. 

Evdekilerin hamısı artıq bura yığışmışdı -
qrafinya Polonskaya özü, J orj de Ruvrua, Nikolay 
Doski, çığırtını eşidib aşağı düşmüş onun arvadı 
Mariya, Jiqunov, İqor, ar-arvad Lepelyelar va bir da 
evin iki qulluqçusu. Hadisenin şahidi olan yaşca 
höyük qulluqçu hamıya nayisa sübut ederek özünü 
möhkam saxlamaqda davam edirdi. Bark qorxu 
keçiran ikinci qulluqçu da dinmazca yan-yöresine 
göz gezdirirdi. 

- Gözatçiinin vaziyyati yaxşıdır - Moris bildirdi. 
- Heç kim girmayib, heç kim da çıxmayıb. Biz onu 
polis galacayi harada xabardar eledik. 
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- Bu, Allahın cezasıdır, - qrafinya Polonskaya 
zandı. - Man bilirdim, manda qarabasma olmuşdu. 

İçeri sas-küylüydü, baş veren hadiseden bark 
heyecanlanmış halda hamı eyni vaxtda danışırdı. 
Dronqo sobanın yanına çekildi va burdakı stullardan 
birinde oturub fikre getdi. 

Belalikla, qatl töradilmişdi. Daha bir qatl. Qatil -
bu otaqda olanlardan biridir. Buna şübha yoxdur. 
Bayaqdan bari qonaq otağından bayıra çıxan dörd 
nafar olmuşdu - Nikolay Dolski, Jorj de Ruvrua, 
Jiqunov va bir da Moris Lepelye. Dolski bayırda 
hamıdan çox langimişdi. Şam yemeyi vaxtı, masa 
arxasında eşitdiyi hansısa malumat qatili ela sarsıdıb 
ki, o derhal harekata keçib. Amma niye sürücü? O, 
neyi bile bilerdi? Nasa maşınla bağlıdır. Ya da sürücü 
qatilin ortağı olub, onunla al bir imiş. 

İstenilen halda, aydındır ki, bu Albert hansısa 
informasiyaya malik idi. Stop. Niye yalnız 
informasiyaya? Har şeyden göründüyü kimi, qonaq 
otağındakı bu canabların hamısı kifayet qadar varlı­
hallı adamlardır. Serjin xaçı qaşang va zarif al işi olsa 
da, ela da bahalı deyil, qiymati beş yüz, uzağı yeddi 
yüz dollar olar; bundan çox olmaz. Burdakılar üçün 
bu çox cüzi mablağdir; bela bir meblağdan ötrü 
onların heç biri adam öldürmeye risk etmezdi. 
Demeli, qatilin ortağının olması da mümkündür, bu 
da ola bilar. Ela bir ortaq ki, beş yüz dollar onunçün 
böyük puldur. Oxşayır ki, bu gün Albertin baxti 
gatirmayib, heç gatirınayib. Bundan başqa, nazara 
almaq lazımdır ki, hamin gece Serj öz maşınıyla çox 
uzağa geda bilmamişdi. 8gar farz etsek ki, «Şevrole>> 
qasdan sıradan çıxarılıb - onda burda peşakar 
sürücünün kömayi lazım gelir. Cald düşün, fikrini bir 
yere camla, yarım saatdan sonra burda artıq polisler 
olacaqlar, onda vassalaın. Kim bilir, burda balka hala 
bir ay da qalmalı olacaqdı; onu saxlaya bilardilar. 
Hatta «İnterpolun an yaxşı casusu» çelengi da xilas 
etmez. 

Otaqdakılar aşağı-yuxarı gazişa-gazişa, bir­
birinin sözünü kasa-kasa barkdan mübahisa edir, 
qışqırırdılar, o isa susur va fikrini camlamakda 
davam edirdi. 

Jiqunovu odun getirmek üçün gönderdiler. 
Jorj de Ruvruanı çiyinliyin dalınca yolladılar. 
Dolskinin otağı terk etmasisa özünü yaxşı hiss 

etmeyen arvadını yuxarı aparması sabababindan 

080 ekitab.ucoz.org



olmuşdu. 
Bir sözla, onların hamısının çöla çıxmaq uçun 

bahanasi, ozu da şübha doğurmayan asaslı 
bahanalari vardı. 

Takca Moris Lepelye arvadı üçün su gatirmaya 
öz taşabbüsüyla getmişdi. Tereza, deyasan, heç bunu 
ondan xahiş etmamişdi. Dronqo Morisin onun alini 
neca sıxdığını yadına saldı - güdü, möhkam. Belasi 
baltanın bir zarbasiyla başı badandan qoparıb ata 
bilardi. Hamin geca Serjin onun arvadına girişmesi 
«qarşılıqlı» razılaşma asasında da ola bilerdi. 
Terezadan bu, gözlanilandir; oxşayır ki, ondan bela iş 
çıxar. Onları bir yerda tutan Morissa Sergi öldürmak 
istayir, amma Serj öz evine qaçır. 

Sonra Moris geri qayıdır, Serji tapır va öldürür. 
Ağlabatandır. Tamamila ağlabatandır. Amma 
sürücünün bura na daxli? Bela olan halda, ikinci 
qurbanlıq onun öz arvadı Tereza olmalıydı. 

Parvardigara, bu qarı onu neca iyranc bir işe, 
cancal bir oyuna salmışdı! O axı hala dünan hiss 
elamişdi ki, har şey pis qurtaracaq. İndisa har şey, 
doğrudan da, pisdir, çox pisdir. Hala ortada bir meyit 
da var. Qatilsa hurdadır, burda, lap yaxınlıqdadır va 
ona baxıb altdan-altdan qımışır, rişxandla gülür. 

- Polis tezlikle galacak, - Jorj de Ruvrua deyir. 
- Heç naya toxunmaq olmaz, - bu, qorxmuş 

İqorun sesidir. 
- Dahşata bax! - qulluqçulardan hansısa 

mızıldanır. 
- Ümumiyyatla, heç na danışmaq lazım deyildi, 

- deyasan, bunu da Moris öz arvadına deyir. 
- Parvardigara, bizim evimizda ... - Mariya dua 

elayir. 
Bütün bu çığırtılar, qışqırıqlar, iniltilar, 

zarımalar, onun, albatta ki, fikrini yayındırır. O, cald 
kağızqalam çıxartdı. 

Varaqin üzarinda 1 raqamini yazdı. 
Kim matbaxa geda va qatl baş veren anda orda 

peyda ola bilardi? Bu sualın qarşısında o, dörd 
neferin soyadını qeyd eladi. 

Sonra varaqin üstünde 2 raqamini yazdı. 
Zarbani kim endira bilardi? 
Bir qadar fikirlaşandan sonra bu sualın 

qarşısında üç nafarin soyadını qeyd eladi. 
Sonra fikirlaşib daha bir neça sual yazdı. 
Avtomobil harada sürücüyle kim danışa bilardi? 
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Dörd soyad. 
Serj Polonskiya kim pul vere bilerdi? İki soyad. 
Serjin xattini dayişmakla saxta maktub düzaldib 

qrafınyaya kim göndara bilerdi? Beş soyad. 
Serj Polonskinin ölümünde kim maraqlı ola 

bilerdi? Üç soyad. 
Sonra bir qadar da fikirlaşib varaqa alava etdi: 

hamin axşam Serj Polonskiyla kim görüşmayib? Va 
sualın qarşısında yene iki soyad yazdı. 

Nahayat, varaqda daha bir sual, qarşısında da bu 
defa camisi bir soyad yazdı. 

Sonra qalami cibina qoydu. 
O, artıq na istadiyini taxmini bilirdi. Onun 

harakatlarina göz qoyan qatil da qafildan başa düşdü 
ki, Dronqo bilir. 

Va canını dişine tutub bütün iradesiyle 
gülümsamaya çalışdı. Oyun axıradak gedirdi. 
Oyundan çıxmaq gec idi. On daqiqadan sonra polis 
geldi. 

- Siz bilirdinizmi ki, Serjin maşını xarab olacaq? 
- Dronqo ev sahibine yaxınlaşıb astadan soruşdu: 

- Siz niye soruşursunuz? - madam Polonskaya 
da öz növbasinda suala cavab verib, qaşqabaqla 
soruşdu: 

- Man size sual verdim, - Dronqo temkinle 
xatırlatdı. 

- Bilirdim, - deye qadın üzünü yana çevirdi, -
man onun getmayini istaınirdim. 

- Bas bu işi kime tapşırmışdınız? 
Qrafınya sakitca ad çakdi, Dronqo da başını 

tarpatdi. 
Polis ınüfattişlari bütün evi saliqayla nazardan 

keçirdilar, meyiti müayina etdilar, evde olanların 
hamısını bir-bir dindirdiler. Onların ilkin versiyasına 
göre qatil eva parkdan daxil olan kanar qaratçilardan 
biridir. Polis briqadasına rehberlik edan uzundraz, 
tündmazac, qaraqabaq Buvye har bir şahidi 
uzunuzadı istintiqa çakdi, onların sözlerinde 
ziddiyyat tapınağa çalışdı. 

Dronqo kenarda aylaşmişdi va atrafındakı 
harcmarcliya fikir vermirdi. O, demek olar ki, özü 
üçün har şeyi aydınlaşdırmışdı. 

Buvye onun sanadlarina kifayet qadar çox baxdı; 
müsyö Lejivrin ingilis dilini bilmemesi onu bark 
taaccüblandirmişdi. Dronqo İnterpola, yaxud 
Monpelyeya - komissar Dyubuaya zang vurmaq 
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teklifinin müqabilinda yalnız pis-pis gülümsünüb 
özünün at dişlerine banzayan heyvara dişlerini 
ağartdı. Dronqo polisin bütün suallarına temkinle, 
vicdanla va yerliyataqlı cavab verdi, axırda, nahayat 
ki, madam Polonskaya Dronqonun fotosu dere 
olunan qazeti gatirib göstermeli oldu va yalnız 
bundan sonra canab Buvye ondan al çakdi. 

- Bu adam meşhur detektivdir, - madam 
Polonskaya qazeti badxahcasına polis müfettişine 
uzatdı, - o, qatili sizin kömayiniz olmadan da tapa 
bilar. 

- Çox gözal, madam, onda halka o, mana 
sürücünü kimin öldürdüyünü da desin? 

Cenab Buvye, siz doğru istiqamatda 
axtarırsınız, - Dronqo başını tarpatdi. - Bu iş, yaqin 
ki, yalnız kanar adamın işi ola bilerdi. Evdeki bütün 
kişiler qatl baş verarkan bu otaqdaydılar; gözatçi 
xeyli qocadır, aşpazsa hamin vaxt anbara düşmüşdü, 
özü da tak düşmamişdi, yanında adam olınuşdu. Ona 
göre da siz şübhalandiyiniz hamin o namalum adamı 
axtarıb tapın!.. 

- Man da ela elayiram, - canab Buvye 
qaşqabaqla bildirdi, - amma istenilen halda, xahiş 
ediram ki, siz sabah daha bir defa da şahar 
komissarlığına baş çekesiniz. 

- Aydındır. 
Sahara yaxın polisler ilkin müayinani başa 

çatdırıb getdilar, tabii ki, meyiti da özleriyle 
apardılar. Onların ardınca Lepelyelar da öz evlerine 
getdilar. Tereza özünü çox pis hiss edirdi. Az sonra 
Mariya va Nikolay Dolski da öz otaqlarına qalxdılar. 
Amma arvadını yatağa uzadandan sonra Nikolay 
Dolski tazeden aşağı düşdü. Belaca, ınasa arxasında 
indi onlar altı nafar oturmuşdular: qrafinya 
Polonskaya, Jorj de Ruvrua, Nikolay Dolski, canab 
Lejivr Jiqunov va İqor. 

- Yaxşı, har nece olsa da, deyin görak siz hansı 
qanaata geldiniz? - deye Jorj de Ruvrua qafildan 
dillanib gergin sükutu pozdu. - Bu, haqiqatan da 
kanar adamın işiydi? 

- 8lbatta ki, yox, - Dronqo sakitca cavab verdi, -
man bunu yalnız polis üçün deyirdim. 

- Bas bizimçün na deye bilarsiniz? - deye 
Nikolay Dolski öz qırmızı gözlerini Dronqonun üzüna 
zilladi. 

- Çox şey. Hatta qatilin adını da çaka bilaram. 
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- Elese siz niye susursunuz? - madam 
Polonskaya keskin tarzda soruşdu. 

- Men bunu yalnız bir halda deye bilaram: siz 
mana söz vermelisiniz ki, manim dediklerim hurda 
qalacaq, bu otaqdan çöle çıxmayacaq. 

- 8lbatta, - qrafınya hamının avazinda cavab 
verdi, - hesab edin ki, bu adamlar hamısı söz 
verirler. 

Dronqo fincanı ehmalca masanın üstüne qoydu. 
- Lap evvelden malum idi ki, yoxa çıxmış Serj, 

onun tapılmış xaçı va bu saxta maktub bir-birine 
uyğun galmir. Xaçı yalnız qaratçi oğurlaya bilerdi; 
amma sizin ölçülarinizla götürsek, kifayet qadar az 
meblağa tamah gösteren bir qaratçi. O ki qaldı saxta 
mektuba, bunu qrafınyanı sakitlaşdirmak xatirina 
yalnız qayğıkeş dost yollaya bilerdi. 

- Maraqlı müşahidadir, - deye Jorj de Ruvrua 
soyuq tarzda bildirdi. - Va siz axırda hansı neticeye 
geldiniz? 

- Har şeyden qabaq size bildirim ki, men 
tesadüfi qatillarin mövcudluğuna inanmıram. Bu cür 
olmur. Demeli, dünan kimse bu informasiyanı 
öyranmişdi va bu, Albert üçün ölümcül zarba oldu. 
Onda mana öyranmak qalırdı ki, bu na 
informasiyadır, hansı maluınatdır? Amma manim 
vaxtım az idi. Men faktları tahlil etmeye, 
araşdırmağa başladım. Bela hallarda peşakarın 
mantiq qaydası tatbiq olunur. Sualı düzgün tartib 
etmek, artıq meseleni hall etmeyin yarısıdır. 
Matbaxda gözaçarpmadan kim peyda ola bilerdi? 
Yalnız dörd nefer: cenah de Ruvrua - qrafinya üçün 
bürüncak getirmeye gederken; cenah Dolski -
xanımının yanından aşağı düşerken, cenah Jiqunov -
soba üçün maşa gatirarkan va bir da öz arvadına su 
getirmek üçün geden cenah Lepelye. Bas sürücüye 
bela güclü zarbani kim endira bilerdi? Burda cenah 
de Ruvruanı istisna etmek lazım gelir, bu maqsad 
üçün o çox ixtiyar yaşdadır, üzr istayiram, müsyö. 

- Yaşım heç vaxt manimçün bela bir etibarlı 
alibi olmağa xidmat göstarmamişdi, - Jorj de Ruvrua 
soyuq tarzda bildirdi. 

- Sonra men xatırladım ki, Serj pul istamişdi. 
Atlatan, kim ona pul vere bilerdi? Yalnız iki nefer: 
cenah Dolski va cenah Jiqunov. Naha yat, Serjin 
xattiyla yazılmış saxta mektubu qrafınyaya kim 
göndere bilerdi? Yalnız hamin uğursuz gece Serjin 
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geri qayıtdığını bilmeyen adam. Lepelyelar ailesi 
bunu bilirdi. Bütün olanları öz arvadına danışan 
canab Dolski da, şübhasiz ki, Sergin qayıtdığını 
bilirdi. İqor öz qohumunu görmüşdü. Cenab 
Jiqunovsa, sadaca, bilirdi ki, Serj heç yere geden 
deyil; qrafınyanın tapşırığıyla maşını bir qadar 
«nasaz» vaziyyata salmağı Albertdan mahz ela canab 
Jiqunov xahiş etmişdi. Mektubu göndara bilacak 
yalnız bir adam qalırdı - bu, hamin gece Serjin geri 
qayıtdığından xabari olmayan canab Jorj de Ruvrua 
idi. 

Hamı dönüb müsyö Jorj de Ruvruaya baxdı. 
Qocanın rengi gözaçarpacaq daracada ağardı. 
- Man bunu qrafınyanın xatirina etmişdim, onu 

sakitlaşdirmayi fıkirlaşmişdim, deye o, 
günahkarcasına pıçıldadı. 

- Sağ olun, manim aziz dostum, - qarfınya öz 
ixtiyar yaşlı dostunun alini sıxdı. - Man sizi başa 
düşüram. 

- Amma siz, Serj Polonskini kim öldürdüyünü 
demediniz, - Dolski saymazyana bir adayla bildirdi. 

- Manca, man hamısını dedim. Sizin xanımınızın 
qardaşı oğluyla hamin gün yalnız iki nafar 
görüşmamişdi - canab de Ruvrua va canab Jiqunov. 
Man özüme sual verdim: Albert axı niye bela talasik 
şakilda öldürüldü? Demeli, qatil Alberta hayatı 
bahasına başa galan nasa bir şey öyranmişdi. Onda 
man özüme sonuncu sualı verdim - hamin gece 
Serjin eva qayıtması va sonradan tapılmış xaç 
kiminçün yenilik olmuşdu ki, avval bundan xabari 
yox idi? Axı, kişilerden Moris Lepelye da, canab 
Dolski da, İqor da Serjin geri qayıtınasını bilirdiler. 
Va bu suala cavab tapdım. Bu, siz idiniz, canab 
Jiqunov. 

Masa arxasında aylaşan bütün iştirakçıların göz 
dikdiklari Jiqunov sakitca öz çayını içmaya davam 
edirdi. 

- Ha, nolsun ki? - nahayat o, başını qaldırıb 
soruşdu; aınma har halda onun boynu qızarmışdı. 

- Hamin axşam siz madam Polonskayanın 
tapşırığıyla Alberta bela bir gösteriş vermişdiniz: ela 
et ki, «Şevrole» çox da uzağa geda bilmesin, yolda 
xarab olsun. Albert har şeyi lazımi qaydasında eledi. 
Amma Serj geri qayıtdı. O, avvalca qonşu 
Lepelyelarin bağına baş çakdi, - har nece olsa da, 
görünür, özünü cavan gösteren Terezayla aralarında 
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sevgimahabbat macerası yox deyildi, - sonra da eva 
geldi. Onda siz Alberta gösteriş verdiniz ki, 
«Şevrole»ni gatirib qaraja salsın. Maşının ardınca 
geden sürücü geri qayıdıb size maruza eledi ki, cavan 
sahib taksiyle şahara gedib. Albertin yalan dediyini 
siz yalnız bu gece bildiniz. Yalnız bu gece siz 
öyrandiniz ki, Serj eva qayıdıbmış. Nahayat, onun eva 
qayıtmağından yalnız sizin xabariniz yox idi. Malız 
buna göre da siz soba üçün ınaşa getirmek 
bahanesiyle matbaxa getdiniz. Orda Albertdan izahat 
talab etdiniz ki, Serjin boynundakı xaç mağazada 
nece peyda ola bilerdi va naya göre o gece Albert sizi 
aldadıb? Siz artıq başa düşmüşdünüz ki, Albert Serji 
qatla yetirandan sonra oğlanın xaçını boynundan 
çıxarıb. Albertdan ötrü bu böyük pul idi. Albert 
bilmirdi ki, Serji daha bir neça adam görüb. Sizse işin 
mağzini yalnız bu gece anladınız va yaqin bela qarara 
geldiniz ki, tecili mahkama adi mahkamadan daha 
etibarlıdır. Hamısı doğrudurmu? 

- O bizim oğlanımızı öldürübmüş, özü da bunu 
boynuna almaq istamirdi, - Jiqunov xırıltılı sasla 
bildirdi. Düzü, man onu öldürmeyi 
fikirlaşmamişdim, sadaca, qafildan qan beynime 
vurdu. Yazıq Serj, man onu hala uşaq vaxtı 
qucağımda gezdirirdim. 

- Badbaxtliya bax, - Dolski ciddi tarzda dedi. -
Siz na etdiyinizi derk edirsinizmi? İndi biz polise 
bunu nece izah edak? 

- Canablar, unutmayın ki, man sizin adınızdan 
söz vermişam, - deye madam Polonskaya vadini 
xatırlatdı. 

- Amma na illah elasam da, o mana Serji harda 
basdırdığını demedi, - Jiqunov mızıldandı. 

Hardasa parkda, qarajın handavarinda 
basdırmış olacaq, - Dronqo dedi. - Fahla tutarsınız, 
qoy qaraja yaxın yerleri qazıb yoxlasınlar. 

- Siz qariba adamsınız, mister Lejivr, - Jorj de 
Ruvrua bir qadar fikirli halda dedi. - Sizin burda 
peyda olmağınız bizde xeyli xatiralar oyatdı va iki 
ciddi cinayet baş verdi. Yaqin sizin hayatınız asan 
hayat deyil. 

- Eledir ki, var, - Dronqo ciddi şakilda tasdiq 
eledi. - Manim hayatımın asan hayat olduğunu heç 
kas demedi. 

O, yerinden qalxdı. 
- Yerde qalanları mensiz da hall eda bilarsiniz, 
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cenahlar. 
- Allah size yar olsun, - qrafınya dedi, -

harçand, siz ona çox da inanmırsınız. 
İnsanın qurduğu mahkeme Tanrının 

mahkamasindan daha güdü çıxdı, Dronqo 
xatırlatdı. 

- Yox, - madam Polonskaya etiraz etdi, -
sadaca, Tanrı bizim dostumuzun aliyle harekat etdi. 
O, qatil deyil, adaletli qisasçıdır. 

Qrafınya gözlerini yumdu. 
- Manim Serjim, - deye o sakitca pıçıldadı. 
Dolski ayağa qalxıb pancaraya yaxınlaşdı. 
- Deyasan, taksi galib. Taksini kim çağırıb ki? 
- Man çağırmışam, - Dronqo qrafınyaya 

yaxınlaşdı. - Sağlıqla qalın, madam Polonskaya. 
- Size minnatdaram, müsyö Lejivr. Balka sizi 

narahat etdiyima göre men size na qadarsa 
borcluyam? Soruşduğuma göre, üzr istayiram. 

- Beş ilden sonra, - deye Dronqo kaderli-kaderli 
gülümsündü, - beş ildan sonra mani yena şam 
yemayina davet edersiniz. 

Jorj de Ruvrua Dronqoyla başını tarpatmakla 
xudahafızlaşdi; o artıq qrafınyanın arxa tarafında 
dayanmışdı. 

iqor onun alini bark-bark sıxdı. 
Jiqunovsa üzünü yana tutub dayanmışdı. 
«Men daha hurda artığam», - Dronqo fikirlaşdi. 
O, evden çıxdı, taksiye aylaşdi. Maşın yerinden 

tarpananda bir daha geriye dönüb baxdı. Ev ona nasa 
boz va solğun göründü, sanki rengi yuyulub getmişdi. 
Va bütün bunlar gerçakliya daxli olınayan hansısa 
qeyri-reallıq harada ümumi taassürat yaradır, baş 
verenlerin keçiciliyi, ötariliyi hissiyyatını aşılayırdı. 

O, oturacaqda yerini rahatlayıb kürayini arxaya 
söykadi. Ehtiyatda hala iki günü vardı. İlahi, ela et ki, 
qarşıdakı günler sakit keçsin. 
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ili EPİZOD 
BANKİRİN ÖLÜMÜ 

BİRİNCİ F9SİL 

Ofisda har şey bu cür müasir müassisalara uyğun 
tarzda son derece möhtaşam va tamtaraqlıydı. 
Kondisionerlar sessiz işlayirdi, bütün dehlizler 
uzunu salınmış yumşaq xalçalar ora-bura qaçışan 
klerklarin talasik addıınlarının sesini canına çakib 
udurdu. Yalnız hardan-hardan liftle mertebeye 
qalxanların gelişinden xabar veren siqnal zenginin 
melodik cingiltisi seslenir va açılıb-örtülan kabine 
qapılarının tanış sesi eşidilirdi. Burda yüksek hörmat 
ruhu va demir nizam-intizam hökm sürürdü. 

Qabul otağında iki nefer oturmuşdu. Qapının 
giracayindaki stulda eyleşmiş cavan mühafizaçi 
Roman Nazarov bütün iradesini seferber elayib, 
özüne gümrah görkem verse da, oğlanın darıxdığı 
açıq-aşkar görünürdü. Qabul otağında müşteri 
olmayanda hardan o, nazara çarpmadan yüngülca 
mürgülayib bir neça daqiqaliya da olsa, gözünün 
acısını alırdı, amma bu vaxt qafildan yuxulamaması 
üçün çalışırdı ki, gözlerini bark yummasın. 

Qapıdan sol taraf deki iri masanın arxasında, 
kompüterlerin va telefonların ahatasinda taxminan 
otuz yaşlarında cavan bir qadın aylaşmişdi; qadının 
geniş, hündür va düz formalı alnı, çox ciddi, az qala 
qadim romalılara maxsus düz, sivri burnu, nazik 
dodaqları, arxaya daranıb yığılmış açıq rangli saçları, 
qaşang va upuzun barmaqları vardı. Roman onu artıq 
ikinci il idi ki, görürdü. Birinci ay gözal qadın ona 
yaxşı tesir gösterir, oğlanı sanki qıvraq saxlayırdı, -
amma bir ilden sonra hatta o da darıxmaqdan xilas 
eda bilmez. Düzdür, mühafizaçilardan bir neçasi 
qızın nazını çakmaya cahd göstarmişdi, amma hamısı 
da eyni qaydada nezaketli, qati radd cavabı almışdı. 
8gar nazara alsaq ki, bu katib xanımla danışmağa, 
ümumiyyatla, icaza yoxdur, onda qapı ağzında bu cür 
növbatçiliya mahkumluq, sadece üzücü, cansıxıcı va 
heç kasa gerek olmayan lüzumsuz bir işe çevrilirdi. 
Bankda hökm süren mövcud talimata esasen, Roman 
Nazarovun otağı terk etmek, heç yere çıxmaq 
hüququ yox idi. 8gar qafil zaruret oğlanı öz postunu 
hatta on saniyaliya terk etmeye mecbur edardisa, bu 
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halda Nazarov, aşağıda növba çakan 
mühafizaçilardan hansınısa onu avaz etmek üçün 
çağırmağa borcluydu. Nazarovun fikrinca, aslinda, 
bütün bu fokuslar heç kasa lazım deyildi, çünki 
aşağıda har bir müştarini çox ciddi şakilda 
yoxlayırdılar va heç kas özüyla banka na silah, na 
partlayıcı madda, na da kanar bir eşya keçira 
bilmazdi. Üstalik da, aşağıda, vestibüldaki liftin 
yanında növba çakan ayıq-sayıq mühafizaçilarin 
böyründan nazaraçarpmadan ötüb keçmak qatiyyan 
mümkün deyildi. Lakin Roman N azarov heç da 
talimatları müzakira etmaya, üstelik da onları 
pozmağa hazırlaşmırdı. 8n başlıcası, işa göre hurda 
çox yaxşı zahmat haqqı verirdiler. 

Qabul otağındakı selektorun hökmlü zangi 
hamişaki kimi barkdan saslandi va demek olar ki, 
darhal da bank prezidentinin ötkam sasi eşidildi; 
Arkadi Borisoviç öz katibiyla malız bu tarzda 
ünsiyyat yaratmağa üstünlük verirdi: 

- Kira, bu gün manim yanıma daha kim galacak? 
Qadın üz-gözünü azacıq turşutdu; albatta ki, 

qabul otağında gözlamadiyi halda saslanan bu cür 
qafil zanglar va ucadan söylanan amirana sözler çox 
da ürayinca deyildi. 

- Arkadi Borisoviç, daha iki müştari var, - deye 
o, sakit tarzda maruza eladi. 

- Kim? - Görünür, bank prezidenti çox da 
qonaqxoşlayan deyildi. 

- «N ezavisimaya»dan_ş_ jurnalist Qoryunova. Siz 
ona bu güne vaxt tayin etmisiniz. Bir da başqa bir 
qadın - Marina Levina. Siz ona da vaxtı bu güne 
tayin etmisiniz. 

- Birinciye on daqiqa vaxt verarsiniz, - deya 
Arkadi Borisoviç xırıltılı sasla bildirdi va bununla da 
sas kasildi. 

Kira bir qadar düşünüb, sonra özü danışıq kanalı 
üzre cihazın düymasini basdı. Yanın daqiqadan 
sonra selektorda, nahayat ki, Arkadi Borisoviçin sesi 
eşidildi: 

- Sana daha na lazımdır? - o, bir qadar 
narazılıqla soruşdu. 

- Arkadi Borisoviç, siz Levinaya na qadar vaxt 
ayırdığınızı demediniz. 

- Demedim ... ha, bu söhbatin gedişatından asılı 
olacaq. Düşünüram ki, ona vaxt mahdudiyyati 
qoymaq lazım deyil. 
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- Oldu, Arkadi Borisoviç, - Kira çox sakitce 
razılaşdı. 

O, qarşısına bir neçe vereq kağız düzüb üz­
gözünü turşutdu ve fikrini cemlemeye çalışdı. 
Növbeti beş deqiqe erzinde qebul otağında tam 
sakitlik hökm sürdü. Sonra masanın üzerindeki 
telefon zeng çaldı. Kira daxili telefonun desteyini 
qaldırdı. 

- Cenab Vorobyovun qebuluna xanım jurnalist 
Qoryunova gelib, - aşağıdan ona meruze etdiler. 

- Arkadi Borisoviç onu gözleyir, - Kira 
tesdiqledi, - qoy yuxarı qalxsın. 

Roman silkinib dikeldi, yerinde qurcalanmağa 
başladı; indi heç olmasa, nese bir canlanma olacaqdı. 

Bir deqiqeden sonra dehlizin uzaq küncünde 
qonağın gelişi baretle xeber veren liftin melodik 
siqnalı eşidildi. 

Qebul otağına saçlarını oğlan kimi qısa 
vurdurmuş texminen qırx yaşlı, orta boylu bir qadın 
daxil oldu. O sanki enerji laxtası, qefilden qapalı bir 
yere düşmüş ildırım parçasıydı. 

- Vorobyovun kabineti hurdadır? Ne yaxşı! 
Onun yanına ne vaxt keçmek olar? Birbaşa indi? 8la. 
Ne yaxşı oldu! Burda her şey nece de maraqlıdır! 

Kira onun hareketlerine tebessümle göz 
qoyurdu. 

- Zahmet olmasa, çantanızı verin, - deye Roman 
elini ireli uzatdı; o, derhal öz telebkar mühafizeçi 
roluna girmişdi. 

- Meni aşağıda yoxlayıblar, - Qoryunova 
eyneyini düzelderek bir qeder hiddetle bildirdi; 
amma mühafizeçinin hele de elini ireliye uzatmış 
halda durub gözlediyini görende, çantasını 
narazılıqla masanın üstüne qoydu. Roman Nazavrov 
çantanı telesik yoxladı. Qeyri-adi bir şey yox idi -
maqnitofon, mikrofon, kasset, desmal, kosmetika. 
Vessalam. 

O, çantanı tezedenjurnalist xanıma qaytardı. 
- Sizin on deqiqe vaxtınız var, - deye Kira 

mehribancasına gülümsünüb bildirdi, - menim 
arxamca gelin. 

Qadınlar ikisi de kabinete keçdiler. Amma Kira 
kabinetde çox lengimedi, qonağı içeri ötüren kiıni, 
özü demek olar ki, ele hemin deqiqe çöle çıxdı ve 
derhal da öz masasının arxasına keçib daxili 
telefonun desteyini qaldırdı; bufetin telefon 
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nömrasini yığdı. 
- Arkadi Borisoviç üçün iki fincan qahva, - o, 

kimdansa xahiş eledi, - onun qonağı var. 
Roman Nazarov yene öz stulunda aylaşdi. 

8lbatta, jurnalist xanımı yoxlamamaq da olardı. 
Amma o darıxırdı, bu işse bir az aylandiriciydi. Sonra 
ağ xalatlı bir qız qabul otağına üstüne salfet 
örtülmüş sini getirdi, sinini ehtiyatla masanın 
üstüne qoydu va Kiraya baxıb gülümsündü. Kira da 
qıza tebessümle cavab verib başını tarpatmakla 
minnatdarlığını bildirdi, sonra yerinden qalxıb sinini 
aline götürdü va qapıya taraf yöneldi. Roman cald 
yerinden sıçrayıb kabinetin qapısını açdı. 

Kira tazece içeri girmişdi ki, açıq rangli saçları 
olan ucaboy bir qadın inamlı addımlarla qabul 
otağına daxil oldu. Qadın öz mavi gözlerini ciddi va 
sınayıcı nazarlarla Romanın üzüna zilladi; N azarov 
gözlanilmazlikdan az qala stuldan yıxılacaqdı. Bu bir 
başqası yox, Svetlana Viktorovna özüydü. Ha, malız 
Svetlana Babiç - bank prezidentinin arvadı. Roman 
bir göz qırpımındaca derhal yerinden sıçrayıb ayağa 
qalxdı: ağanın xanımını - xüsusan da, Arkadi 
Borisoviç kimi bir ağanın Svetlana Babiç kimi bir 
xanımını - tanımaq xidmati personalın borcuydu. 

- Men sizin nece galdiyinizi eşitmadim, - Roman 
çaşqın halda mızıldandı. 

- Men o biri liftle qalxdım, prezident liftindan 
istifada etdim, - deye qadın başdansovdu cavab 
verdi. 

Dehlizin o biri başında yalnız bank prezidentinin 
istifadesi üçün nazarda tutulmuş lift vardı; Arkadi 
Borisoviçdan başqa aks tarafdaki hamin lifte 
minmaya heç kas ürak elamirdi. Aydındır ki, bu 
meselede Arkadi Borisoviçin xanımı istisna idi. 
Ümumiyyatla, çoxları bela danışırdı ki, guya bankın 
esas kapitalı malız Svetlana Babiça, daha doğrusu, 
onun atasına - vaxtila Avropada qalmış sovet 
amlakının satışından ağlagalmaz derecede höyük 
servet ala keçirmayi bacarmış general Viktor Babiça 
maxsusdur; Svetlana Viktorovnanın atası 
Almaniyadakı Qarb qoşunları qrupu komandanının 
müaviniydi. 

- Bu sizsiniz, - kabinetdan çıxan Kira qadını 
görende sakitca dillendi: Deyasan, Svetlana Babiçin 
gözlanilmaz gelişine o, çox da taaccüblanınamişdi. 

- Onun yanında qonağı var? - Svetlana Babiç 
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soruşdu. 
- Jurnalist xanımdır, üç daqiqeden sonra çıxır, -

deye Kira ona cavab verdi. 
- Manim geldiyimi ona meruze edin, - Svetlana 

Viktorovnanın sasindan onun telesdiyi hiss 
olunurdu. 

Kira başını tarpedib tazedan kabineta keçdi; 
kabinetdense artıq ikilikda çıxdılar - jurnalist 
xanımla bir yerde. 

- Men ela sariştesizem ki, - deye Tatyana 
Qoryunova pert halda taessüfla köks ötürdü. - Siz 
allah, mani bağışlayın ki, bele alındı, - deya o, 
çantasını bağlamağa çalışdı. 

Svetlana Babiç ona teeccüble göz qoyurdu. 
- Buyurun, Svetlana Viktorovna, - deya Kira 

kabinetin qapısını açaraq dedi. Svetlana Babiç başını 
dik tutub daha heç kese baxmadan kabinete daxil 
oldu; Kira onun arxasınca qapını yumşaqca bağladı. 

- Xudahafiz, - deye Tanya Qoryunova çıxışa 
taraf yöneldi, - bir daha üzr istayiram. 

- Narahat olmayın, her şey qaydasındadır, -
deye Kira qadını sakitlaşdirmeya çalışdı, - xudahafiz. 

- Nolub ki? - jurnalist xanım qebul otağından 
çıxar-çıxmaz Roman elüstü soruşdu. 

- Heç ne olmayıb, - deye Kira elini yelledi, -
xüsusi bir şey yoxdur, sadeca, mikrofonu 
yığışdıranda onun eli fincana toxundu, qehve 
masanın üstüne dağıldı, bir az da öz kreslosuna 
töküldü. Man artıq silmişam. 

- Nese bir az qeribe qadındır, - deye Nazarov 
köks ötürüb öz yerinde oturdu. 

Bu vaxt yene daxili telefon zang çaldı. 
- Eşidirem, - Kira dasteyi qaldırıb dedi. 
- Arkadi Borisoviçin qebuluna bir nefar da gelib. 

Çox gözal bir qadındır, - mühafizeçi özünü saxlaya 
bilmadi. - Marina Levina. Deyesen, aktrisadır, men 
onu hardasa görmüşem. Birce onu biliram ki, bele 
qadınlardan daha dünyada qalmayıb. 

- Qoy qalxsın, - Kira qati şekilde icaze verdi. 
Mühafizaçi ermaninin lap zırramasından idi va 

bütün şerqliler kimi, bile-bile ki, qarşısındakı gözel 
xanım onun danışığını eşidir, yena de ona 
kompliment söylemekdan vaz keça bilmemişdi. 

Gözlenildiyi kimi, tezlikla mertabada dayanan 
liftin tanış melodiyası eşidildi. Növbati qonaq qabul 
otağının qapısından içari giranda Roman Nazarov 
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artıq öz postunda tam hazır dayanmışdı. Sarışın 
saçları çiynina dağılmış gene qadının gözalliyina 
haqiqatan söz ola bilmezdi. Onun son daraca düzgün 
sifat çizgileri olduqca ince va zarif, çöhrasina 
tekrarsız malahat veren qaşang burnu azacıq dik idi. 
Havanın kifayet qadar bürkü olmasına baxmayaraq, 
qonaq nedense yayın istisinda aynina tünd rangli 
bluzka va şümal ayaqlarının na qadar düz olduğunu 
aydın büruza veren boz rangli qaşang şalvar 
geyinmişdi. 

- Zahmet olmasa, çantanızı gösterin. 
Qadının çiynindan asdığı bapbalaca çantası 

hadsiz gözal idi va Roman Nazarovun çantanı 
yoxlaması aslinda yalnız nizam-intizam xatirinaydi; 
o, çantanın içindekileri cald gözden keçirib onu 
albaal geri qaytardı va bu vaxt çox çalışdı ki, hiss 
olunmadan alini xanımın zarif barmaqlarına 
toxundursun. 

- Zahmet olmasa, bir az gözleyin, - deye Kira 
qadından xahiş etdi, - Arkadi Borisoviçin yanıtla 
hazırda adamlar var. 

Qonaq başını tarpatdi va keçib qabul otağındakı 
kreslolardan birinde aylaşdi. Roman da öz yerine 
qayıdıb aylaşdi, amma derhal da stuldan sıçrayıb 
ayağa qalxdı - Vorobyovun kabinetindan çıxan 
xanımı Svetlana Babiç qafildan qapıda göründü va 
başını yüngülca tarpatmakla Kirayla xudahafizlaşib 
qabul otağını talasik terk eledi. 

- Buyurun keçin, - deye Kira bu gözal qadını 
Vorobyovun kabinetina davet eledi. 

Levina talasmadan ayağa qalxdı, gözal saçlarına 
yüngülca al gazdirib, dasmalını çıxartdı, üzünü silib, 
sonra kabineta daxil oldu. 

Kira yene masanın üzerindeki kağızlara taraf 
ayildi. 

Beş daqiqadan sonra Levina kabinetdan çıxdı. O, 
nasa fikirli va kederliydi. 

- Xudahafiz, Kira, - deye o, alini katibe uzatdı. 
Kira da cavab olaraq ona al uzatdı. 

Levina qapıdan çıxarkan başını tarpadib Roman 
Nazarovla da xudahafizlaşdi va az sonra martabaya 
qalxıb dayanan liftin siqnal sesi eşidildi. Kira 
masanın üzerindeki kağızları bir yere yığdı va 
selektorla Vorobyova maruza etdi. 

- Arkadi Borisoviç, xahiş etdiyiniz materiallar 
mandadir, getirmek olarını? 
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Heç bir cavab almayıb, kağızları elinde seliqeye 
saldı, sonra da kabinete keçdi. Roman saata baxdı. 
Onun növbesinin başa çatmasına yarım saat vaxt 
qalmışdı. Bu axmaq bekarçılıq onu lap elden salıb 
zinhara getirmişdi! 8lini ağdan-qaraya vurmadan, 
heç ne elemeden boş-bekar dörd saatın erzinde 
kabinetin qarşısında oturub gözlemek - adaın lap 
deli olardı! Qarovulxanada olduğu kimi, hetta kitab 
oxumaq, yaxud televizora baxmaq da olmazdı. 

Kira kabinetden çıxdı. O, keçib öz yerinde, masa 
arxasında eyleşdi, saata baxdı ve bu vaxt telefon 
zeng çaldı. 

- Danışan kimdir? - Kira desteyi qaldırıb 
soruşdu. İndi men sizi Arkadi Borisoviçle 
birleşdirerem. 

O, danışıq cihazının düymesini basdı: 
- Arkadi Borisoviç, size Maliyye Nazirliyinden 

zeng vururlar. Siz demişdiniz ki, onlar zeng edende 
birleşdirim. 

O, telefonu bank prezidentinin otağına keçirdi, 
özüse yorğun halda kağızları yığışdırıb masanın 
üstüne qoydu, Nazarovu qebul otağında tek buraxıb 
çöle çıxdı. Bir deqiqeden sonra Kira tazeden geri 
qayıtdı. 

«Yeqin tualete gedibmiş, - Roman fikirleşdi. -
8lbette, ona olar, bizese olmaz». 

Nehayet, yarım saatdan sonra qebul otağında 
başqa mühafizeçi - Valeri Koçkin peyda oldu. 
Nazarov öz stulunu - yerini memnuniyyetle ona 
verdi, özüse cibinden siqaret çıxarıb bayıra çıxdı. 
8lbette, burda siqaret çekmeye icaze verilmirdi, 
amma mühafizeçilerin ekseriyyeti imkan düşen kimi 
bu qaydanı memnuniyyetle pozurdular. Roman teze 
siqaret qutusunun ağzını aça-aça lifte teref getdi, 
amma hele bilmirdi ki, bu onun azadlıqda ağzını 
açdığı sonuncu siqaret qutusu olacaq. 

Qebul otağındasa daxili telefonun möhkem zeng 
sesi eşidildi. 

- Kira, - kimse destekde sebrsizcesine qışqırdı, 
- Arkadi Borisoviç niye cavab vermir? Biz onunla 
saat beşde zengleşmeyi danışmışıq, amma o, özünün 
birbaşa telefonunu götürmür. 

- Arkadi Borisoviç hazırda berk meşğuldur, -
deye Kira izah etmeye çalışdı. 

- Ne meşğuldur? Axı, bu telefonu hamişe özü 
götürür. 8ger kabinetdedirse, qoy telefonu götürsün. 
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- Arkadi Borisoviç xahiş etdi ki, onu narahat 
etmayak. 

- Birlaşdir deyiram, bu çox vacibdir. 
Kira bark taraddüd içindeydi. 
- Yaxşı, - o, nahayat, dedi, - indi sizin zang 

vurduğunuzu ona maruza edaram. 
Kira ayağa qalxıb kabinetin qapısna yaxınlaşdı. 

Koçkin onu baxışlarıyla müşayiat edirdi. Katib qapını 
açdı, kabinetin içerisine taraf iki-üç addım atandan 
sonra ondan qafil inilti, yaxud çığırtı qopdu. Koçkin 
bir sıçrayışla qapının qarşısında peyda oldu. 

Masa arxasında düz başından güllalanmiş 
Arkadii Borisoviç Vorobyov aylaşmişdi; bankirin 
bütün sifati qan içindeydi. Artıq onun nefesi 
galmirdi. 
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İKİNCİ FaSİL 

Hemin gün Dronqo Moskvaya uçmuşdu ve müeyyen 
edilmiş eneneye esasen, yeni tapşırıq ve müvafıq 
senedler almaq üçün Vladimir Vladimiroviçin yanına 
gelınişdi. 

Menzile daxil olarken o, otağın derinliyinde 
oturmuş bir adam gördü. Bu onu bir qeder 
teeccüblendirdi: qabaqlar heç vaxt bu otaqda kenar 
ınüşterilerle rastlaşmamışdı. 

Dronqo gözlenilmez görüşden bir qeder karıxmış 
halda, içeri ehtiyatla keçdi, namelum adamsa hatta 
başını geri döndermedi ve ona teref baxmadan 
ınülayim sesle dillendi: 

- He, nehayet ki, görüşdük. 
Ve yalnız bundan sonra o, Dronqoya teref döndü. 

Polkovnik Rodionovu tanımamaq mümkün deyildi, 
herçend ki, dostu xeyli qocalmışdı. Axı, gör ne vaxtdı 
görüşmürdüler - onların axırıncı görüşlerinden düz 
dörd il keçmişdi. 

8sl dostlar kimi möhkemce qucaqlaşdılar. 
- Şadam, - Rodionov dedi, - seni görmeyime çox 

şadaın, menim azizim. Doğrusu, fıkirleşmişdim ki, 
qayıtınaya bilarsan. Ya da seni hardasa öldüracaklar. 
Yeniden oyuna salarlar, tehlüke altında qoyarlar. 

O, kifayet qeder qalın şüşeli eyneyinin altında 
gözlerini azacıq qıyıb gülümsündü. Düzdür, baxışları 
uzağı görıneyen aşkar qoca baxışlarıydı, bununla 
bele, nezerleri iti ve caynaqlıydı; sanki müsahibinin 
üzünde bütün detalları tutmaq isteyirdi. 

- O, sizi lap seher erkenden gözleyir, - Vladimir 
Vladimiroviç bu sözleri artıq öz sevimli «firma» 
çayını demlemek üçün telesik yollandığı metbexden 
dedi. 

- Nese baş verib? - Dronqo öz keçmiş rehberiyle 
üzbeüz kresloda eyleşib soruşdu. 

Sene malum olduğu kimi, men daha 
keşfıyyatda deyilem, - Rodionov izaha başladı. - He, 
men ordan hele bu herc-merclik teze-teze 
başlayanda aralandım; öz prinsipal tesevvürlerime, 
prinsipial baxışlarıma göre. 

- Menim yadımdadır, - Dronqo ciddi terzde 
dillendi; o, yaxşı bilirdi ki, bu mövzu hemkarı üçün 
yaralı yere toxunan çox ağır ve en çetin mövzudur. 

Rodiolnov ağ saçlarına yüngülce el gezdirib köks 
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ötürdü: 
- O zaman fikirlaşmişdim ki, san daha Böyük 

Britaniyadan qayıtmayacaqsan. Senin, ümuıniyyatla, 
heç bir şansın yox idi. Düzdür, sonradan öyrandim ki, 
baxtin amalli-başlı gatirib. Harçand, bu elbette ki, 
sırf baxt meselesi deyildi. 

Dronqo susurdu; bela vaziyyatlarda an yaxşısı 
susmaq idi. 

- evvelce işsiz çetin idi, bekar oturmaq adamı 
üzürdü, - deye Rodionov sözüne davam eledi, -
amma sonra mani vekiller kollegiyasına götürdüler, 
nece deyarlar, hüquq tahsilim kara geldi. Bax, indi üç 
ildir vekiller kollegiyasının üzvüyam. 

Vladimir Vladimiroviç çay getirdi. 
- Qonaq olun, - o, qonaqparvar bir tebessümle 

dedi; onları Rodionovla düz otuz beş illik dostluq 
telleri bağlayırdı. 

- Başa düşürsen, - Rodionov çayın çox qaynar 
olduğunu görüb fincanı aline götürmedi, yalnız 
nalbakidan yapışıb onu bir az özüne taraf çakdi, - iş 
bela gatirib ki, hazırda men bir cinayet işini 
aparıram. Baş çıxardılması mümkün olmayan nasa 
çox qarışıq, dolaşıq, qaliz, bir sözle, anlaşılmaz işdir. 
Üstelik da, hüquqlarını qoruduğum şaxsa 
mahkemenin qararıyla on beş il iş kasilib. Harçand, 
özü and içir ki, heç bir adam öldürmayib. Men da ona 
inanıram - heç bilmiram naya göre, amma inanıram. 
Bela götüranda, heç o yazığın adam öldürmesini 
tasdiqlayan sübutlar da yoxdur. Sadece, sas-küylü 
işdir, o boyda bankir kabinetindaca öldürülüb, 
merkezi qazetlar hamısı bu harada alama car 
çakiblar. İndi mahkaına da oğlana on beş il habs 
cezası kasib. Nece deyarlar, başqalarına görk olsun 
deye. Bizim mühakima üsulunun zorakılıq aleyhine 
faal mübarizasinin parlaq nümunasi kimi. Anıına 
cinayet işinin heç bir şeraiti nazara alınmayıb. 
Oğlansa pis oğlan deyil, yazıq tazalikca evlenmeye 
hazırlaşırdı. Uşaq gözlayirdilar. Mahkeme bu faktı 
onun günahının dolayı tasdiqlarindan biri kimi qeyd 
edib. Yani, guya bankirin qatlina pul ucbatından qol 
qoyulub. Amma heç oxşamır ki, oğlana pul çatmış 
olsun. Onun adaxlısı - eyalet qadınıdır. evvelki kimi 
yene yataqxanada yaşayır, indi daha ordan canını 
qurtaracağına ümidi yoxdur. 

- Bu hala heç neyi sübut elamir, - Dronqonun 
hardan tanınmaz derecede qaddar olmağı vardı; 

097 ekitab.ucoz.org



sanki qafildan başqa adama çevrilirdi. Va bu 
xasiyyati, har şeydan önca, ela onun özünü 
qıcıqlandırırdı. 

- Razıyam, - Rodionov nahayat ki, fincanı alina 
götürdü va çaydan bir neça qurtum alıb sozuna 
davam eladi, - amma başa düşürsanmi masala 
nadadir, qatlin töradildiyi silah tapılmayıb. 

- Bu da saciyyavi haldır, - Dronqo köks ötürdü, 
- buna oxşar bir iş manda Fransada olmuşdu. Ancaq 
onda qatila qatla yetirilan özü kömak elamişdi. 

- Düşünürsan ki, bankir özü özünü güllalayib? 
- 8lbatta, yox. Man axı adamın tapançanı öz 

aliyle gicgahına dirayib ataş açmasıyla müayyan 
masafadan açılan ataş arasındakı farqi biliram. 
Barıtın qoyduğu iz, yanıq yeri, darinin xarakterik 
dayişkanliyi - indi bela şeyleri biza istanilan 
kriminalist deye bilar. 

- Onlar qati qarar çıxarıblar - qatldir, vassalam. 
Va onların qati inanılan, aminliklari asasında da 
mahkama oğlana bela ağır caza verib. 

- Va silah da tapılınayıb? 
- Ela masala da burasındadır ki, tapılmayıb. 

Oğlanı da sabah düşargaya göndarirlar. Na deyim? 
Gö-rünür, daha heç na elamak mümkün deyil. 
Düzdür, man Ali mahkamaya kassasiya şikayati 
vermişam, amma ona ümid azdır, bu son daraca 
qalınaqallı cinayat hala işe baxılmazdan qabaq 
hamıya belliydi. 

- Siz istayirsiniz ki, man oğlanla danışım? -
Dronqo onun na istadiyini başa düşdü. 

- Ha. Va agar mümkündürsa, işin ınateriallarıyla 
tanış olardın. Başa düşürsen, bu çox vacibdir. Axı, 
sanin bizda neca analitik işladiyin manim çox yaxşı 
yadımdadır. Bu işdasa senin analitik qabiliyyatin 
kara gala bilar. 

- Siz onun taqsirkar olduğuna inanmırsınız? 
- İnanmıram, - Rodionov derhal va kifayat 

qadar qati cavab verdi. 
- Biz habsxanaya na vaxt gedirik? Siz mana 

buraxılış varaqi yazdıra bilarsiniz? 
Rodionov ev sahibiyla gözlaşdi. Har iki qoca 

peşakarın üzü gülürdü. Dronqonun xasiyyatina balad 
olduqlarından, onun razılıq verdiyina ikisi da amin 
idi. 

İki saatdan sonra Dronqo artıq Lefortovo 
habsxanasında, dustaqlarla görüş otağında 
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aylaşmişdi va şahar mahkemesinin qararını diqqatla 
nazardan keçirirdi. Rodionov onun böyründaki 
stulda oturmuşdu. Qarşı tarafda üzbaüz oturmuş 
Roman Nazarov başını aşağı salmışdı. Onun üzü pis 
qırxılmışdı, gen paltarı da aynindan tökülürdü. 
Amma Dronqonun derhal nazarina çarpan an kaderli 
amil bu gene dustağın gözleri oldu. Onun gözlerinde 
sual dolu tanış ifada, yaxud qati etiraz, protest hissi 
vardı. Bu gözlara aşkar laqeydlik, har şeye inamsızlıq 
çökmüşdü ki, an pisi da ela bu idi. Oğlan qafıldan 
başına enmiş bütöv bir mühakima ınexanizmindan 
sadaca, taassüf va peşmançılıq keçirmakla 
ötüşmamişdi. O, ruhen sındırılmışdı. 

Dronqo mahbuslarla söhbat etmeyi xoşlamırdı, 
üstalik da vardiş etmadiyi bela bir namünasib 
şaraitda va insanı qatla yetirmakda ittiham olunan 
bir müttahimla. 

Lakin Rodionov kimi, peşakarlara xas olan 
hansısa altıncı duyğuyla o da derhal hiss etdi ki, 
qarşısında oturmuş bu cavan oğlan bela bir 
soyuqqanlı qatli töratmaya qabil deyil. 

Amma bundan taassüf hissi azalmır, aksine daha 
da artırdı. Har iki peşakarın aminliyi, hatta onların 
hissiyyatına, yaxud şüurlarının alt qatına asaslansa 
bela, hala ciddi hüquqi şahadata dalalet etmirdi va 
demeli, mühakima olunan şaxsin ınüdafiasi üçün 
faktlar axtarmaq lazım idi. 

Masalanin an mürakkab tarafıysa mahkum 
Roman Nazarovla görüş üçün icaza kağızının 
alınmasıydı va Dronqonu habsxanaya 
buraxdırmaqdan ötrü Rodionova xeyli say 
göstermek, maksimum güc sarf etmek lazım geldi. 

Mahkama qararını oxuyub qurtarandan sonra 
Dronqo qovluğu talasmadan bağlayıb özünden aralı 
qoydu va yalnız bundan sonra söhbata başladı. 

O, artıq mühakima olunmuş mahkum üçün 
hamin faciavi günün tafarrüatlarını xatırlamağın na 
qadar çetin olacağını başa düşürdü. Derk edirdi ki, 
onsuz da tragik şeraitin ağırlığı altında büsbütün 
ezilmiş bu oğlan tafarrüatların müayyan qismini 
ötüre bilar va mümkündür ki, vacib detallar onun 
yadından çıxmış olsun. Amma orası da var ki, son 
naticada Roman Nazarovun hayatı va taleyi malız bu 
söhbatdan asılıydı. Ona göre da başqa çara yoxdu, 
Dronqo öz suallarıyla zavallı oğlanı bezdirmaya, onu 
didib parçalamağa mecbur idi. 
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- Hamısını nece varsa, o cür da danış, amma 
diqqatli ol, çalış ki, heç na yadından çıxmasın. 

- Men artıq hamısını tekrar-tekrar danışmışam, 
- Nazarov köks ötürdü. 

- Eybi yox, bir defa da danışarsan, - deye 
Rodionov albaal söhbata qarışdı, - özün da mübahisa 
eleme, qatiyyan mübahisa eleme. Başa düş ki, biz 
bunu sandan ötrü edirik. Ona göre men öz 
yoldaşımdan xahiş elamişam ki, bura, habsxanaya 
gelsin. Ela bilirsen ona buraxılış kağızı almaq asan 
işdir? 

Nazarov susurdu. «Yaqin onun üzqırxanı 
köhnadir, - Dronqo qafildan fikirlaşdi, - üzünü 
qırxanda derini bark qaşıyıb qıcıq yaradır. 
Rodionovdan xahiş etmek lazım gelecek ki, oğlana 
taze üzqırxan getirsin, ya da ülgüc alsın» 

- Onu heç kesin öldürmesi mümkün deyildi, -
Nazarov sanki bu sözleri qabaqcadan ezberlemiş 
kimi söylemeye başladı. - Yaqin Arkadi Borisoviç özü 
özünü güllalayib. 

- Bas onda tapança hanı? - Rodionov talasik 
onun sözünü kasdi. - San bize boş şeyler danışma. 
Ağzına galan cafang şeylerin hamısını onsuz da 
mahkemede demisan, - o, N azarovu qızışdırdı. - Bax, 
bela boş şeyler danışırsan, ona göre da sana on beş il 
iş kesirler. 

Nazarov başını aşağı saldı. Qarşıda, habs 
düşargasinda onu gözleyen on beş ili keçirmak 
«perspektivi» oğlanı bark qorxudurdu. Habsxana 
şaraitinda o artıq çox şeylerin dadını bilmeye imkan 
tapmışdı va indi axlaqın daha «azad» olduğu caza 
düşargasinda neler olacağını dehşet içinde 
gözlayirdi. 

- Gel an evvelden başlayaq, - Dronqo ona dedi. 
- San seher işe geldin, doğrudurmu? 

- Ha, - oğlan başını silkeledi, - hamıdan evvel. 
- San Vorobyovun öz kabinetina nece keçdiyini 

gördünmü? Bunu san öz gözünle gördün? 
- Ha, - oğlan taaccüblandi. - Siz düşünürsünüz 

ki, onu men galana qadar öldürüblar? Amma bu ola 
bilınaz. Men deyiram ki ... 

- Men senin ifadelerine baxmışaın, - Dronqo 
başını tarpatdi, - amma san çalış ki, manim 
suallarıma daqiq cavab verasan. Son derece daqiq. 
Demeli, san Arkadi Borisoviçin işe nece galdiyini 
görmüşdün? 
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- Görmüşdüm. Arkadi Borisoviç Kira galandan 
on daqiqa sonra geldi. 

- Demeli, Kira qabaqca galmişdi? 
- Eledir. Kira ondan qabaq galmişdi. - Nazarov 

bir qadar canlanan kimi oldu, amma ürayinda 
tanımadığı va qafildan peyda olmuş bu namalum 
adamı özünü gicliya qoymuş birisi sayırdı. 

- Kira san qapının ağzında öz yerini tutandan 
qabaq galmişdi? 

- Yox, - Nazarov sualın manasını başa 
düşmürdü, amma düzgün cavab verirdi, - yox, Kira 
mandan sonra geldi. 

Rodionov anladı: o, ela fikirlaşir ki, kimse silahı 
hala Roman Nazarov iş yerine galmamişdan qabaq 
gatira bilerdi. Bu, albatta ki, mümkündür, amma 
onda bas o lanata gelmiş silah hara yoxa çıxdı? 

- Sonra na oldu? 
- Sonra iş başlandı. 
- Bunu men biliram. Onlar sonra neyladilar? 
- Vorobyov zang vurdu va soruşdu ki, bu gün 

onun qabuluna daha kim galacak. 
- O, bunu neca soruşdu, san özün eşitdin? 
- Kiranın masasının üzarinda danışıq cihazı var. 

Vorobyov danışanda hamısı eşidilirdi. Sas bark çıxır. 
- Yaxşı, - Dronqo aydın başa düşdü ki, oğlan 

bela sınaqlar üçün çox kütbeyindir, - sonrası neca 
oldu? 

- Arkadi Borisoviç soruşdu ki, onun qabuluna 
kim galacak. 

- O, bunu neca, na tarzda soruşdu? 
- Dedi ki... - oğlan bayaqdan bari ilk defa alnını 

qırışdırdı; ona bu cür konkret sualları heç kas 
verınamişdi. - Arkadi Borisoviç bela soruşdu: onun 
yanına daha ... kim galacak? 

- Lap daqiq yadına sal. 
- O dedi: «Kira, bu gün manim yanıma daha kim 

galacak?» İndi daqiq oldu. 
- Bas niya «daha»? Bayanı hamin gün orda 

bundan avval da müşteriler olmuşdu? Ya da balka, 
Arkadi Borisoviç liftda kiminlasa rastlaşmışdı? 

- Yox, Arkadi Borisoviç liftda heç kasla rastlaşa 
bilmezdi, - deya Nazarov cavab verdi. - Onun özü 
üçün xüsusi prezident lifti vardı. Qalan adaınların 
hamısısa soldakı adi liftda gelirdi. Yox, hamin gün 
onun yanında başqa adam olmamışdı. Bu, daqiqdir. 

- Sonra noldu? 
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- Sonra «Nezavisimaya» qazetindan jurnalist 
qadın geldi. Deysan, Qoryunova. Onu mahkamada 
dindirmişdilar. 

- Man soruşmuram ki, mahkamada kimi 
dindiriblar, kimi dindirmayiblar, - Dronqo Nazarova 
talasik düzeliş verdi. - Man onu bilmek istayiram ki, 
sonrası noldu. 

- Heç na, Qoryunova geldi, man da onun 
çantasını yoxladım. Çantada ela bir şey yox idi. 
Kabineta keçib Arkadii Borisoviçdan müsahiba 
götürdü. Sonra bufetdan onlar üçün qahva getirdiler. 
Qahvani Lena gatirmişdi, mahkamada onu da 
dindirdiler. Amma qahvani Lena özü hazırlamamışdı, 
liftle yuxarı qalxanda da çoxlu şahidlar olub. Lena 
sinini gatirib Kiraya verdi, Kira da sinini götürüb 
içeri, Vorobyovun kabinetina apardı. 

- Sininin üstü salfetla örtülmüşdü? 
- Bali, örtülmüşdü, amma orda tapança yox idi, 

- Nazarov qatiyyatla bildirdi. 
- San hardan bilirsen? - Rodionov hirslandi. -

Mütlaq garak ela öz fikrini ortaya dürtasan. 
- Qahvadan idi, iki dana da balaca qahva fincanı, 

- Nazarov dediyindan dönmedi. - Man gördüm. 
Orda başqa heç na yox idi. Ona göre da deyiram. 

Kira podnosu içeri apardı, demek olar ki, ela hamin 
daqiqa da çöle çıxdı. Bu vaxt prezident liftinda bizim 
martabaya Svetlana Viktorovna qalxmışdı... Arkadii 
Borisoviçin, demeli, indi merhumun arvadı. 

- Arvadı Vorobyovun prezident liftindan istifada 
etmişdi? - Dronqo daqiqlaşdirdi. 

- Bali. Svetlana Viktorovna qabul otağına girdi, 
Kira da onu kabinetdan çıxanda gördü va soruşdu 
ki... yox, soruşmadı, dedi ki, içeride adam var, 
jurnalist var. 

- Bas Svetlana Viktorovna içeri keçmadi? 
- Y ox, o dedi ki, gözlayacak. Amma Kiradan 

xahiş etdi ki, onun gelişi harada Vorobyova maruza 
el asin. 

- Svetlana Viktorovna avvallar size tez-tez 
gelirdi? 

- Bali, hardan gelirdi. 
- Har defa galanda da, xahiş edirdi ki, onun 

gelişi harada arina maruza elesinler? - deye Dronqo 
bir qadar kinayeyle bildirib qımışdı; bu nasa varlı 
bankirin arvadına xas harekat deyil. 

- Arkadi Borisoviçin yanında müşteriler olanda 
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Svetlana Viktorovna hamişe qebul otağında 
gözleyirdi. Ümumiyyatla, Arkadi Borisoviç içeri 
icazesiz, qabaqcadan xebar vermedan girmeya heç 
kese icaze vermirdi, hatta arvadına da. Çox ciddi 
adam idi. 

- Aydındır. Ardını danış. Sonra noldu? 
- Jurnalist qadın çıxdı va Svetlana Viktorovna 

kabinete keçdi. 
- Sonra. 
- Sonra yurnalist qadın sağollaşıb getdi. Ha, 

yadıma düşdü, o qadın içerida olarken ehtiyatsızlıq 
elayib öz qehvesini dağıtmışdı; mikrofonu 
yığışdıranda tasadüfen ali fincana toxunmuşdu, 
fincan aşmışdı, qehve da masaya dağılmışdı. Buna 
göra hale Kiradan bir neça defe üzr de istadi. Sonra 
Kira mana dedi ki, qahvani silib-tamizlayim. 

- Aydındır. Sonra? 
- Sonra hamin o gözal aktrisa galdi, Marina 

Levina. Svetlana Viktorovna kabinetdan çıxanacan o, 
qebul otağında bir qedar oturub gözladi, sonra içeri 
keçdi. Amma o da kabinetdan tez çıxdı - beş-on 
daqiqeya. Tez da çıxıb getdi. Sonra Kira hansısa 
kağızları içari apardı. 

- Demali, Vorobyovu axırıncı defe sağ gören Kira 
olub? 

Eladir. Amma ondan sonra Maliyye 
Nazirliyindan zang vurmuşdular va Kira da Arkadii 
Borisoviçi nazirlikla calaşdırımışdı. Onlar danışanda 
Kira qabul otağından çöle çıxdı. Kira qayıdandan 
sonra men bayıra çıxdım - meni avaz elayen Koçkin 
artıq gelmişdi. Aınma man liftle birinci martebaye 
düşanda gördüm ki, hamı çığırışmağa, ora-bura 
qaçışmağa başlayıb. Malum oldu ki, bas Arkadi 
Borisoviç öldürülüb. 

- Nece getdiyinizi, zehmat olmasa, bir qadar 
etraflı danışın. Demali, Arkadi Borisoviç telefonla 
danışırdı, sonra Kira harasa çıxdı. 

- Yaqin tualeta çıxmışdı. 
- Ola bilar. Sonra noldu? Hamısını diqqatla 

yadınıza salın. 
- Demali, bela. Kira otağa qayıtdı. Men siqaret 

çakmak isteyirdim, amma buna imkan yox idi. Ona 
göra de gözüm saatda qalmışdı, har daqiqe saata 
baxırdım. Koçkin galan kimi men siqaret çıxartdım, 
öz yerimi ona tahvil verib bayıra çıxdım, lifta taraf 
getdim. 
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- Hansı lifte teref? 
- 8lbette ki, xidmeti lifte, adi lifte teref. 
- Bu vaxt dehlizde heç kesle rastlaşmadınız? 

Rastlaşdım. Denisovu orda gördüm. 
Ayaqqabısının bağını bağlayırdı. Men onu gözlemek 
istedim, amma o, elini yelledi ki, sen get. 

- Kimdir bu Denisov? 
- Plan şöbesinin işçisi. Onun elli yaşı var, amma 

canısuludur hele. Hetta deyirler, saçlarını da boyayır. 
- O da mahkemede çıxış etmişdi? 
- He, onu da dindirdiler. Amma Denisov bizim 

qebul otağına girmemişdi. Bu, deqiqdir. 
- Demeli, liftde siz aşağı tek düşdünüz? 
- Beli. Birinci mertebeye çatanda gördüm ki, 

hamı qışqırır. Vessalam. Bütün faktlar üzre günahkar 
men çıxıram. 

Nazarov başını aşağı salladı. Dronqo qabaqcadan 
hazırladığı bir qutu siqareti ona uzatdı. 

- Çekin. 
Nazarov siqareti alışdırıb, tüstünü acgözlükle 

ciyerlerine çekdi. Dronqo ona qarışıq teessüf hissi ve 
anlaşılmazlıqla baxırdı. Onun bu oyuna hansı şekilde 
salınması, tehlüke altında nece qoyulduğu aydın 
deyildi, lakin Nazarov bankirin qetl planını bu cür 
hiylegercesine düzüb-qoşan ve qetli bu cür 
tessevvüresığmaz bir asanlıqla törede bilecek 
soyuqqanlı qatil rolu üçün qetiyyen yaramırdı. Yox, 
hurda nese uzlaşmırdı ve Dronqo bunu hiss edirdi. 

Onlar daha on beş-iyirmi deqiqe erzinde 
danışdılar, nehayet, Dronqo oğlana bir qutu da 
siqaret verib istintaqı yekunlaşdırdı. 

- Sağ ol, Roman, - axırda Dronqo dustağa 
teşekkürünü bidlirdi, - düşünürem ki, sen mene çox 
kömek eledin. 

Nazarov yerinden qalxdı. O artıq bilirdi ki, 
vekilin kassasiya şikayetine baxmayaraq, sabah onu 
yatabla düşergeye gönderecekler. Hebsxanalar 
ağzınacan doluydu ve hebsxana rehberliyi «haqlı» 
olaraq bele hesab edirdi ki, şikayet erizesinin 
cavabını mehbus düşergede de gözleye biler. Başqa 
heç bir ümid yeri qalmamışdı. Nazarovun gözlerinde 
bütün yaşantılarından indi yalnız qorxu ve ağrı 
qalınışdı. 

- Size daha heç ne lazım deyil? - o, Dronqodan 
soruşdu. 

- Sağ ol, daha heç ne lazım deyil, - Dronqo 
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cavab verdi. 
Nazarov qıc olmuş kimi dasmalını çıxarıb alnını 

sildi. 
- Bu dasmal sanda hardandı? - Dronqo onun cib 

dasmalına nazar salıb soruşdu; Nazarovun bu cür 
yaxşı pambıq dasmalı ola bilmazdi. 

- Kira gatirib, - Nazarov günahkarcasına dedi, -
mana yazığı galir. 

Daha heç na danışmadılar. Yalnız çıxmazdan 
qabaq Nazarov bir da geriya boylanıb baxdı va 
necasa günahkar tarzda gülümsündü, daha doğrusu, 
gülümsamaya cahd göstardi, ela bu sababdan da 
onun sifati nasa azabkeş bir görkam aldı; belaca 
otaqdan çıxdı. 

- Ha, de görüm na düşünürsan, bu işdan ağlın 
na kasir? - deya Rodionov darhal Dronqodan 
soruşdu va onun çox tamkinli cavabını eşitdi. 

- Halalik bir şey aydındır, - Dronqo dedi, - bu 
oğlan heç kasi öldürmayib. Qatili axtarmaq lazımdır. 
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ÜÇÜNCÜ FaSİL 

Onların Dronqonun teklifiyle getdiklari 
kinostudiyaya düşmek habsanaya keçmakdan daha 
çetin oldu. Bela ki, kinostudiyanın keçmiş 
pavilyonlarını bark-bark zabt etmiş kommersiya 
strukturları harbilaşmiş mühafiza hesabına etibarlı 
siperler düzaltmişdilar va mühafiza olunan obyekta 
heç bir kanar şaxsi buraxmırdılar. Hara va na 
ınaqsadla getdiklarini heç na eşitmak va anlamaq 
istamayan mühafizaçilara qandırmaq xeyli uzun 
çakdi. 

Yalnız studiyanın arazisine keçandan sonra 
onlar başa düşdülar ki, lazımi adamın axtarışına 
bütün günlerini sarf eda bilerler. Hala da qalmaqda 
olan kadrlar şöbasina üz tutmaq lazım geldi. Orda 
oturmuş xoşqılıq qarı mehribancasına bildirdi ki, 
şöbada çoxdandır başqa heç kas işlamir; lakin qarı 
Marina Levina haqqında har şeyi bilirdi va onun 
sözlerine göre, hazırda İqor Kreonovun filminde 
çekilen aktrisa qafildan xastalanmişdi, rejissor özüsa 
bundan bark narazıdır. Qarı Kreonovun hatta baş 
rolun ifaçısını dayişmak fikrinde olduğunu, bu 
barada indi çoxlarının danışdığını da sözarası onlara 
çat dırdı. 

Kreonovu tapmaq zarureti yarandı va rejissorun 
axtarışına taxminan bir saat vaxtları sarf olundu. 
Nahayat, onu iri va boş pavilyonda qaşqabaqlı halda 
oturub derin düşüncalara qarq olmuş vaziyyatda 
tapdılar. Maestronun kefinin olmaması aşkar 
görünürdü. Arxa tarafinda addım seslerini eşidarkan 
o heç geriye qanrılıb baxmadı da. 

- Size na lazımdır? - deye rejissor narazı şekilde 
soruşdu; görünür, galanlarin onun assistentlarindan 
hansı birininse olduğu gümanındaydı. 

- Bağışlayın, - Dronqo üzrxahlıq eledi, - biz 
sizinle danışınaq isterdik. 

Kreonov yalnız bundan sonra başını geri 
döndarib baxdı va oturduğu stuldan ayağa qalxdı. 

- Jurnalistsiniz siz yaqin? - deye o, xırıltılı sasla 
soruşdu va sanki sualına özü da cavab vermeye 
başladı. - Amma oxşamır. Yoxsa, siz növbati cafang 
ideyayla teşrif buyurmuş kommersantlarsınız? 
Amma buna da oxşamır. Yaxşı, kimsiniz va size na 
lazımdır? 
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Kreonov dünya saviyyali ınaşhur rejissorlardan 
idi. Onun çal «kirpi» saçları yaxşı tanındığı an 
nüfuzlu kinofestivallarda çox tez-tez göze «batırdı». 

- Bağışlayın, - Dronqo bir da dedi, - biz sizin 
aktrisanızı, Marina Levinanı axtarırıq. Siz hiza 
kömak eda bilarsiz? 

- Men, ümumiyyatla, size axı neyçün, naya göre 
kömak etmaliyam? - rejissor açıq-aşkar asabilaşdi. -
Bu utanmaz, bu hayasız iki hafta qabaq yoxa çıxıb, 
heç kasa da heç na demayib. İndi da siz manim 
başımın üstünü kasdirirsiniz va onu axtardığınızı 
deyirsiniz. Ela men özüm da onu axtarıram. Amma 
bu taraflara galmir axı! 

- Xastalanib? 
- Bilmiram, bilmek da istamiram. Siz kimsiniz 

axı? 
- Biz vakilik, - Rodionov söhbata qatıldı, -

hazırda bir cinayet işinin tahqiqatını aparırıq. 
- Hm, vekil. Amma siz vekile nasa oxşamırsınız. 

Daha çox «siçan paltolu» yoldaşlara oxşayırsınız, -
Kreonov har nece olsa kinayesini gizlada bilmedi va 
sesinde azacıq sezilen rişxandla cavab verdi. - Amma 
men onun hara yoxa çıxdığını, doğrudan da, 
bilmiram. Kim bilir, halka növbati sevgilisi yene onu 
Kanar adalarına aparıb? 

Bayanı Marina Levina qabaqlar Kanar 
adalarında olub? - Dronqo talasik soruşdu. 

- Olub. Üç ay qabaq. Hansısa bank onun 
xarclarini ödamişdi. İndisa alli-ayaqlı yoxa çıxıb. 
Balka yene kimasa qoşulub qaçıb. Siz nece 
fikir laşirsiniz? 

Bilmiraın, Dronqo gülümsündü; bu 
rejissorun özü da, çakdiyi filmler da onun xoşuna 
gelirdi. - Amma düşünüram ki, siz haqlısınız: 
istenilen halda bu biabırçılıqdır. 

- Siz lağ edirsiniz ... 
Bu yerde Kreonova haqq qazandırmaq lazımdır; 

o, sasdaki an cüzi intonasiyanı da tutmağı bacarırdı. 
- 8lbatta ki, yox. Sadece, o, hiza, haqiqatan da, 

çox lazımdır. 
- Ha, - rejissor etrafa göz gezdirdi va qafildan 

barkdan qışqırdı: - Saşa! Saşa, san hardasan? 
Küncdaki yeşik qalaqlarının arxasından gene 

assistentin sesi eşidildi: 
- Men burdayaın, İqor Nikolayeviç. 

Levinanın ünvanını va telefonunu bu 
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cenahlara tap ver. Amma tez ele. Ve qoy daha meni 
heç kes işden ayırmasın. Xoş geldiniz, cenahlar. 
Amma siz, her nece olsa, vekile oxşamırsınız. 

Bu sözleri deyenden sonra rejissor tazeden 
arxasını onlara teref çevirib yerinde eyleşdi. 

Onlar ünvanı götürenden sonra derhal pavilyonu 
terk edib küçeye çıxdılar. Dronqo saatına baxıb dedi: 

- Mene kömekçiler lazım olacaq. 
- He? - Rodionov teeccüblendi. - Ne kömekçi? 
- Nazarovu sabah saat neçede düşergeye 

yolla yacaq lar? 
- Deyesen, gündüz saat ikide. Sen niye 

soruşursan ki? 
- He, onda sabah gündüz saat ikiye qeder nese 

fikirleşmeye imkan tapmaq lazımdır. 
- Başa düşmedim. 
- Deyesen, menim beynimde hansısa plan emele 

gelib. Amma mene kömekçiler lazımdır. Yaxşı olar ki, 
iki nefer. Sizin kömekçileriniz var? 

- 8lbette ki, yox. Herçend, hazırda bizde iki 
talebe praktika keçir. Amma indiye işden getmiş 
olarlar, artıq saat yeddidir. 

- Siz onları tapa bilersiniz? 
- Çalışaram. Ne deyim onlara? 
- Ved edin ki, maraqlı bir işin tehqiqatında 

iştirak edecekler. Bele praktika telebelerin yalnız 
xeyrine olacaq. Qoy bir saatdan sonra merkezde 
harasa gelsinler. Meselen, Mayakovskinin heykelinin 
yanına. Tapa bilersiz onları? 

- İndi bu artıq menim borcumdur, gerek tapım. 
Yaxşı, narahat olma. Sene iki kömekçi verilecek. 
Uzaqbaşı, bacım oğlanlarını çağıraram. Onlar 
derrakeli uşaqlardır. Biri arxeoloqdur, her şeyi qazıb 
tökmeye verdiş eleyib; o birisinin ixtisası da uyğun 
gelir - hekimdir. 

- Çox gözel. Bele hetta daha yaxşı olar, - Dronqo 
sevindi. - Onların adları necedir? 

- Biri Kolyadır, o biri - Semyon. 
- Onda siz onları taparsınız, mense Kiragile 

gedirem. Onunla üzbeüz, ikilikde danışmaq 
isteyireın. 

- Sen bilirsen Kira harda yaşa yır? 
- Men axı mahkemenin qerarını oxudum. Orda 

şahidlerin de ünvanı gösterilmişdi. 
- Danışdıq. Demeli, iki saatdan sonra meniın 

evimde görüşürük. Sen menim menzilimi hele 
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yaddan çıxartmamısan? 
- Yox, yaddan çıxartmamışam. Mütlaq galacam. 
Rodionovdan ayrılandan sonra Dronqo metroya 

düşdü. İçari yaman qalabalik idi, hamı bir-birini 
italayirdi. Bu vaxtlar garak heç ümumiyyatla, 
metroya minmayasan, amma taksiya da ümid az idi. 
Moskva bütün dünyada yegana nahang şahardir ki, 
hurda şahar taksilari az qala yerli-dibli mövcud deyil, 
«xüsusi» maşınlarsa yaxın düşülasi deyil 
gedişhaqqı masalasinda hazan onlar lap ağını çıxarıb, 
bütün andazalari aşırdılar. Metroda bir-birini 
italaya-italaya işdan sonra eve talasan adamların 
arasında sıxılmaq lazım geldi. Bir neça stansiya 
getdikdan sonra taksi saxlatdırmadığı üçün 
taassüflansa da, amma axıracan azınla dözmaya 
qarar verdi. 

Tayinat yerine çatandan sonra o, Kiranın evini 
bir xeyli gazib soraqlamalı oldu, evi tapandan sonra 
da masala bitmadi - har bloka girib-çıxmaqla bir 
xeyli vaxt da manzilin özünü axtarmaq lazım galdi. 
Aşağıda heç bir lövhacik yox idi, ona göre da seksen 
doqquzuncu manzili tapmaq üçün növbayla har 
bloka baş vurmaqdan başqa alac yoxdu. Nahayat, 
qatla yetirilmiş bank prezidentinin katibinin 
manzilini tapdı. Amma qapını onun üzüna Kira yox, 
hansısa cavan bir oğlan açdı. 

- Üzr istayiraın, - Dronqo oğlana dedi, - men 
Kiranı axtarıram. Bankdan galmişam, onunla vacib 
işiın var. 

- Bu mümkün deyil, - cavan oğlan gülümsündü, 
- Kira artıq bir haftadir ki, hurda yaşaınır. İndi bu 
manim manzilimdir. 

- Bağışlayın, men sizi başa düşmedim. O bu evi 
size satıh? 

- Eledir ki, var. Özü da bir hafta bundan qabaq 
köçüb gedib. Deyasan, Kaunasa. Orda onun 
qohumları yaşayır. 

- Bizsa fikirlaşirik ki, görasan, niye bu qız işe 
galmir, - Dronqo öz taaccübünü gizlatmak üçün 
mızıldandı. 

- Bayanı Kira işdan çıxmayıb? - Oğlan geriye 
boylanıb kimisa çağırdı. - Valya, bari gel. Burda evin 
avvalki sahibesini soruşurlar. 

Cavan oğlanın böyründa çirkli xalatda va saçları 
pırtlaşıq otuz yaşlarında yöndamsiz bir varlıq peyda 
oldu. 
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- Ha, nedi? Na lazımdı? 
- Siz bilmirsiz Kira hara gedib? 
- Bilmiram, bilmek da istamiram. Bu manzilisa 

biz qanuni yolla almışıq. Hamısını lazım olan 
qaydada rasmilaşdirmişik. Pulunu da keçirmişik. 

- O, buna göre galmayib, - oğlan araya girdi. 
- Lap qoy buna göre gelsin. Burda na var ki? 

Bizde har şey qanunidir. Menzil da bizimkidir. 
- Bas, Kira hara gedib? 
- Heç bilmek da istamiram ki, hara gedib. 

Demişdi ki, Litvaya gedecek. Ona yaxşı yol. Qoy hara 
gedir getsin. 8lbatta, ela ki, onun ağasını, çörek 
verenini öldürdüler, derhal qaçıb aradan çıxdı. 
Manim onluq na işim var? 

- Bu adam bankdan galib. Kiranı axtarır, - deye 
evin sahibi arvadı qandırmağa çalışdı. 

- Bankdan nasa oğurlayıb? - deye bu qariba 
maxluq üz-gözünü nifratla qırışdırdı. 

- Yox, heç na oğurlamayıb, sadece, mana onun 
özü lazımdır, Kira özü lazımdır, - Dronqo, nahayat, 
onu qandırdı. - Siz bu menzili çoxdan alınısınız? 

Demeli, har halda, menzili soruşmağa 
galmisan, - deye arvad yene qızışdı. 

- Yox, mana Kira lazımdır. 
- Yoxdu Kira, yoxdu. Bir da bize gelmeyin! 

Yoxdu, vassalam! 
Arvad erini qapının ağzından geri çakdi va 

qapını var gücüyle çırpıb örtdü. 
8gar Roman Nazarovun gözlerini yada salmasan, 

onda bu tragik situasiya mazhakaya çevrilir va 
gülınali bir vodevil xarakteri alırdı. O ise N azarovun 
gözlerini unuda bilmirdi; oğlanın baxışlarını 
xatırlayırdı va heç da alinin arxasını yere qoyınağa 
hazırlaşınırdı. Amma burda o, başqa heç bir şey 
aydınlaşdıra bilmedi va tazeden metroya qayıtmaq 
lazım geldi. 

Bu defa o, vaqondan kifayet qadar az güc sarf 
etmekle çıxa bildi. İşdan sonrakı gur axın vaxtının 
ağır yükü artıq sangimişdi va metroda adamlar ela da 
çox deyildi. O, iki defa vaqonu dayişib, hardasa 
yaxınlığında jurnalist Qoryunovanın evi yerleşen 
lazımi stansiyaya çatanacan ümumilikda on bir 
stansiya yol qat etmeli oldu. Küçani da, evi da demek 
olar ki, derhal va çox asanlıqla tapdı, çünki axtardığı 
xanımın menzili metronun çıxdığı küçanin düz 
qonşuluğundakı küçadaydi. 
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Menzilin qapısını Tanya Qoryunova özü açdı. 
Onun gözünde eynek vardı ve bu, qadının sifatine 
nese ciddi görkem verirdi, herçend bu ciddilik 
jurnalist xanımın oğlansayağı vurulmuş qısa 
saçlarıyla, eynindeki sürtülmüş cinsle ve yeqin ki, 
yalın ayine keçirtdiyi toxunma sviterle uyğun 
gelmirdi. 

- Size kim lazımdır? - qadın şen ve gülerüz 
ovqatla soruşdu. 

- Tatyana Qoryunova sizsiniz? - Zaruret 
yarandıqda Dronqo öz melahetiyle qadınları 
ovsunlayıb, onlarda özüne qarşı yaxşı teessürat 
yarada bilirdi. 

- Beli, menem. Bağışlayın bes siz kimsiniz? 
- Men xüsusi xefiyye agentliyindenem. Meniın 

adım ... - O, ağlına gelen ilk soyadı diline getirdi. -
Men sizinle danışmaq isterdim. 

- Buyurun, keçin içeri, - qadın çiyinlerini 
yüngülce qısıb, onu içeri buraxdı ve eyni vaxtda 
bayıra çıxmağa hazırlaşan pişiyi ayağıyla kenara 
iteledi. 

Dronqo menzile daxil olub, iri qonaq otağına 
keçdi. Jurnalist qadın anasıyla ve yeke bir siam 
pişiyiyle yaşayırdı. Menzilde kişinin ve uşaqların 
olmaması sanki hansısa enerji qıtlığı şeklinde hiss 
olunurdu; sanki bu otaqlardakı boşluğun içerisinden 
keçen bir neçe enerji xetti hansısa zaruri kütleyle 
doldurulmamışdı. 

Sanki nese çatışmırdı ve Dronqonun oturduğu iri 
qonaq otağında zaman dayanmış kimi görünürdü. 
Qoryunovanın bütün enerjisine baxmayaraq, yeqin 
ki, menzildeki şerait altmışıncı illerin sonlarından 
beri deyişdirilmemişdi. 

Qonaq otağına gelen anası da eynen 
Qoryunovanın özüne oxşayırdı; sadece, ananın üz 
cizgileri daha mülayim idi ve o, qızından ferqli 
olaraq, eyneksiz idi. 

- Axşamınız xeyir, - yaşlı qadın Dronqonu 
mehribancasına salamladı; görünür, qızının qefilden 
peyda olan gece qonaqlarına adet etdiyinden o, bu 
gelişe çox da teeccüblenmirdi. - Siz bizimle çay 
içeceksinizmi? 

Sakit ve mülayim tebietli bu xoşqılıq qadın 
Dronqonun derhal xoşuna geldi. 

- Hökmen, - deye Dronqo gülümsündü. 
Nehayet, Tatyana Qoryunova özü de qonaq 
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otağında peyda oldu. Yaşı taxminan qırx olardı, 
amma işda da, evde da onu elaca Tanya çağırır, sanki 
bununla qarımış qızlığın ağır yükünü bir qadar 
yüngüllaşdirirdilar. Qoryunova talantlı jurnalist va 
hayatı alınmamış bir qadın idi. Hardan bela da 
olurdu va işda od parçasına dönen jurnalist, evde 
ömrünü kitablar arasında eşalanmakla çürüdan adi 
pedant qadına çevrilirdi. 

- Man size na kömak eda bilaram? - Qoryunova 
divanda aylaşib soruşdu. 

- Man bankir Vorobyovun qatl işiyle alaqadar 
galmişam. 

- Arkadii Borisoviçin, - Qoryunova albaal 
canlandı, - albatta, bu nece da manim ağlıma derhal 
galmadi. Amma o badbaxt oğlana on beş il iş verdiler. 

- Siz naya göre onun badbaxt olduğunu 
fikir laşirsiniz? 

- Axı, o öldürmayib, - Qoryunova hiddetle 
bildirdi, - bunu bilmaya na var? Açıq-aşkar görünür 
ki, onun işi deyil. Man onu görmüşam. Adi kandçi 
halasıdır, iki gedişi qabaqcadan görmek qabiliyyati 
olmayan birisidir. Doğrudanmı, siz ela düşünürsünüz 
ki, man onun günahkar olmasına inana bilaram? 

- Har halda, sizinle danışmaq çox maraqlıdır, -
Dronqo da canlandı, - bela hallarda, deyasan, bu cür 
demek lazımdır. Onda bas qatil kimdir? 

- Bilmiram, kimi desen inanaram, amma o deyil, 
- Qoryunova öz oğlansayağı vurulmuş saçlarını 
silkeledi. 

Bu vaxt anası qadimi fincanlarda çay getirdi; ola 
bilsin, üstü naxışlarla bazadilmiş bu iri, gözal 
fincanlar onlara acdadlarından varasalikla keçmişdi. 

Qonaq olun, qadın mehribancasına 
gülümsünüb va sakit addımlarla talasmadan otağı 
terk eledi; heç şübhasiz ki, düşünceli qadın idi, haqlı 
olaraq bela hesab edirdi ki, onların evine bela gec 
vaxtı qonaq gelmiş kişinin daha konkret maraqları 
ola bilar. 

- Onda tapança hara yox olub? - Dronqo 
soruşdu. 

- Bilmiram, amma tapançanı qatillar götüre 
bilerdi. Orda na baş verir-versin! Amma istenilen 
halda bu, Nazarovun işi deyil. Man mahkamada onun 
gözlerini gördüm. 

- Bu hala sübut deyil. 
- Biliram sübut deyil, amma hiss ediraın ki, 
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masala nasa ayrı cürdür, hurda nasa qaranlıq 
mattlab var. 

- Siz onun yanına hamıdan tez galmişdiniz, 
eladirmi? 

- Deyasan, ha. Har halda, man galanda Arkadii 
Borisoviçin qabul otağında ayrı heç kas yox idi. 
8lbatta, onun katibindan başqa. Kiranı deyiram, çox 
qaşang qızdır. Bir da bu badbaxt oğlan idi, vassalam. 
Başqa adam yox idi. 

- Bankirin kabinetinda olarkan gözünüza nasa 
şübhali bir şey sataşmadı ki? 

- Yox, albatta. Mandan bunu müstantiqlar da 
soruşmuşdular. Amma qeyri-adi bir şey yox idi, man 
orda ela bir şey görmedim. Biz masa arxasında 
aylaşdik, danışdıq, söhbati bitirdik va men 
kabinetdan çıxdım. Çayınızı için, yoxsa soyuyar. 

Sağ olun. Siz, deyasan, orda qahvani 
dağıtmışdınız .. . 

- Ha, bu ... - Qoryunova bir qadar qızardı. - Ha, 
neca oldusa, alim tasadüfan fincana toxundu, qahva 
da masanın, kreslonun üstüna dağıldı. 

- Bağışlayın, siz qahvani öz üstünüze dağıtdınız. 
- Bela da demak olar. Man, atlatan, cins şalvarda 

oluram. Harçand cald tarpanib kanara sıçraya bildim, 
qahva öz kresloma töküldü, daha orda oturmaq 
mümkün deyildi. 

- Siz darhal kabinetdan çıxdınız? 
- Mana dediler ki, onun xanımı galib, man da 

çıxdım. 
- Siz qabul otağına giranda Roman Nazarov 

sizin çantanızı yoxlamışdı? 
- 8lbatta. Haınısını şaxsan yoxladı. Harçand 

mühafizaçilar mani ondan qabaq aşağıda da 
yoxlamışdılar. Yeri galınişkan, çox diqqatla 
yoxlamışdılar, ela bil hiss etmişdilar ki, hamin gün 
sahiblarini öldüracaklar. 

- Sizin müşahide qabiliyyatiniz pis deyil... 
- Bizim peşalarimiz oxşardır. Man çıxdım, onun 

xanımının içeri neca girdiyini da gördüm. Yeri 
galmişkan deyim ki, atiacı qadındır. Adama yapışmır. 
O, mahkamada heç manimla salamlaşmadı da, guya 
hamin gün mani görmamişdi. Amma Marina Levina 
kimi meşhur aktrisa mani derhal tanıdı. Biz axı 
onunla hamin gün aşağıda, birinci martabada, liftin 
böyründa görüşmüşdük. 

- Siz Levinanın na geyindiyini, neca geyindiyini 
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mana deya bilarsiniz? 
- 8lbatta, deye bilaram. Onun ayninda açıq 

rangli boz şalvar va tünd rangli bluzka vardı. Manca 
SenLoran firmasındandır. Svetlana Viktorovnasa 
tünd rangli qaşang paltardaydı. Üstünden da yüngül 
plaş geymişdi, harçand hamin gün hava kifayet qadar 
istiydi. 

- Bas Vorobyovun arvadının alinde nasa vardı? 
- Ha, Svetlana Viktorovnanın alinde çanta vardı. 

Çox qaşang çantaydı. Bilmedim hansı firmanın 
çantasıydı, amma qaşangliyina söz yoxdu. Bela 
çantalar yaqin ki, od qiymatinadir. 

Qoryunova bu barada rahatlıqla danışırdı va 
sesinde hansısa paxıllıq-filan hiss olunmurdu. Onun 
başqa niyyati yox idi, sadaca, faktları etiraf edib 
müayyanlaşdirirdi. 

Marina Levinanın çantasısa toxunma 
çantaydı. Üstünde ince zenciri olan balaca «a-lya 
Şanel» çantasından. 

- Bas sizde hansından idi? 
- Manda öz jurnalist çantam idi. Bu çanta mana 

düz sakkiz ildir xidmat gösterir. Manim paltarım da 
sizi maraqlandırır? 

- Yox, - deye Dronqo gülümsündü. - Sizin 
paltarınız mani har şeyden az maraqlandırır, çünki 
siz insan kimi daha maraqlısınız, har hansı 
paltarınızın müzakirasindan qat-qat maraqlı. 
Gurultulu, tamtaraqlı adlar mani nasa az 
maraqlandırır. 

Sağ olun. Siz, haqiqatan, xüsusi 
agentlikdansiniz? 

- Oxşamıram? 
- Havaskar üçün sizin intelligentiniz hadden 

artıqdır. 
- Hesab edak ki, siz mana öz kompliment 

borcunuzu qaytardınız. Ananızdan xahiş etmek 
olarını ki, mana bir fincan da çay süzsün? 

Qoryunova gülüınsünüb ayağa qalxdı va ınatbaxa 
talasdi. 

Rodionovun menziline Dronqo yalnız üç saatdan 
sonra, artıq gece yarısı galib çıxdı. Gec olmasına 
baxmayaraq, vakilin har iki bacıoğlusu oturub onu 
gözlayirdi. 

- San nasa öyrana bildin? - Rodionov ondan 
soruşdu. 

- Kira bankdan çıxıb, özü da Moskvadan gedib. 
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İşdan azad olunması harada daqiq bir söz deya 
bilmaram, amma Moskvanı tark etmesi - daqiqdir. 
Özüm yoxladım. 

- Düşünürsen ki, har neca olsa, onun işidir? -
Rodionov bir qadar inamsızlıqla üz-gözünü turşutdu. 

- Halalik har şey güman şaklindadir. İstanilan 
halda, onun bu cür talasik gedişi - hala sübut deyil. 
Amma Qoryunovadan bazi maraqlı tafarrüatlar 
öyrana bildim. Düşünüram ki, agar biz sabahkı günü 
yaxşı işlaya bilsek, bezi şeyleri aydınlaşdıra bilarik. 
Demeli bela, uşaqlar, mana diqqatla qulaq asın: san 
sabah nazirliya gedacaksan, sansa turizm 
agentliyina. Amma avvalca bankda öyran ki, onlarla 
malız kim amakdaşlıq edirdi, merhum Vorobyovla 
konkret kim işlayirdi. Sonra har ehtimala qarşı 
xastaxanaya da baş çakarsan. Bu da ünvan. 

Rodionov diqqatla qulaq asırdı, intahası heç na 
başa düşmürdü. 

- Va san sabah mana qatilin kim olduğunu deya 
bilacaksan? 

- Qatilin adını men sana lap bu gün da deya 
bilaram. Amma mana halledici sübutlar lazımdır. 
Hamin sübutlarısa man yalnız sabah, saat on ikiden 
sonra alacam. 

Ertesi gün Rodionov banka getdi - Dronqo 
gündüz saat on bir tamamda onu orda gözlamaliydi. 
Saat düz on bira beş daqiqa qalanda aşağıda, 
mühafizaçilarin yanındakı telefon zang çaldı -
hansısa namaluın adam hollda aylaşib gözleyen 
cenah Rodionovdan «Pekin» mehmanxanasına 
galmasini xahiş edirdi; hurda vakili onun dostu 
gözlayacakdi. 

Bela qeyri-adi zangla maraqlandırılmış Rodionov 
Dronqonu daha yarım saat gözledi va yalnız bundan 
sonra mehmanxanaya yollandı. Mehmanxananın 
hollunda onu artıq Dronqonun özü gözlayirdi. 

- Bu gizli oyunlar nadan ötrüdür? - Rodionov 
onu görcak taaccübla soruşdu. - Niye özün zang 
vurmadın? 

- Başım çox qarışıq idi, - Dronqo gülümsündü. -
Gedak restoranda nahar elayak. İndi senin uşaqların 
galmalidir. 

- Bas zang vuran kiın idi? 
- Man özüm. 
- Bas mani niye telefona çağırmadın? 

Mana kiçik bir eksperiment etmek lazımdır. 
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Deyasan, men onu keçirdim. İndi men artıq bankirin 
nece öldürüldüyünü demek olar ki, biliraın. Amma 
gedak nahar elayak va senin bacın uşaqlarını 
gözlayak. 

Onlar restorana keçdilar. Rodionovu hurda 
demek olar ki, hamı üzdan tanıyırdı, «Pekin» 
mehmanxanası evveller SSRİ Dövlat Tahlükasizlik 
Komitesinin kurasiyasındaydı va Moskvaya leqal 
şekilde ezamiyyata galan qonaq zabitlerin 
aksariyyati hurda yerlaşdirilirdi. Bu sababdan, 
polkovnik Rodionov qonaqlarla görüşmek üçün 
mehmanxanaya tez-tez baş çekmeli olurdu. 

Onlar masa arxasına keçdilar. Rodionov özü 
üçün yüngül qalyanaltılar sifariş verdi; bela erkan 
vaxtda nahar etmeye meyli yox idi. 

- San demek istayirsan ki, Vorobyovun qatilinin 
kimliyi sana artıq malumdur? 

- Manca, ha. 
- Va san silahın hara yoxa çıxdığını dalil-sübutla 

izah eda bilersen? 
- 8lbatta. 
- Onda bas neyi gözlayirsan? Özün bilirsen ki, 

bu teatral effektlardan manim zahlam gedir. 
- Eybi yoxdur. Bax, sizin bacınız oğlanlarından 

birincisi geldi. indi eşidak görak Nikolay bize na 
deyir. 

İçeri giren cavan oğlan restoranın kandarında 
ayaq saxlayıb inamsız halda ora-bura göz gezdirir, 
sanki irali getmaya ürak elamirdi. Dronqo onu al 
işarasiyla yanına çağırdı. 

- Ha, cavan oğlan, - Dronqo ona ciddi şekilde 
dedi, - buyurun bize öz uğurlarınızdan danışın. 

- Nazirlikda oldum. Bankla alaqadar olan bütün 
şöbalara baş çakdim. Hamin gün heç kas zang 
vurmayıb. Men hamin bankla alaqasi olan bütün 
amakdaşları bir-bir yoxladım. Heç kim hamin zang 
harada heç na bilmir, heç na da xatırlamır. 

- Çox yaxşı. Sonra. 
- Siz xahiş etdiyiniz kimi, men xanım Babiçin 

ofisine getdim. Onun katibasiyla danışdım. Katibesi 
bildirdi ki, qadınlar qatldan iki gün qabaq orda 
görüşüblar. 

- Bu hamin qadın olub? Katibe sahv eda 
bilmezdi ki? 

- Yox. Daqiq hamin qadın olub. Heç bir sahv 
yoxdur. 
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- Siz mani başa sala bilarsinizmi ki, hurda na 
baş verir? - Rodionov özünü saxlaya bilmadi. - Man 
hala heç na anlamıram. Hansı qadından söhbat gedir, 
kimdir o qadın? Qadınlar kiminla görüşüblar, harda 
görüşüblar? 

- Bir az sabr lazımdır, - Dronqo glümsündü. -
İndilarda sizin ikinci bacınız oğlu da galmalidir. 

On daqiqadan sonra, haqiqatan da, pokovnik 
Rodionovun o biri qohumu - praktika keçen cavan 
hakim talasik restorana daxil oldu; görünür, vacib 
malumat gatirmişdi, çünki tangnafas idi, amma 
üzünda gizlada bilmadiyi qalib bir ifada vardı. 

- Hamısını öyrandiın, - deya o, özünü masaya 
yetiran kimi sevincak bildirdi. - Demali, «Altay» 
turist şirkati. Onlar bankla çoxdan amakdaşlıq 
edirlar. Bu şirkat üç ay qabaq öz şaxsi vasaitindan bir 
cütlük üçün «lüks» daracali turist gazintisinin 
haqqını ödayib. 8rizada göstarilib ki, bu, canab 
Vorobyov Arkadi Borisoviçin sifarişi asasında edilib. 

- 8hsan, - Dronqo onu tarifledi, - bas san bu 
sanadlara neca baxa bildin? 

- Manimla eyni sinifda oxumuş yaxın bir 
tanışım «Altay» şirkatinda direktorun müavini 
vazifasinda işlayir. Hamısını o mana göstardi. 
Sanadlarda hatta Kanar adalarındakı appartamentin 
qiymati da göstarilmişdi. Safarin bütün xarclari altı 
min sakkiz yüz dollar taşkil edir. Amma albatta ki, bu 
mablağa adanın özündeki xarclar aid deyil. 

- Aydındır. Bas xastaxanada oldun? 
- Oldum. Qadın, haqiqatan da, orda qeydiyyatda 

durub. Hamin xastaxanada bütün uşaqlar manim 
tanışlarımdır. Man da onlardan hamısını soruşub 
öyrandim. 8vvalca demak istamadilar, amma sonra 
dedilar. Qadın onların xastaxanasında yatıb. 

- Abort elayib? 
- 8ksina, uşağı saxlamaq istayib. Amma 

alınınayıb, heç cür mümkün olmayıb. 
- Bax, bu yenilikdir, - Dronqo sakitca dedi, -

deyasan, hurda intuisiyam mana bir balaca dönük 
çıxıb. 

- San bütün malumatları aldın? - Rodionov 
ondan soruşdu. 

- Ha, aldım. 
- Balka onda na baş verdiyini biza da deyasan? -

polkovnikin hirslanmasi artıq aşkar hiss olunurdu. 
- 8lbatta, deyaram. Bizim hala saat yarım 
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vaxtımız var, - deye Dronqo saatına baxıb bildirdi. -
Bundan başqa, man bir zang da gözlayiram. Mana 
bura, restorana zang edacaklar. 

- Tapmacalarla danışmağı boşla. De görüm, na 
aydınlaşdıra bilmisan? 

- 8vvala ondan başlayaq ki, tapançanın qatl baş 
veren vaxt kabinetda olmalı olduğunu, sonrasa 
ehtimal olunan qatilin onu özüyle apardığını man lap 
avvaldan başa düşmüşdüm. Amma bunu Nazarovun 
etmesi heç cür mümkün olan iş deyildi. Silahı 
kabinetda, yaxud qabul otağında gizlatmayasa onun 
heç bir şansı yox idi - orda har yeri saliqayla 
yoxlayıblar. Man hadise yerinin müayinasi haradaki 
protokolları diqqatla oxumuşam. Demeli, tapançanı 
kimin aparmasını güman etmek qalırdı. Amma mahz 
kim? Onu kim apara bilerdi? Roman dünanki söhbat 
vaxtı deyanda ki, bas Vorobyov sahar öz katibesine 
zang vurub va ondan «daha kim?» deye soruşub -
bax, bu mani açmadı. N eca yani, «daha kim?» Axı, 
hamin vaxta qadar Arkadi Borisoviçin yanında heç 
bir müşteri olmamışdı. Kira Vorbyova demişdi ki, 
Levina va Qoryunova galacak. Arvadının galacayi 
harada heç bir söz olmamışdı. Demeli, bankir 
arvadının hamin gün onun yanına galacayindan 
qabaqcadan xabardar idi. Müvafıq olaraq, aydındır 
ki, bunu onun arvadı da bilirdi. Görünür, onların 
hansısa mühüm görüşleri olmalıydı. Onda man başa 
düşdüm ki, banka silahı yalnız bankirin öz xanımı 
keçira bilerdi. Öz çantasında. Aydındır ki, bank 
sahibinin arvadını heç kas yoxlamırdı. Levina va 
Qoryunovanın çantalarısa diqqatla yoxlanılmışdı. 

- Siz düşünürsünüz ki, onu öldüren arvadıdır! -
Rodionov taaccüblandi. 

- Silahı heç şübhasiz ki, arvadı gatirib. Amma 
ateşi o, özü açmayıb. Masala burasındadır ki, 
Svetlana Viktorovna tapançanı Kiraya vermişdi, o da 
öz «çörakveranina» ataş açmışdı. Yeri gelmişken, 
Arkadi Borisoviç haqqında bu «çörakveran» ifadesini 
man Kiranın menzilini alan adamların dilinden 
eşitmişam. Görünür, bankir vaxtila Kira üçün hamin 
menzilin alınmasına kömak etmişdi. 

- Bas sonra tapança hara yoxa çıxdı? 
- Kira arada bir daqiqaliya çöle çıxmışdı va 

tapançanı onu dehlizde gözleyen Svetlana Babiça 
verınişdi. O isa silahı çantasına qoyub özüyle sakica 
bankdan çıxartmışdı, eva geden yolda da, yaqin ki, 
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ondan can qurtarmağa yer tapmışdı. Svetlana 
Viktorovna erinin qatlindan ikica gün qabaq öz 
ofisinde Kirayla görüşüb, bu faktdır. Harçand 
«katibe» sözünden daha çox manim «katib» sözü 
xoşuma gelir, amma razılaşın ki, gözal katibe qızlar 
öz reislerinin arvadlarıyla işdan kanar vaxtlarda heç 
da tez-tez görüşmürlar. 

- Bütün bunlar sübut deyil, - Rodionov 
razılaşmadı, - bizim alimizde hala heç bir f akt 
yoxdur. Yalnız quru mühakimalardir, vassalam. Lap 
na qadar orijinal va maraqlı görünseler da, amma bu 
versiyaların heç biri delil-sübut deyil. 

- Doğrudur. Amma hamin gün qatillarin 
qabaqcadan göre bilmayacayi daha bir hadise baş 
verib. Jurnalist qadın Qoryunova Arkadi 
Borisoviçdan müsahiba götürarkan tesadüfün ali 
fincana toxunub va qahva onun oturduğu kresloya 
dağılıb. Demek olar ki, fincandakı qahvanin hamısı 
dağılıb. Bir fincan qahva. Bela bir ince detal heç bir 
ssenarida qabaqcadan nazarda tutula bilmez. Onun 
galişindan va Svetlana Babiçin qafil peyda 
olmasından sonrasa Vorobyovun kabinetina Marina 
Levina daxil olub. Hamin Marina Levina ki, özünün 
bütün ifadalarinda mahz hamin kresloda oturduğunu 
tasdiqlayir ... Siz mani başa düşürsünüz? Axı bu heç 
cür ola bilmezdi! Haınin gün Levina açıq rangli boz 
şalvardaydı. Bela olan halda, o, şalvarını bulaşdıra 
bilerdi. 

- Bu artıq bir qadar konkretdir, - Rodionov 
razılaşdı, - burda heç olmasa konkret fakt var. 

- Ardına qulaq asın. «Altay» turist agentliyi üç 
ay qabaq Vorobyovu ... Marina Levinayla bir yerde 
Kanar adalarına istirahate yollayıb. Marina 
Levinanın itmesi mahz onda olınuşdu. Sahar man 
yoxlaya bildim - onun pasportunda ispan vizası 
vardı. Svetlana Babiçsa, aksine, heç vaxt Kanarda 
olmayıb. Tuta bilirsiniz? Levinayla Vorobyov bir 
yerde olublar va Levina bankirdan uşaq gözlayirdi. 
Düşünüram ki, Arkadi Borisoviç bu uşağın 
doğulmasını heç da arzu elamirdi; öz mövcudluğuyla 
onu nüfuzdan, etibardan sala bilecek uşaq onun çox 
da üreyince deyildi. 8vval man ela fikirlaşmişdim ki, 
Levina da bu fikirde olub. Amma indi biliram ki, o bu 
uşağı gözlayirmiş, sadaca, mümkün olmayıb, uşağı 
saxlamağı bacarmayıb. Sem yonun bize 
danışdıqlarından göründüyü kimi, Levina öz uşağını 
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taxminen altı ay qabaq itirib. Son vaxtlar bankir çox 
içirmiş ve bu onun sehhetinde öz sözünü deye 
bilerdi. Onda her şey öz yerini aldı. 8rinin hoqqaları 
baresinda çox şey bilen Svetlana Viktorovna ondan 
çoxdan xilas olmaq isteyirdi. Görünür, öz «qoca» 
ağası Kiranın da çox üreyince deyildi. Marina 
Levinasa ümumiyyetle, ona nifret etmeliydi. Bu 
sebebden da, hemin gün cinayatin qeyri-ixtiyari 
iştirakçısı olmağa qerar vermişdi. Tapançanı hemin 
gün banka öz çantasında Svetlana Viktorovna şexsen 
özü gatirmişdi, ateşise Kira açıb. Yeri gelmişken, o 
qızın çox yaxşı atıcılıq qabiliyyeti var, hatta atıcılıq 
üzre namizedlik normativlerini da yerine yetirib. 
Vorobyovun qetle yetirildiyine amin olandan sonra 
Babiç silahı aparıb. Amma bu vaxt alibini temin 
etmali olan Levina qebul otağında peyda olur. O, 
kabinete girende Arkadi Borisoviç artıq ölmüşdü. 
Amma Levina yalnız kabinete girmişdi, masaya 
yaxınlaşmamışdı va kresloda da eyleşmemişdi. Axı, 
ölüye yaxınlaşmaq onun asla üreyince deyildi. 
Marina Levina, sadece, qapının ağzında dayanıb 
gözlemişdi va alnından gülleyle vurulmuş öz keçmiş 
sevgilisine tamaşa elamişdi. Bu vaxt zavallı 
Levinanın heç ağlına da gelmamişdi ki, istese bela 
kresloda otura bilmezdi, çünki Tatyana 
Qoryunovanın qehve dağıtması sebebinden kreslo 
hele yaş idi. Beleca, ayaq üstde bir neça deqiqe 
dayanandan sonra Levina kabinetdan çıxmış ve 
xudahafizleşib getmişdi. Bu vaxtsa Svetlana Babiç 
Kiraya zeng edib kommutatora ötürmüşdü ki, bas 
guya Arkadi Borisoviçle danışmaq isteyirler. Onun 
sesini tanıyan yox idi, çünki Svetlana Viktorovna 
adeten ya erinin birbaşa telefonuna, ya da 
avtomobiline zeng vururdu. O arxayınca zang 
vurmuşdu ve xahiş etınişdi ki, onu Kirayla 
birlaşdirsinler; bildirmişdi ki, onları Maliyya 
Nazirliyinin emekdaşları narahat edir. 
Yoxlamalardan göründüyü kimi, hemin günler 
nazirliyin heç bir emekdaşı banka zeng vurmayıb. 
Demeli, zeng saxta olub, Kira üçün, eyni zamanda 
hem de Marina Levinanın özü üçün daha bir yalançı 
alibi düzaltmekden ötrü edilib. Axı, hemin vaxt 
Vorobyov artıq ölmüşdü. Daire qapanmışdı. 

İfade veran Nazarov özü tesdiq edir ki, Kira çöle 
çıxmazdan qabaq bankir Maliyya Nazirliyinin 
işçileriyle telefonla danışırdı. 8lbette, Roman bele de 
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bilirdi, axı o, danışığın özünü eşitmirdi. Sadaca, Kira 
selektorla zang vurub içari bilirmişdi ki, bas guya 
Arkadi Borisoviçla danışmaq istayirlar. İndi, artıq 
onun da alibisi tamin olunandan sonra, Kira çöla 
çıxmışdı va badbaxt Nazarov bir neça anlığa qabul 
otağında tak qalmışdı. Mümkün deyildi ki, hamin 
müddatda o, kabineta daxil olub bankiri qatla 
yetirsin va silahı da gizlatsin. Bax, bu da siza bu 
müammalı cinayetin açması. Manim malumatıma 
göra Kira hazırda Kaunasda yaşayır. Bank Kira üçün 
Kaunasa yüz min dollardan artıq pul köçürüb. 
Razılaşın ki, susmaq üçün bu heç da az mablağ deyil. 

Bu vaxt ofısiant onların masasına yaxınlaşdı va 
yüngülca tazim edib bildirdi: 

- Orda, deyasan, sizlardan kimisa telefona 
çağırırlar. 

Dronqo talasik addımlarla inzibatçının masasına 
yaxınlaşıb dastayi götürdü. Hansısa malumatı 
dinlayandan sonra, başını razılıqla tarpadib dastayi 
yerina qoydu va öz yerine qayıtdı. 

- Heç dema, Kira biz düşündüyümüzdan daha 
sentimental ımış. O, hatta Roman Nazarova 
habsxanada da baş çakib, sanki onun qarşısında öz 
günahını yumağa cahd göstarib. 

- Tecili olaraq Vorbyovun arvadının yanına 
getmak lazımdır. 

- Gecdir, - Dronqo köks ötürdü. 
- Na gecdir? - Rodionov başa düşmadi. 

Şeremetyevo aeroportundan zang 
vurmuşdular. Svetlana Babiç ela indice Hollandiyaya 
uçub. Haçan qayıdacağı da malum deyil. 

- Bas Marina Levina? 
- Badbaxt qadın. Düşünüram ki, o, har şeyi 

tasdiq eder. Uşaq itkisi onu ifrat addım atmağa sövq 
etdi va o, galacakda marhumun dul qadınının 
iltifatına ümid edarak Svetlana Babiçla Kiranın 
oyununda iştiraka, onlarla albir olınağa razılaşdı. 

- Hamısı neca da sadadir, - Semyon dedi. - Axı 
bunu tahqiqat aparan müstantiqlar niya başa düşa 
bilmayiblar? 

- Onlar düzgün mühakiına yürütmüşdülar, -
Dronqo razılaşınadı, - amma heç kimin ağlına 
galmazdi ki, birden-bira üç qadın öz aralarında dil 
tapıb sövdalaşa bilar. Bu, ümumiyyatla, qadınlara, 
üstalik da, bir-birlerine raqib olan qadınlara qatiyyan 
xas olmayan, onlardan gözlanilmayan şeydir. Amma, 
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görünür, merhum öz sevgililerinin bir-bir hamısını 
bezdiribmiş, qadınlar da ondan kollektiv şakilda yaxa 
qurtarmaq yolunu seçiblar. Ona göre da bu qaliz 
üsula al atıblar. Amma iki xırda detal işa mane olub. 
8vvalca - Vorobyovla tecili şakilda danışmağı talab 
edan onun öz müavininin gözlanilmaz telefon zangi; 
ikincisi da, ınahz qonaqların aylaşdiyi kresloya 
dağılan qahva. Va bu qadar gözal hazırlığın çat 
vermesi üçün bu iki xırda detal tamamila kifayeti 
etdi. Bax bu da sizin bütün cinayet. Düşünüram ki, 
Marina Levina artıq ifada vermaya hazırdır. 

- Ha, biz Nazarovun düşargaya gönderilmesini 
saxlatdıra bilarik, - deye Rodionov yerinden qalxdı. -
Sana, sadaca, ahsan! Har şeyi nece da gözal 
hesablaya bilmisan. 

- 8hsan senin bacın oğlanlarına düşür, -
Dronqo gülümsündü, - san teşekkürünü onlara 
bildir. Mansa, sadaca, bir qadar baş sındırıb 
düşünmüşdüın, vassalam. 

- Siz hamişe bu cür düşünürsünüz? - Nikolay 
soruşdu. 

- Yalnız kimisa xilas etmak lazım galanda, bir da 
öz dostuma kömak etmek istayanda, - deye Dronqo 
çox ciddi şakilda cavab verdi. 

.Bu vaxt ofısant yaxınlaşıb nahar yeınayinin 
hesab qabzini onlara uzatdı. 
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